


	Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
2024-2029
	


 
<Commission>{ECON}Επιτροπή Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής</Commission>
 
<RefProc>2023/0212</RefProc><RefTypeProc>(COD)</RefTypeProc>
<Date>{19/12/2025}19.12.2025</Date>
<TypeAM>ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ</TypeAM>
<RangeAM>1153 - 1525</RangeAM>
<TitreType>Σχέδιο έκθεσης</TitreType>
<Rapporteur>Fernando Navarrete Rojas</Rapporteur>
<DocRefPE>(PE778.136v01-00)</DocRefPE>
<Titre>Θέσπιση του ψηφιακού ευρώ</Titre>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<DocRef>(COM(2023)0369 – C9-0219/2023 – 2023/0212(COD))</DocRef>

AM_Com_LegReport

<RepeatBlock-Amend><Amend>Τροπολογία		<NumAm>1153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 25 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Άρθρο 25	
	διαγράφεται

	Ευρωπαϊκά πορτοφόλια ψηφιακής ταυτότητας
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Δεν προβλέπονται πληρωμές στα ευρωπαϊκά πορτοφόλια ψηφιακής ταυτότητας ούτε γίνεται αναφορά σχετικά με τους «παρόχους υπηρεσιών πληρωμών» στον κανονισμό σχετικά με την ηλεκτρονική ταυτοποίηση και τις υπηρεσίες εμπιστοσύνης για τις ηλεκτρονικές συναλλαγές στην εσωτερική αγορά (eIDAS).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 25 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Άρθρο 25	
	διαγράφεται

	Ευρωπαϊκά πορτοφόλια ψηφιακής ταυτότητας
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 25 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι υπηρεσίες προσκηνίου είναι διαλειτουργικές με τα ευρωπαϊκά πορτοφόλια ψηφιακής ταυτότητας ή ενσωματώνονται σε αυτά.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Δεν προβλέπονται πληρωμές στα ευρωπαϊκά πορτοφόλια ψηφιακής ταυτότητας ούτε γίνεται αναφορά σχετικά με τους «παρόχους υπηρεσιών πληρωμών» στον κανονισμό σχετικά με την ηλεκτρονική ταυτοποίηση και τις υπηρεσίες εμπιστοσύνης για τις ηλεκτρονικές συναλλαγές στην εσωτερική αγορά (eIDAS).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 25 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι υπηρεσίες προσκηνίου είναι διαλειτουργικές με τα ευρωπαϊκά πορτοφόλια ψηφιακής ταυτότητας ή ενσωματώνονται σε αυτά.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 25 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι υπηρεσίες προσκηνίου είναι διαλειτουργικές με τα ευρωπαϊκά πορτοφόλια ψηφιακής ταυτότητας ή ενσωματώνονται σε αυτά.
	1.	Η εξακρίβωση ταυτότητας για τις υπηρεσίες ψηφιακού ευρώ, όπως για τους σκοπούς της ένταξης χρηστών και της έγκρισης συναλλαγών, είναι δυνατή με τα ευρωπαϊκά πορτοφόλια ψηφιακής ταυτότητας (στο εξής: πορτοφόλι EUDI).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 25 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα ευρωπαϊκά πορτοφόλια ψηφιακής ταυτότητας υποστηρίζουν τη λειτουργία πληρωμών με ψηφιακό ευρώ σύμφωνα με τους κανόνες, τα πρότυπα και τις διαδικασίες που έχει θεσπίσει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 25 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Κατόπιν αιτήματος των χρηστών ψηφιακού ευρώ, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που διανέμουν το ψηφιακό ευρώ διασφαλίζουν ότι οι εν λόγω χρήστες μπορούν να βασίζονται στις λειτουργίες των οικείων ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας σύμφωνα με το άρθρο 6α του κανονισμού (ΕΕ) [να προστεθούν τα στοιχεία αναφοράς – πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 910/2014 όσον αφορά τη θέσπιση πλαισίου για την ευρωπαϊκή ψηφιακή ταυτότητα – COM(2021) 281 final].
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 25 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Κατόπιν αιτήματος των χρηστών ψηφιακού ευρώ, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που διανέμουν το ψηφιακό ευρώ διασφαλίζουν ότι οι εν λόγω χρήστες μπορούν να βασίζονται στις λειτουργίες των οικείων ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας σύμφωνα με το άρθρο 6α του κανονισμού (ΕΕ) [να προστεθούν τα στοιχεία αναφοράς – πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 910/2014 όσον αφορά τη θέσπιση πλαισίου για την ευρωπαϊκή ψηφιακή ταυτότητα – COM(2021) 281 final].
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Δεν προβλέπονται πληρωμές στα ευρωπαϊκά πορτοφόλια ψηφιακής ταυτότητας ούτε γίνεται αναφορά σχετικά με τους «παρόχους υπηρεσιών πληρωμών» στον κανονισμό σχετικά με την ηλεκτρονική ταυτοποίηση και τις υπηρεσίες εμπιστοσύνης για τις ηλεκτρονικές συναλλαγές στην εσωτερική αγορά (eIDAS).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 25 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Κατόπιν αιτήματος των χρηστών ψηφιακού ευρώ, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που διανέμουν το ψηφιακό ευρώ διασφαλίζουν ότι οι εν λόγω χρήστες μπορούν να βασίζονται στις λειτουργίες των οικείων ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας σύμφωνα με το άρθρο 6α του κανονισμού (ΕΕ) [να προστεθούν τα στοιχεία αναφοράς – πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 910/2014 όσον αφορά τη θέσπιση πλαισίου για την ευρωπαϊκή ψηφιακή ταυτότητα – COM(2021) 281 final].
	2.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που παρέχουν υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ προσφέρουν στους χρήστες τους τη δυνατότητα να βασίζονται στις λειτουργίες των οικείων ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας σύμφωνα με το άρθρο 5α του κανονισμού (ΕΕ) [να προστεθούν τα στοιχεία αναφοράς – πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 910/2014 όσον αφορά τη θέσπιση πλαισίου για την ευρωπαϊκή ψηφιακή ταυτότητα – COM(2021) 281 final].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 25 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών προσφέρουν στους χρήστες τους τη δυνατότητα να ενσωματώσουν τον λογαριασμό πληρωμών τους με ψηφιακό ευρώ στο πορτοφόλι EUDI τους·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αυτό θα παρέχει στους χρήστες τη δυνατότητα χρήσης του πορτοφολιού EUDI στις κινητές συσκευές τους, με ισχυρές διασφαλίσεις προστασίας της ιδιωτικότητας, ως εναλλακτική λύση προς τις υφιστάμενες υπηρεσίες ψηφιακών πορτοφολιών για ανέπαφες πληρωμές, όπως οι υπηρεσίες Apple Pay ή Google Pay.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 26 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Διαλειτουργικότητα
	Υφιστάμενες υποδομές και διαλειτουργικότητα


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 26 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα επιδιώκει να διασφαλίσει, στο μέτρο του δυνατού, τη διαλειτουργικότητα των προτύπων που διέπουν τις υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ με τα σχετικά πρότυπα που διέπουν τα ιδιωτικά ψηφιακά μέσα πληρωμής. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα επιδιώκει να επιτρέψει, στο μέτρο του δυνατού και κατά περίπτωση, στα ιδιωτικά ψηφιακά μέσα πληρωμών να χρησιμοποιούν τους κανόνες, τα πρότυπα και τις διαδικασίες που διέπουν τις υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ.
	1. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα χρησιμοποιεί τις υποδομές, τα πρωτόκολλα και τα πρότυπα που διέπουν τις υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ με τα σχετικά πρότυπα που διέπουν τα ιδιωτικά ψηφιακά μέσα πληρωμής και ιδίως εκείνα που υποστηρίζουν τις άμεσες πληρωμές.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 26 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα επιδιώκει να διασφαλίσει, στο μέτρο του δυνατού, τη διαλειτουργικότητα των προτύπων που διέπουν τις υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ με τα σχετικά πρότυπα που διέπουν τα ιδιωτικά ψηφιακά μέσα πληρωμής. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα επιδιώκει να επιτρέψει, στο μέτρο του δυνατού και κατά περίπτωση, στα ιδιωτικά ψηφιακά μέσα πληρωμών να χρησιμοποιούν τους κανόνες, τα πρότυπα και τις διαδικασίες που διέπουν τις υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ.
	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα επιδιώκει να κάνει χρήση, στο μέτρο του δυνατού και όπου κρίνεται σκόπιμο, των υφιστάμενων υποδομών, πρωτοκόλλων και προτύπων που διέπουν τα ιδιωτικά ψηφιακά μέσα πληρωμής και ιδίως εκείνα που υποστηρίζουν τις άμεσες πληρωμές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 26 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα επιδιώκει να διασφαλίσει, στο μέτρο του δυνατού, τη διαλειτουργικότητα των προτύπων που διέπουν τις υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ με τα σχετικά πρότυπα που διέπουν τα ιδιωτικά ψηφιακά μέσα πληρωμής. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα επιδιώκει να επιτρέψει, στο μέτρο του δυνατού και κατά περίπτωση, στα ιδιωτικά ψηφιακά μέσα πληρωμών να χρησιμοποιούν τους κανόνες, τα πρότυπα και τις διαδικασίες που διέπουν τις υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ.
	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα διασφαλίζει, στο μέτρο του δυνατού, τη διαλειτουργικότητα των προτύπων και των υποδομών που διέπουν τις υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ με τα σχετικά πρότυπα και τις υποδομές που διέπουν τα ιδιωτικά ψηφιακά μέσα πληρωμής. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα επιτρέπει, στο μέτρο του δυνατού, στα ιδιωτικά ψηφιακά μέσα πληρωμών να χρησιμοποιούν τους κανόνες, τα πρότυπα και τις διαδικασίες που διέπουν τις υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 26 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα επιδιώκει να διασφαλίσει, στο μέτρο του δυνατού, τη διαλειτουργικότητα των προτύπων που διέπουν τις υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ με τα σχετικά πρότυπα που διέπουν τα ιδιωτικά ψηφιακά μέσα πληρωμής. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα επιδιώκει να επιτρέψει, στο μέτρο του δυνατού και κατά περίπτωση, στα ιδιωτικά ψηφιακά μέσα πληρωμών να χρησιμοποιούν τους κανόνες, τα πρότυπα και τις διαδικασίες που διέπουν τις υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ.
	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα επιδιώκει να διασφαλίσει, στο μέτρο του δυνατού, τη διαλειτουργικότητα των προτύπων που διέπουν τις υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ με τα σχετικά πρότυπα που διέπουν τα ιδιωτικά ψηφιακά μέσα πληρωμής. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα επιτρέπει στα ιδιωτικά ψηφιακά μέσα πληρωμών και τα ενθαρρύνει, στο μέτρο του δυνατού και κατά περίπτωση, να χρησιμοποιούν τους κανόνες, τα πρότυπα και τις διαδικασίες που διέπουν τις υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένης της πλήρους εφαρμογής των αρχών της προστασίας των δεδομένων ήδη από τον σχεδιασμό και εξ ορισμού, όπως ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2016/679. Για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα προωθεί και, κατά περίπτωση, δίνει προτεραιότητα στη χρήση ανοικτών προτύπων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 26 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα διασφαλίζει τη διαλειτουργικότητα των προτύπων που διέπουν τις υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ με τα σχετικά πρότυπα που διέπουν τα ιδιωτικά ψηφιακά μέσα πληρωμής, ιδίως εκείνα που υποστηρίζουν τις άμεσες πληρωμές. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα επιδιώκει να επιτρέψει, στο μέτρο του δυνατού και κατά περίπτωση, στα ιδιωτικά ψηφιακά μέσα πληρωμών να χρησιμοποιούν τους κανόνες, τα πρότυπα και τις διαδικασίες που διέπουν τις υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 26 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου, η διαλειτουργικότητα μπορεί να υποστηρίζεται, μεταξύ άλλων, από τη χρήση ανοικτών προτύπων.
	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα προτιμά τη χρήση ανοικτών προτύπων σε περίπτωση που τα εν λόγω πρότυπα είναι διαθέσιμα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 26 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου, η διαλειτουργικότητα μπορεί να υποστηρίζεται, μεταξύ άλλων, από τη χρήση ανοικτών προτύπων.
	Για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου και για την υποστήριξη της διαλειτουργικότητας, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα δίνει προτεραιότητα στη χρήση ανοικτών προτύπων, σύμφωνα με τη στρατηγική για το λογισμικό ανοικτού κώδικα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 26 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου, η διαλειτουργικότητα μπορεί να υποστηρίζεται, μεταξύ άλλων, από τη χρήση ανοικτών προτύπων.
	2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1α, η διαλειτουργικότητα μπορεί να υποστηρίζεται, μεταξύ άλλων, από τη χρήση ανοικτών προτύπων.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 26 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου, η διαλειτουργικότητα μπορεί να υποστηρίζεται, μεταξύ άλλων, από τη χρήση ανοικτών προτύπων.
	Για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου, η διαλειτουργικότητα υποστηρίζεται, μεταξύ άλλων, από τη χρήση ανοικτών προτύπων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 26 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου, η διαλειτουργικότητα μπορεί να υποστηρίζεται, μεταξύ άλλων, από τη χρήση ανοικτών προτύπων.
	Για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου, η διαλειτουργικότητα μπορεί να υποστηρίζεται, μεταξύ άλλων, από την προτιμώμενη χρήση ανοικτών προτύπων, όπου είναι εφικτό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 26 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Για τους σκοπούς της προσθήκης και αφαίρεσης χρηματικών ποσών από λογαριασμούς σε μη ψηφιακό ευρώ σε λογαριασμούς σε ψηφιακό ευρώ, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα διασφαλίζει ότι απαιτείται μόνο η χρήση καθιερωμένων ευρωπαϊκών ρυθμίσεων, συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, της ευρωπαϊκής υποδομής για άμεση μεταφορά πίστωσης (στο εξής: άμεση μεταφορά πίστωσης SEPA) και των λειτουργιών έναρξης πληρωμών ανοικτής τραπεζικής, όπως ορίζονται στην οδηγία (ΕΕ) 2015/2366 (στο εξής: έναρξη πληρωμών ανοικτής τραπεζικής).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Είναι σημαντική η επαναχρησιμοποίηση των υφιστάμενων υποδομών, πρωτοκόλλων και προτύπων που διέπουν τα ιδιωτικά ψηφιακά μέσα πληρωμής, διασφαλίζοντας παράλληλα τη διαλειτουργικότητα των προτύπων για το ψηφιακό ευρώ με εκείνα των λύσεων της αγοράς.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 27 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη των διαφορών που αφορούν τη νομιμότητα της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, οι διαφορές διέπονται από την οδηγία 2015/2366. Η οδηγία (ΕΕ) 2020/1828 εφαρμόζεται στις αντιπροσωπευτικές αγωγές που ασκούνται κατά παραβάσεων διατάξεων του παρόντος κανονισμού που θίγουν ή δύνανται να θίξουν τα συλλογικά συμφέροντα των καταναλωτών.
	1.	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες μπορούν να καθιστούν διαθέσιμους μηχανισμούς για τη διευκόλυνση της ανταλλαγής μηνυμάτων μεταξύ παρόχων υπηρεσιών πληρωμών για την επίλυση διαφορών σε πρώιμο στάδιο και διαφορών που σχετίζονται με πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, τεχνικών διαφορών και διαφορών που σχετίζονται με απάτη, όπως αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 3. Τους εν λόγω μηχανισμούς μπορεί να διαχειρίζεται απευθείας η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες ή οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης που ορίζει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 27 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη των διαφορών που αφορούν τη νομιμότητα της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, οι διαφορές διέπονται από την οδηγία 2015/2366. Η οδηγία (ΕΕ) 2020/1828 εφαρμόζεται στις αντιπροσωπευτικές αγωγές που ασκούνται κατά παραβάσεων διατάξεων του παρόντος κανονισμού που θίγουν ή δύνανται να θίξουν τα συλλογικά συμφέροντα των καταναλωτών.
	1.	Με την επιφύλαξη τυχόν διαφορών που αφορούν τη νομιμότητα της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών θεσπίζουν και εφαρμόζουν κατάλληλες και αποτελεσματικές διαδικασίες για τον χειρισμό και την επίλυση καταγγελιών από χρήστες ψηφιακού ευρώ. Οι διαδικασίες αυτές παρέχουν επίπεδο προστασίας τουλάχιστον ισοδύναμο με εκείνο που διατίθεται για συγκρίσιμα μέσα πληρωμών. Η οδηγία (ΕΕ) 2020/1828 εφαρμόζεται στις αντιπροσωπευτικές αγωγές που αφορούν παραβάσεις του παρόντος κανονισμού που θίγουν ή δύνανται να θίξουν τα συλλογικά συμφέροντα των καταναλωτών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 27 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη των διαφορών που αφορούν τη νομιμότητα της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, οι διαφορές διέπονται από την οδηγία 2015/2366. Η οδηγία (ΕΕ) 2020/1828 εφαρμόζεται στις αντιπροσωπευτικές αγωγές που ασκούνται κατά παραβάσεων διατάξεων του παρόντος κανονισμού που θίγουν ή δύνανται να θίξουν τα συλλογικά συμφέροντα των καταναλωτών.
	1.	Με την επιφύλαξη των διαφορών που αφορούν τη νομιμότητα της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών θεσπίζουν και εφαρμόζουν κατάλληλες και αποτελεσματικές διαδικασίες επίλυσης καταγγελιών για τη διευθέτηση καταγγελιών των χρηστών ψηφιακού ευρώ, οι οποίες είναι τουλάχιστον εξίσου ευνοϊκές για τους χρήστες ψηφιακού ευρώ με τις διαδικασίες που προβλέπονται για συγκρίσιμα μέσα πληρωμής. Η οδηγία (ΕΕ) 2020/1828 εφαρμόζεται στις αντιπροσωπευτικές αγωγές που ασκούνται κατά παραβάσεων διατάξεων του παρόντος κανονισμού που θίγουν ή δύνανται να θίξουν τα συλλογικά συμφέροντα των καταναλωτών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 27 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Οι καταναλωτές έχουν πρόσβαση σε διαδικασίες εναλλακτικής επίλυσης διαφορών (ΕΕΔ). Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι εν λόγω διαδικασίες εναλλακτικής επίλυσης διαφορών είναι εύκολα προσβάσιμες, δωρεάν, χωρίς αποκλεισμούς για τους ευάλωτους χρήστες και διαθέσιμες τόσο μέσω ψηφιακών όσο και μη ψηφιακών διεπαφών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 27 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1β.	Η συμμετοχή των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών στις διαδικασίες ΕΕΔ για τους καταναλωτές είναι υποχρεωτική, εκτός εάν το κράτος μέλος αποδείξει στην Επιτροπή ότι άλλοι μηχανισμοί είναι εξίσου αποτελεσματικοί.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 27 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες μπορούν να θέτουν στη διάθεση των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών μηχανισμούς για τη διευκόλυνση της ανταλλαγής μηνυμάτων για την επίλυση διαφορών. Τους μηχανισμούς αυτούς μπορεί να διαχειρίζεται απευθείας η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης που ορίζει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
	2.	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες δεν ενεργούν ως διάδικοι σε καμία από τις διαφορές που σχετίζονται με πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 27 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες μπορούν να θέτουν στη διάθεση των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών μηχανισμούς για τη διευκόλυνση της ανταλλαγής μηνυμάτων για την επίλυση διαφορών. Τους μηχανισμούς αυτούς μπορεί να διαχειρίζεται απευθείας η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης που ορίζει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
	2.	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες διασφαλίζουν ότι οι χρήστες ψηφιακού ευρώ και οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών διαθέτουν μηχανισμούς για τη διευκόλυνση της ανταλλαγής μηνυμάτων για την επίλυση διαφορών, συμπεριλαμβανομένων των εμπορικών διαφορών. Τους μηχανισμούς αυτούς μπορεί να διαχειρίζεται απευθείας η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης που ορίζει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα. Οι μηχανισμοί επίλυσης διαφορών είναι εύκολα προσβάσιμοι, εύχρηστοι για τους χρήστες ψηφιακού ευρώ και διατίθενται δωρεάν σε αυτούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 27 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες μπορούν να θέτουν στη διάθεση των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών μηχανισμούς για τη διευκόλυνση της ανταλλαγής μηνυμάτων για την επίλυση διαφορών. Τους μηχανισμούς αυτούς μπορεί να διαχειρίζεται απευθείας η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης που ορίζει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
	2.	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες μπορούν να θέτουν στη διάθεση των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών μηχανισμούς για τη διευκόλυνση της ανταλλαγής μηνυμάτων για την επίλυση διαφορών. Τους μηχανισμούς αυτούς μπορεί να διαχειρίζεται απευθείας η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης που ορίζει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα. Οι υπηρεσίες επίλυσης διαφορών που αφορούν την εμπορική σχέση μεταξύ καταναλωτή και εμπόρου δεν είναι υποχρεωτικές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 27 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Οι μηχανισμοί επίλυσης διαφορών είναι εύκολα προσβάσιμοι και εύχρηστοι για τους χρήστες και προσφέρονται δωρεάν σε αυτούς.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 27 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα δεν ενεργεί ως διάδικος σε καμία από τις διαφορές που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ως πάροχος υποδομών, η ΕΚΤ δεν μπορεί να αποκλείεται αυτή καθαυτή από τυχόν υποθέσεις επίλυσης διαφορών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 27 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα δεν ενεργεί ως διάδικος σε καμία από τις διαφορές που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 27 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα προσδιορίζει, ως μέρος του πλαισίου διακυβέρνησης, τους δικούς της τομείς ευθύνης σε σχέση με τις λειτουργίες που διαχειρίζεται άμεσα ή έμμεσα η ΕΚΤ ή οι εθνικές κεντρικές τράπεζες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που διανέμουν το ψηφιακό ευρώ παρέχουν στους χρήστες ψηφιακού ευρώ την επιλογή να χρησιμοποιούν τις ακόλουθες ψηφιακές υπηρεσίες προσκηνίου, ώστε να μπορούν οι χρήστες ψηφιακού ευρώ να έχουν πρόσβαση και να χρησιμοποιούν υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ:
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που διανέμουν το ψηφιακό ευρώ παρέχουν στους χρήστες ψηφιακού ευρώ την επιλογή να χρησιμοποιούν τις ακόλουθες ψηφιακές υπηρεσίες προσκηνίου, ώστε να μπορούν οι χρήστες ψηφιακού ευρώ να έχουν πρόσβαση και να χρησιμοποιούν υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ:
	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που διανέμουν το ψηφιακό ευρώ παρέχουν στους χρήστες ψηφιακού ευρώ τουλάχιστον μία υπηρεσία προσκηνίου, είτε έχει αναπτυχθεί από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα είτε από τις δικές τους υπηρεσίες προσκηνίου, ώστε να μπορούν οι χρήστες ψηφιακού ευρώ να έχουν πρόσβαση και να χρησιμοποιούν υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ σύμφωνα με τα παραρτήματα II και IIα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που διανέμουν το ψηφιακό ευρώ παρέχουν στους χρήστες ψηφιακού ευρώ την επιλογή να χρησιμοποιούν τις ακόλουθες ψηφιακές υπηρεσίες προσκηνίου, ώστε να μπορούν οι χρήστες ψηφιακού ευρώ να έχουν πρόσβαση και να χρησιμοποιούν υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ:
	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που διανέμουν το ψηφιακό ευρώ παρέχουν πάντα στους χρήστες ψηφιακού ευρώ την ελευθερία να επιλέξουν να χρησιμοποιούν τις ακόλουθες ψηφιακές υπηρεσίες προσκηνίου, ώστε να μπορούν οι χρήστες ψηφιακού ευρώ να έχουν πρόσβαση και να χρησιμοποιούν υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που διανέμουν το ψηφιακό ευρώ παρέχουν στους χρήστες ψηφιακού ευρώ την επιλογή να χρησιμοποιούν τις ακόλουθες ψηφιακές υπηρεσίες προσκηνίου, ώστε να μπορούν οι χρήστες ψηφιακού ευρώ να έχουν πρόσβαση και να χρησιμοποιούν υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ:
	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που διανέμουν το ψηφιακό ευρώ παρέχουν στους χρήστες ψηφιακού ευρώ την επιλογή να χρησιμοποιούν φυσική συσκευή (όπως κάρτα) και ψηφιακές υπηρεσίες προσκηνίου. Στις τελευταίες περιπτώσεις, προσφέρεται στους χρήστες η επιλογή να χρησιμοποιούν τις ακόλουθες ψηφιακές υπηρεσίες προσκηνίου, ώστε να μπορούν οι χρήστες ψηφιακού ευρώ να έχουν πρόσβαση και να χρησιμοποιούν υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, σε πλήρη συμφωνία με το άρθρο 22 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισμού:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που διανέμουν το ψηφιακό ευρώ παρέχουν στους χρήστες ψηφιακού ευρώ την επιλογή να χρησιμοποιούν τις ακόλουθες ψηφιακές υπηρεσίες προσκηνίου, ώστε να μπορούν οι χρήστες ψηφιακού ευρώ να έχουν πρόσβαση και να χρησιμοποιούν υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ:
	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που διανέμουν το ψηφιακό ευρώ παρέχουν στους χρήστες ψηφιακού ευρώ τουλάχιστον μία ψηφιακή υπηρεσία προσκηνίου για το ψηφιακό ευρώ, ώστε να μπορούν να έχουν πρόσβαση και να χρησιμοποιούν τουλάχιστον όλες τις βασικές υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ. Για τον σκοπό αυτόν, παρέχουν στους χρήστες την επιλογή να χρησιμοποιούν τις ακόλουθες ψηφιακές υπηρεσίες προσκηνίου, ώστε να μπορούν οι χρήστες ψηφιακού ευρώ να έχουν πρόσβαση και να χρησιμοποιούν υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που διανέμουν το ψηφιακό ευρώ παρέχουν στους χρήστες ψηφιακού ευρώ την επιλογή να χρησιμοποιούν τις ακόλουθες ψηφιακές υπηρεσίες προσκηνίου, ώστε να μπορούν οι χρήστες ψηφιακού ευρώ να έχουν πρόσβαση και να χρησιμοποιούν υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ:
	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που διανέμουν το ψηφιακό ευρώ παρέχουν στους χρήστες ψηφιακού ευρώ τουλάχιστον μία ψηφιακή υπηρεσία προσκηνίου, ώστε να μπορούν να έχουν πρόσβαση και να χρησιμοποιούν τουλάχιστον όλες τις υποχρεωτικές υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ. Για τον σκοπό αυτόν, παρέχουν στους χρήστες την επιλογή να χρησιμοποιούν τις ακόλουθες ψηφιακές υπηρεσίες προσκηνίου, ώστε να μπορούν οι χρήστες ψηφιακού ευρώ να έχουν πρόσβαση και να χρησιμοποιούν υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από παρόχους υπηρεσιών πληρωμών· και
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από παρόχους υπηρεσιών πληρωμών· και
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Μιχάλης Χατζηπαντέλα</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από παρόχους υπηρεσιών πληρωμών· και
	α)	η διεπαφή χρήστη ψηφιακού ευρώ που διαθέτουν εμφανίζει τον επίσημο λογότυπο του ψηφιακού ευρώ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από παρόχους υπηρεσιών πληρωμών· και
	α)	υπηρεσίες προσκηνίου που μπορεί να διαθέσει ο πάροχος υπηρεσιών πληρωμών· και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από παρόχους υπηρεσιών πληρωμών· και
	α)	υπηρεσίες προσκηνίου που μπορούν να διαθέτουν οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών· και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από παρόχους υπηρεσιών πληρωμών· και
	α)	υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από παρόχους υπηρεσιών πληρωμών, οι οποίες πληρούν υψηλές απαιτήσεις όσον αφορά την προσβασιμότητα, την ευκολία χρήσης, την απλότητα, τη συμμετοχικότητα και την αξιοπιστία. Επιτρέπουν επίσης στους χρήστες να έχουν πρόσβαση σε όλες τις υπηρεσίες ψηφιακού ευρώ σε ένα μέρος, καλύπτοντας τόσο τις επιγραμμικές όσο και τις μη επιγραμμικές λειτουργίες·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από παρόχους υπηρεσιών πληρωμών· και
	α)	υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από παρόχους υπηρεσιών πληρωμών, οι οποίες συμμορφώνονται με τα υψηλότερα πρότυπα προσβασιμότητας, φιλικότητας προς τον χρήστη, απλότητας, συμμετοχικότητας και ανθεκτικότητας. Οι εν λόγω υπηρεσίες προσκηνίου θα πρέπει να επιτρέπουν στους χρήστες να έχουν πρόσβαση σε ένα και μόνο μέρος σε όλες τις υπηρεσίες ψηφιακού ευρώ, συμπεριλαμβανομένων τόσο των επιγραμμικών όσο και των μη επιγραμμικών λειτουργιών· και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
	β)	υπηρεσίες προσκηνίου που διατίθενται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
	β)	υπηρεσίες προσκηνίου που διατίθενται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
	β)	υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, οι οποίες εξακολουθούν να είναι διαθέσιμες στους χρήστες ως εναλλακτική λύση ανά πάσα στιγμή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
	β)	υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, οι οποίες παραμένουν πάντα μια διαθέσιμη επιλογή για τους χρήστες ανά πάσα στιγμή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Οι ορισθείσες οντότητες δυνάμει του άρθρου 14β παρέχουν στους χρήστες ψηφιακού ευρώ τις υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν προσφέρει υπηρεσία προσκηνίου για το ψηφιακό ευρώ, ο εν λόγω πάροχος χρησιμοποιεί υπηρεσία της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν προσφέρει υπηρεσία προσκηνίου για το ψηφιακό ευρώ, ο εν λόγω πάροχος χρησιμοποιεί υπηρεσία της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν προσφέρει υπηρεσία προσκηνίου για το ψηφιακό ευρώ, ο εν λόγω πάροχος χρησιμοποιεί υπηρεσία της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν προσφέρει υπηρεσία προσκηνίου για το ψηφιακό ευρώ, ο εν λόγω πάροχος χρησιμοποιεί υπηρεσία της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν προσφέρει υπηρεσία προσκηνίου για το ψηφιακό ευρώ, ο εν λόγω πάροχος χρησιμοποιεί υπηρεσία της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν προσφέρει υπηρεσία προσκηνίου για το ψηφιακό ευρώ, ο εν λόγω πάροχος χρησιμοποιεί υπηρεσία της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας.
	Όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν προσφέρει υπηρεσία προσκηνίου για το ψηφιακό ευρώ, ο εν λόγω πάροχος χρησιμοποιεί διεπαφή της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν προσφέρει υπηρεσία προσκηνίου για το ψηφιακό ευρώ, ο εν λόγω πάροχος χρησιμοποιεί υπηρεσία της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας.
	Όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν προσφέρει υπηρεσία προσκηνίου για το ψηφιακό ευρώ ή όταν η σχετική διεπαφή χρήστη ψηφιακού ευρώ είναι προσωρινά μη λειτουργική, ο εν λόγω πάροχος χρησιμοποιεί υπηρεσία της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας ως υποχρεωτική λύση προσκηνίου για την πρόσβαση σε υπηρεσίες ψηφιακού ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν προσφέρει υπηρεσία προσκηνίου για το ψηφιακό ευρώ, ο εν λόγω πάροχος χρησιμοποιεί υπηρεσία της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας.
	Οι υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών χρησιμοποιούν μια εναρμονισμένη και αναγνωρίσιμη εμπορική ταυτότητα που αναπτύσσεται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα. Όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν προσφέρει υπηρεσία προσκηνίου για το ψηφιακό ευρώ, ο εν λόγω πάροχος χρησιμοποιεί υπηρεσία της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι υπηρεσίες προσκηνίου που παρέχονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο β) δεν προβλέπουν σχέσεις με τους πελάτες, οι οποίες παρέχονται αποκλειστικά από παρόχους υπηρεσιών πληρωμών στο πλαίσιο του ρόλου που επιτελούν στη διανομή του ψηφιακού ευρώ, όπως προβλέπεται στο άρθρο 13 και βάσει της οδηγίας 2015/2366. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα δεν έχει πρόσβαση σε δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα σε σχέση με τις υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και χρησιμοποιούνται από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών.
	2.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που διανέμουν το ψηφιακό ευρώ δύνανται να προσφέρουν τις δικές τους υπηρεσίες προσκηνίου ή υπηρεσίες προσκηνίου που παρέχονται από άλλους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών, επιπλέον των υπηρεσιών προσκηνίου που παρέχονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι υπηρεσίες προσκηνίου που παρέχονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο β) δεν προβλέπουν σχέσεις με τους πελάτες, οι οποίες παρέχονται αποκλειστικά από παρόχους υπηρεσιών πληρωμών στο πλαίσιο του ρόλου που επιτελούν στη διανομή του ψηφιακού ευρώ, όπως προβλέπεται στο άρθρο 13 και βάσει της οδηγίας 2015/2366. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα δεν έχει πρόσβαση σε δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα σε σχέση με τις υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και χρησιμοποιούνται από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών.
	2.	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα δεν έχει πρόσβαση σε δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα σε σχέση με τις υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και χρησιμοποιούνται από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι υπηρεσίες προσκηνίου που παρέχονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο β) δεν προβλέπουν σχέσεις με τους πελάτες, οι οποίες παρέχονται αποκλειστικά από παρόχους υπηρεσιών πληρωμών στο πλαίσιο του ρόλου που επιτελούν στη διανομή του ψηφιακού ευρώ, όπως προβλέπεται στο άρθρο 13 και βάσει της οδηγίας 2015/2366. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα δεν έχει πρόσβαση σε δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα σε σχέση με τις υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και χρησιμοποιούνται από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών.
	2.	Οι υπηρεσίες προσκηνίου που παρέχονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου δεν προβλέπουν σχέσεις με τους πελάτες, οι οποίες παρέχονται αποκλειστικά από παρόχους υπηρεσιών πληρωμών στο πλαίσιο του ρόλου που επιτελούν στη διανομή του ψηφιακού ευρώ, όπως προβλέπεται στο άρθρο 13 και βάσει της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2366, με την επιφύλαξη οποιουδήποτε δικαιώματος αναγωγής ή αποζημίωσης των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών κατά της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας για οποιαδήποτε απώλεια ή ζημία που αποδίδεται στην υπηρεσία προσκηνίου που παρέχεται από την ΕΚΤ. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα δεν έχει πρόσβαση σε δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα σε σχέση με τις υπηρεσίες προσκηνίου που αναπτύσσονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και χρησιμοποιούνται από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών προσφέρει υπηρεσία προσκηνίου για το ψηφιακό ευρώ, διενεργεί και δημοσιεύει ανάλυση του τρόπου με τον οποίο θα πληροί τις απαιτήσεις προσβασιμότητας που ορίζονται στο άρθρο 22 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 3 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που διανέμουν το ψηφιακό ευρώ διασφαλίζουν ότι:
	3.	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που διανέμουν το ψηφιακό ευρώ διασφαλίζουν, κατά την παροχή υπηρεσιών προσκηνίου, ότι:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 3 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	οι υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ χρησιμοποιούν τον επίσημο λογότυπο του ευρώ·
	α)	οι υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ χρησιμοποιούν τον επίσημο λογότυπο του ευρώ και συμμορφώνονται με τα τεχνικά πρότυπα και τα πρότυπα ασφάλειας που έχουν θεσπιστεί ή πιστοποιηθεί από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 3 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	οι λογαριασμοί πληρωμών με ψηφιακό ευρώ είναι γρήγορα και εύκολα προσβάσιμοι και είναι δυνατό να χρησιμοποιούνται από τους χρήστες ψηφιακού ευρώ.
	β)	οι λογαριασμοί πληρωμών με ψηφιακό ευρώ είναι γρήγορα και εύκολα προσβάσιμοι και είναι δυνατό να χρησιμοποιούνται από τους χρήστες ψηφιακού ευρώ και διαθέτουν προσβάσιμες και σαφείς εξατομικευμένες ρυθμίσεις λογαριασμού για τους σκοπούς της κατάρτισης του προϋπολογισμού και των αυτόματων λειτουργιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 3 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	παρέχεται ειδική βοήθεια που επιτρέπει στους ευάλωτους καταναλωτές να χρησιμοποιούν όλες τις βασικές υπηρεσίες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 3 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	οι υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ ευθυγραμμίζονται με τους στόχους του κώδικα δεοντολογίας για την προσβασιμότητα που ορίζεται στο άρθρο 47 του κανονισμού 2022/2065 (πράξη για τις ψηφιακές υπηρεσίες).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 3 – στοιχείο β β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ββ)	οι υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, όταν ζητούνται από τον χρήστη, διατίθενται επίσης δωρεάν σε προσβάσιμη, εύκολη και αναγνωρίσιμη φυσική μορφή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Όσον αφορά το στοιχείο β), παρέχεται στον χρήστη η επιλογή να χρησιμοποιεί τον λογαριασμό του σε ψηφιακό ευρώ με αυτόματη προσθήκη και αφαίρεση χρηματικών ποσών ως «μηχανισμό διέλευσης» για την έναρξη και τη λήψη συναλλαγών στην υποδομή πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, χωρίς να διατηρεί χωριστό λογαριασμό πληρωμών στη διεπαφή εφαρμογών του.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα αναπτύσσει τα τεχνικά και επιχειρησιακά πρότυπα, καθώς και τα πρότυπα ασφάλειας, συμπεριλαμβανομένης της διαδικασίας πιστοποίησης, κατά περίπτωση, για τις συσκευές μη επιγραμμικού ψηφιακού ευρώ και τους λογαριασμούς πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, ώστε να διασφαλίζεται η ανθεκτική, ασφαλής και ομαλή εκτέλεση των πληρωμών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 3 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3β.	Για τους σκοπούς του κεφαλαίου VI, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εκτός της ζώνης του ευρώ διανέμουν μόνο συσκευές μη επιγραμμικού ψηφιακού ευρώ που έχουν πιστοποιηθεί από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα σύμφωνα με την παράγραφο 3α ή από την αντίστοιχη εθνική κεντρική τράπεζα, εάν αυτό προβλέπεται στις ρυθμίσεις που αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγραφος 1 και στο άρθρο 19 παράγραφος 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 29 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που εκτελούν πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ επαληθεύουν αν οποιοσδήποτε από τους χρήστες ψηφιακού ευρώ που είναι πελάτες τους είναι καταχωρισμένα πρόσωπα ή οντότητες. Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών διενεργούν τις εν λόγω επαληθεύσεις αμέσως μετά την έναρξη ισχύος τυχόν νέων ή τροποποιημένων περιοριστικών μέτρων που θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 215 της ΣΛΕΕ και προβλέπουν δέσμευση περιουσιακών στοιχείων ή απαγόρευση της διάθεσης χρηματικών ποσών ή οικονομικών πόρων, και τουλάχιστον μία φορά κάθε ημερολογιακή ημέρα.
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που παρέχουν τη δυνατότητα διενέργειας πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ επαληθεύουν αν οποιοσδήποτε από τους χρήστες ψηφιακού ευρώ που είναι πελάτες τους είναι πρόσωπα ή οντότητες που υπόκεινται σε στοχευμένα οικονομικά περιοριστικά μέτρα. Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών διενεργούν τις εν λόγω επαληθεύσεις αμέσως μετά την έναρξη ισχύος τυχόν νέων περιοριστικών μέτρων και αμέσως μετά την έναρξη ισχύος οποιασδήποτε τροποποίησης των εν λόγω στοχευμένων οικονομικών μέτρων, και τουλάχιστον μία φορά κάθε ημερολογιακή ημέρα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 29 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Η παράγραφος 1 δεν θίγει τις ενέργειες στις οποίες προβαίνουν οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών προκειμένου να συμμορφώνονται με περιοριστικά μέτρα, πλην των στοχευμένων οικονομικά περιοριστικών μέτρων, τα οποία θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 215 ΣΛΕΕ, με περιοριστικά μέτρα που δεν θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 215 ΣΛΕΕ ή με το δίκαιο της Ένωσης για την πρόληψη της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 29 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Κατά την εκτέλεση πράξης πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, ο πάροχος υπηρεσιών πληρωμών του πληρωτή και ο πάροχος υπηρεσιών πληρωμών του δικαιούχου που συμμετέχουν στην εκτέλεση της εν λόγω πράξης δεν επαληθεύουν αν ο πληρωτής ή ο δικαιούχος των οποίων οι λογαριασμοί πληρωμών με ψηφιακό ευρώ χρησιμοποιούνται για την εκτέλεση της εν λόγω πράξης πληρωμής με ψηφιακό ευρώ είναι καταχωρισμένα πρόσωπα ή οντότητες, επιπλέον της διενέργειας επαληθεύσεων δυνάμει της παραγράφου 1.
	2.	Κατά την εκτέλεση πράξης πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, ο πάροχος υπηρεσιών πληρωμών του πληρωτή και ο πάροχος υπηρεσιών πληρωμών του δικαιούχου που συμμετέχουν στην εκτέλεση της εν λόγω πράξης δεν επαληθεύουν αν ο πληρωτής ή ο δικαιούχος των οποίων οι λογαριασμοί πληρωμών με ψηφιακό ευρώ χρησιμοποιούνται για την εκτέλεση της εν λόγω πράξης πληρωμής με ψηφιακό ευρώ είναι πρόσωπα ή οντότητες που υπόκεινται σε στοχευμένα οικονομικά περιοριστικά μέτρα, επιπλέον της διενέργειας επαληθεύσεων δυνάμει της παραγράφου 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 30 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο τελικός διακανονισμός των επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ πραγματοποιείται κατά την καταγραφή της μεταφοράς των σχετικών ψηφιακών ευρώ από τον πληρωτή στον δικαιούχο στην υποδομή διακανονισμού σε ψηφιακό ευρώ που έχει εγκριθεί από το Ευρωσύστημα.
	2.	Ο τελικός διακανονισμός των επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ πραγματοποιείται κατά την καταγραφή της μεταφοράς των σχετικών ψηφιακών ευρώ από τον πληρωτή στον δικαιούχο στην υποδομή διακανονισμού σε ψηφιακό ευρώ που έχει εγκριθεί από το Ευρωσύστημα. Η υποδομή διακανονισμού σχεδιάζεται κατά τρόπο ώστε ούτε η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ούτε οι εθνικές κεντρικές τράπεζες να μπορούν να αποδώσουν δεδομένα σε έναν ταυτοποιημένο ή ταυτοποιήσιμο χρήστη ψηφιακού ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 30 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Ο τελικός διακανονισμός των επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ πραγματοποιείται κατά την καταγραφή της μεταφοράς των σχετικών ψηφιακών ευρώ από τον πληρωτή στον δικαιούχο στην υποδομή διακανονισμού σε ψηφιακό ευρώ που έχει εγκριθεί από το Ευρωσύστημα.
	2.	Ο τελικός διακανονισμός των επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ πραγματοποιείται κατά την καταγραφή της μεταφοράς των σχετικών ψηφιακών ευρώ από τον πληρωτή στον δικαιούχο στην υποδομή διακανονισμού σε ψηφιακό ευρώ που έχει εγκριθεί από το Ευρωσύστημα. Η υποδομή διακανονισμού σχεδιάζεται κατά τρόπο ώστε ούτε η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ούτε οι εθνικές κεντρικές τράπεζες να μπορούν να αποδώσουν δεδομένα σε έναν ταυτοποιημένο ή ταυτοποιήσιμο χρήστη ψηφιακού ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Από την αιτιολογική σκέψη 71, αλλά μετατράπηκε σε έννομη υποχρέωση. Κοινή γνωμοδότηση ΕΣΠΔ/ΕΕΠΔ αριθ. 02/2023 παράγραφος 54
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 30 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Ο τελικός διακανονισμός των μη επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ πραγματοποιείται τη στιγμή της επικαιροποίησης των αρχείων των σχετικών διακρατήσεων σε ψηφιακό ευρώ στις συσκευές τοπικής αποθήκευσης του πληρωτή και του δικαιούχου.
	3.	Ο τελικός διακανονισμός των μη επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ πραγματοποιείται τη στιγμή της επικαιροποίησης των αρχείων των σχετικών διακρατήσεων σε ψηφιακό ευρώ στις πιστοποιημένες συσκευές τοπικής αποθήκευσης του πληρωτή και του δικαιούχου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 30 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Η υποδομή διακανονισμού σχεδιάζεται κατά τρόπο ώστε ούτε η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ούτε οι εθνικές κεντρικές τράπεζες να μπορούν να αποδώσουν δεδομένα σε έναν ταυτοποιημένο ή ταυτοποιήσιμο χρήστη ψηφιακού ευρώ. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών παρέχουν στους χρήστες ψηφιακού ευρώ τη δυνατότητα να μεταφέρουν, κατόπιν αιτήματός τους, τους λογαριασμούς πληρωμών τους σε ψηφιακό ευρώ σε άλλους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών, με παράλληλη διατήρηση των ίδιων αναγνωριστικών κωδικών λογαριασμού.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παροχή δωρεάν βασικών υπηρεσιών, συμπεριλαμβανομένων της αφαίρεσης χρηματικών ποσών σε ψηφιακό ευρώ και του ανοίγματος ή του κλεισίματος λογαριασμών σε ψηφιακό ευρώ, παρέχει ήδη στους χρήστες τη δυνατότητα να αλλάζουν παρόχους λογαριασμών, διατηρώντας παράλληλα τον έλεγχο της κοινοχρησίας των δεδομένων τους.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών παρέχουν στους χρήστες ψηφιακού ευρώ τη δυνατότητα να μεταφέρουν, κατόπιν αιτήματός τους, τους λογαριασμούς πληρωμών τους σε ψηφιακό ευρώ σε άλλους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών, με παράλληλη διατήρηση των ίδιων αναγνωριστικών κωδικών λογαριασμού.
	1.	Κατόπιν αιτήματος των χρηστών ψηφιακού ευρώ, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών μεταφέρουν την παροχή υπηρεσιών πληρωμών σε ψηφιακό ευρώ σε άλλους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση. Όταν η αλλαγή πραγματοποιείται σύμφωνα με το παρόν άρθρο, διατηρείται ο αριθμός πρόσβασης σε ψηφιακό ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών παρέχουν στους χρήστες ψηφιακού ευρώ τη δυνατότητα να μεταφέρουν, κατόπιν αιτήματός τους, τους λογαριασμούς πληρωμών τους σε ψηφιακό ευρώ σε άλλους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών, με παράλληλη διατήρηση των ίδιων αναγνωριστικών κωδικών λογαριασμού.
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών παρέχουν στους χρήστες ψηφιακού ευρώ τη δυνατότητα να μεταφέρουν, κατόπιν αιτήματός τους, δωρεάν τους λογαριασμούς πληρωμών τους σε ψηφιακό ευρώ σε άλλους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών, με παράλληλη διατήρηση των ίδιων αναγνωριστικών κωδικών λογαριασμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Στις περιπτώσεις που ο λογαριασμός πληρωμών σε ψηφιακό ευρώ τηρείται από κοινού από δύο ή περισσότερους νόμιμους κατόχους λογαριασμού, το αίτημα μεταφοράς υποβάλλεται από όλους τους κατόχους λογαριασμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 – παράγραφος 1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1β.	Με την επιφύλαξη της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2366, ο πάροχος υπηρεσιών πληρωμών στον οποίο έχει μεταφερθεί η παροχή υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, πριν από τη μεταφορά, θέτει στη διάθεση του χρήστη ψηφιακού ευρώ κατάλογο των υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, εκτός των βασικών υπηρεσιών, τις οποίες προσφέρει και τις οποίες λαμβάνει επί του παρόντος ο χρήστης και οι οποίες είναι επιλέξιμες για μεταφορά. Ο χρήστης ψηφιακού ευρώ επιλέγει ρητά τυχόν τέτοιες πρόσθετες υπηρεσίες που επιθυμεί να μεταφέρει και ενημερώνεται εκ των προτέρων για τυχόν τέλη που ισχύουν για υπηρεσίες εκτός των βασικών υπηρεσιών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 – παράγραφος 1 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1γ.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών ανταλλάσσουν μόνο τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες προκειμένου να καταστεί δυνατή η μεταφορά υπηρεσιών ψηφιακού ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Σε εξαιρετικές περιπτώσεις όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν είναι από λειτουργική άποψη σε θέση να παρέχει υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ σε χρήστες ψηφιακού ευρώ για παρατεταμένο χρονικό διάστημα ή έχει απολέσει τα σχετικά δεδομένα λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες μπορούν να επιτρέψουν τη μεταφορά των λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ που τηρούνται στον εν λόγω πάροχο υπηρεσιών πληρωμών σε άλλον πάροχο υπηρεσιών πληρωμών τον οποίο ορίζει ο χρήστης ψηφιακού ευρώ. Η εν λόγω μεταφορά επιτρέπει στον νέο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών να ολοκληρώσει τη μεταφορά χωρίς να βασιστεί στον μη διαθέσιμο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η διάταξη αυτή θα απαιτούσε από την ΕΚΤ να διαθέτει πληροφορίες σχετικά με τους ατομικούς λογαριασμούς, συμπεριλαμβανομένων στοιχείων σχετικά με τις συναλλαγές.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Σε εξαιρετικές περιπτώσεις όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν είναι από λειτουργική άποψη σε θέση να παρέχει υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ σε χρήστες ψηφιακού ευρώ για παρατεταμένο χρονικό διάστημα ή έχει απολέσει τα σχετικά δεδομένα λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες μπορούν να επιτρέψουν τη μεταφορά των λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ που τηρούνται στον εν λόγω πάροχο υπηρεσιών πληρωμών σε άλλον πάροχο υπηρεσιών πληρωμών τον οποίο ορίζει ο χρήστης ψηφιακού ευρώ. Η εν λόγω μεταφορά επιτρέπει στον νέο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών να ολοκληρώσει τη μεταφορά χωρίς να βασιστεί στον μη διαθέσιμο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών.
	2.	Όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν είναι από λειτουργική άποψη σε θέση να παρέχει υπηρεσίες μεταφοράς σε χρήστες ψηφιακού ευρώ κατόπιν αιτήματός τους, όπως ορίζεται στην παράγραφο 1, ή έχει απολέσει τα σχετικά δεδομένα λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες μπορούν να επιτρέψουν τη μεταφορά των υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ που τηρούνται στον εν λόγω πάροχο υπηρεσιών πληρωμών σε άλλον πάροχο υπηρεσιών πληρωμών τον οποίο ορίζει ο χρήστης ψηφιακού ευρώ. Αυτό επιτρέπει στον νέο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών να ολοκληρώσει τη μεταφορά χωρίς να χρειάζεται να ανταλλάξει πληροφορίες με τον μη διαθέσιμο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Σε εξαιρετικές περιπτώσεις όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν είναι από λειτουργική άποψη σε θέση να παρέχει υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ σε χρήστες ψηφιακού ευρώ για παρατεταμένο χρονικό διάστημα ή έχει απολέσει τα σχετικά δεδομένα λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες μπορούν να επιτρέψουν τη μεταφορά των λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ που τηρούνται στον εν λόγω πάροχο υπηρεσιών πληρωμών σε άλλον πάροχο υπηρεσιών πληρωμών τον οποίο ορίζει ο χρήστης ψηφιακού ευρώ. Η εν λόγω μεταφορά επιτρέπει στον νέο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών να ολοκληρώσει τη μεταφορά χωρίς να βασιστεί στον μη διαθέσιμο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών.
	2.	Σε εξαιρετικές περιπτώσεις όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν είναι από λειτουργική άποψη σε θέση να παρέχει υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ σε χρήστες ψηφιακού ευρώ για παρατεταμένο χρονικό διάστημα ή έχει απολέσει τα σχετικά δεδομένα λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και/ή οι οικείες εθνικές κεντρικές τράπεζες μπορούν να επιτρέψουν, κατόπιν αιτήματος του χρήστη, τη μεταφορά των λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ που τηρούνται στον εν λόγω πάροχο υπηρεσιών πληρωμών σε άλλον πάροχο υπηρεσιών πληρωμών τον οποίο ορίζει ο χρήστης ψηφιακού ευρώ. Η εν λόγω μεταφορά επιτρέπει στον νέο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών να ολοκληρώσει τη μεταφορά χωρίς να βασιστεί στον μη διαθέσιμο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Σε εξαιρετικές περιπτώσεις όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν είναι από λειτουργική άποψη σε θέση να παρέχει υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ σε χρήστες ψηφιακού ευρώ για παρατεταμένο χρονικό διάστημα ή έχει απολέσει τα σχετικά δεδομένα λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες μπορούν να επιτρέψουν τη μεταφορά των λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ που τηρούνται στον εν λόγω πάροχο υπηρεσιών πληρωμών σε άλλον πάροχο υπηρεσιών πληρωμών τον οποίο ορίζει ο χρήστης ψηφιακού ευρώ. Η εν λόγω μεταφορά επιτρέπει στον νέο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών να ολοκληρώσει τη μεταφορά χωρίς να βασιστεί στον μη διαθέσιμο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών.
	2.	Σε εξαιρετικές περιπτώσεις όταν ένας πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν είναι από λειτουργική άποψη σε θέση να παρέχει υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ σε χρήστες ψηφιακού ευρώ για παρατεταμένο χρονικό διάστημα ή έχει απολέσει τα σχετικά δεδομένα λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες μπορούν να επιτρέψουν τη μεταφορά των λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ που τηρούνται στον εν λόγω πάροχο υπηρεσιών πληρωμών σε άλλον πάροχο υπηρεσιών πληρωμών τον οποίο ορίζει ο χρήστης ψηφιακού ευρώ. Η εν λόγω μεταφορά επιτρέπει στον νέο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών να ολοκληρώσει τη μεταφορά χωρίς να βασιστεί στον μη διαθέσιμο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών. Όταν ισχύουν κανονικές συνθήκες, η χρήση της υπηρεσίας μεταφοράς δεν συνεπάγεται για την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και τις εθνικές κεντρικές τράπεζες πρόσβαση στα δεδομένα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Όταν πάροχος υπηρεσιών πληρωμών που φιλοξενεί λογαριασμούς πληρωμών με ψηφιακό ευρώ δεν συμμορφώνεται με τον παρόντα κανονισμό ή άλλο εφαρμοστέο δίκαιο της Ένωσης κατά τρόπο που επηρεάζει ή απειλεί να επηρεάσει την ακεραιότητα, τη διαθεσιμότητα ή τη συνέχεια των υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, η αρμόδια αρχή μπορεί να ζητήσει από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή την οικεία εθνική κεντρική τράπεζα να επιβάλει τη μεταφορά του λογαριασμού σε ψηφιακό ευρώ σε πάροχο υπηρεσιών πληρωμών που ορίζεται από τον χρήστη και, εντός εύλογου χρονικού διαστήματος, εάν δεν έχει οριστεί πάροχος υπηρεσιών πληρωμών, σε μία από τις ορισθείσες οντότητες που αναφέρονται στο άρθρο 14β.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών ζητούν την άδεια του χρήστη προκειμένου να ανταλλάξουν, με άλλους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών ή σχετικούς τρίτους, τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για τον προσδιορισμό της άμεσης ευθύνης σε ψηφιακό ευρώ της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας ή των εθνικών κεντρικών τραπεζών έναντι του εν λόγω χρήστη, με σκοπό τη διευκόλυνση της μεταφοράς υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου. Οι χρήστες ψηφιακού ευρώ μπορούν να χορηγούν ή να ανακαλούν την εν λόγω άδεια ανά πάσα στιγμή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Η ΕΚΤ καθορίζει κοινά υποδείγματα τα οποία χρησιμοποιούν οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών σε περίπτωση που ο χρήστης ψηφιακού ευρώ ζητήσει μεταφορά.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 31α	

	
	Η ΕΚΤ καθορίζει κοινά υποδείγματα τα οποία χρησιμοποιούν οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών σε περίπτωση που ο χρήστης ψηφιακού ευρώ ζητήσει μεταφορά.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 – παράγραφος 2 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2β.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών ενημερώνουν τους χρήστες ψηφιακού ευρώ σχετικά με τις συνέπειες της μη χορήγησης της άδειάς τους για την ανταλλαγή των πληροφοριών που είναι αναγκαίες για τον προσδιορισμό της άμεσης ευθύνης σε ψηφιακό ευρώ της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας ή των εθνικών κεντρικών τραπεζών έναντι του χρήστη ψηφιακού ευρώ υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 31α	

	
	Επείγουσα μεταφορά λογαριασμού σε εξαιρετικές περιστάσεις

	
	1. Κατόπιν αιτιολογημένου αιτήματος κράτους μέλους, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή η οικεία εθνική κεντρική τράπεζα επιτρέπει την επείγουσα μεταφορά λογαριασμού στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 14α, όταν, βάσει των παρεχόμενων πληροφοριών, το μέτρο είναι δικαιολογημένο και αναλογικό για την επίτευξη ενός ή περισσότερων από τους ακόλουθους στόχους:

	
	α) α) να διασφαλιστεί η συνέχεια των λειτουργιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ·

	
	β) β) να προστατευτεί η πρόσβαση των χρηστών στις διακρατήσεις τους σε ψηφιακό ευρώ.

	
	Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως «επείγουσα μεταφορά λογαριασμού» νοείται η άδεια μεταφοράς της παροχής βασικών υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, όπως αναφέρεται στο παράρτημα II, από έναν πάροχο ή παρόχους υπηρεσιών πληρωμών σε άλλον πάροχο ή παρόχους υπηρεσιών πληρωμών που ορίζονται από το κράτος μέλος. Ο λαμβάνων πάροχος εκτελεί τη μεταφορά λογαριασμού κατόπιν κοινοποίησης της εν λόγω άδειας, χωρίς να απαιτείται ανταλλαγή πληροφοριών με τον μη διαθέσιμο πάροχο.

	
	2. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή η οικεία εθνική κεντρική τράπεζα μπορεί να διαβουλεύεται με το αιτούν κράτος μέλος σχετικά με τα αναλογικά μέτρα που πρέπει να ληφθούν. Η άδεια δεν χορηγείται μόνο όταν η επείγουσα μεταφορά λογαριασμού δεν δικαιολογείται με βάση τους στόχους που ορίζονται στην παράγραφο 1.

	
	3. Η επείγουσα μεταφορά λογαριασμού σύμφωνα με το παρόν άρθρο αποτελεί προσωρινό μέτρο και εφαρμόζεται μόνο για όσο διάστημα εξακολουθεί να δικαιολογείται για την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 1.

	
	4. Όταν πραγματοποιείται επείγουσα μεταφορά λογαριασμού σύμφωνα με το παρόν άρθρο, ο αριθμός λογαριασμού πρόσβασης σε ψηφιακό ευρώ παραμένει αμετάβλητος.

	
	5. Μετά το άνοιγμα λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών ζητούν από τους χρήστες ψηφιακού ευρώ την άδειά τους να ανταλλάσσουν, με αρχές ή οντότητες που έχουν οριστεί για την παροχή προσωρινών υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ σύμφωνα με το άρθρο 16β, ή με άλλους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών ή σχετικούς τρίτους, τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για τον προσδιορισμό της άμεσης ευθύνης σε ψηφιακό ευρώ της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας ή των εθνικών κεντρικών τραπεζών έναντι του χρήστη, με σκοπό τη διευκόλυνση της επείγουσας μεταφοράς λογαριασμού δυνάμει του παρόντος άρθρου. Οι χρήστες μπορούν να χορηγούν ή να ανακαλούν την εν λόγω άδεια ανά πάσα στιγμή.

	
	6. Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών ενημερώνουν τους χρήστες ψηφιακού ευρώ σχετικά με τις συνέπειες της μη χορήγησης της άδειας που αναφέρεται στην παράγραφο 5, συμπεριλαμβανομένης της αδυναμίας πραγματοποίησης επείγουσας μεταφοράς λογαριασμού βάσει του παρόντος άρθρου.

	
	7. Τυχόν ρυθμίσεις εξωτερικής ανάθεσης ή ρυθμίσεις μεταξύ παρόχων υπηρεσιών πληρωμών και τρίτων μερών για την αποθήκευση των πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 34 παράγραφος 5 περιλαμβάνουν επαρκείς διασφαλίσεις για τη διασφάλιση υψηλού επιπέδου προστασίας των δεδομένων σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/679 και συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις κυβερνοασφάλειας που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2022/2554.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 31β	

	
	Επείγουσα μεταφορά λογαριασμού

	
	Προκειμένου να διασφαλιστεί η συνέχεια των λειτουργιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ και να προστατευτεί η πρόσβαση σε διακρατήσεις σε ψηφιακό ευρώ σε περίπτωση εκτεταμένης και σοβαρής διαταραχής του συστήματος ψηφιακών πληρωμών ή βάσιμου κινδύνου τέτοιας διαταραχής, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή η οικεία εθνική κεντρική τράπεζα μπορεί, αφού λάβει αίτημα από ένα ή περισσότερα κράτη μέλη, να εγκρίνει την επείγουσα μεταφορά υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ και αποδοχής από έναν πάροχο υπηρεσιών πληρωμών σε άλλον.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 – παράγραφος 2 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2β.	Σε εξαιρετικές περιπτώσεις διαταραχής που επηρεάζει ή απειλεί να επηρεάσει την εύρυθμη λειτουργία, τη διαθεσιμότητα ή τη συνέχεια των ψηφιακών πληρωμών, εν όλω ή εν μέρει, σε κράτος μέλος ή στη ζώνη του ευρώ, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή οι οικείες εθνικές κεντρικές τράπεζες μπορούν να εγκρίνουν την επείγουσα μεταφορά λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ που τηρούνται σε ιδιωτικούς παρόχους υπηρεσιών πληρωμών στις ορισθείσες οντότητες σύμφωνα με το άρθρο 14β, προκειμένου να διατηρηθεί η πρόσβαση των χρηστών ψηφιακού ευρώ στις υπηρεσίες πληρωμών και τις διακρατήσεις τους σε ψηφιακό ευρώ χωρίς διακοπή. Η εν λόγω μεταφορά επιτρέπει στις ορισθείσες οντότητες να ολοκληρώσουν την μεταφορά χωρίς να βασίζονται στους άλλους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών. Ο αριθμός πρόσβασης σε πληρωμές με ψηφιακό ευρώ διατηρείται.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 31 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 31α	

	
	Διανομή του ψηφιακού ευρώ κατά τη διάρκεια σοβαρών διαταραχών του συστήματος πληρωμών

	
	Σε περίπτωση σοβαρής διαταραχής των ψηφιακών πληρωμών, συμπεριλαμβανομένων των πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, σε κράτος μέλος ή στη ζώνη του ευρώ, ή όταν υπάρχει βάσιμος κίνδυνος τέτοιας διαταραχής, τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν ότι μία ή περισσότερες από τις αρχές ή άλλες οντότητες που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως δ) και στ) της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2366 παρέχουν προσωρινές υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 32 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα μπορεί να διευκολύνει τα καθήκοντα εντοπισμού και πρόληψης της απάτης τα οποία εκτελούν οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών δυνάμει της οδηγίας 2015/2366 με τη θέσπιση γενικού μηχανισμού εντοπισμού και πρόληψης της απάτης για τις επιγραμμικές πράξεις πληρωμής σε ψηφιακό ευρώ, ώστε να διασφαλίζεται η ομαλή και αποδοτική λειτουργία του ψηφιακού ευρώ. Τον εν λόγω γενικό μηχανισμό εντοπισμού και πρόληψης της απάτης μπορεί να διαχειρίζεται απευθείας η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης που ορίζει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
	1.	Πριν από την έκδοση του ψηφιακού ευρώ, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα θεσπίζει γενικό μηχανισμό εντοπισμού και πρόληψης της απάτης για τις επιγραμμικές πράξεις πληρωμής σε ψηφιακό ευρώ, προκειμένου να διευκολύνει και να στηρίξει τα καθήκοντα εντοπισμού και πρόληψης της απάτης που υποχρεούνται να εκτελούν οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών δυνάμει του κανονισμού για τις υπηρεσίες πληρωμών και να διασφαλίσει την ομαλή και αποδοτική λειτουργία του οικοσυστήματος του ψηφιακού ευρώ. Τον εν λόγω γενικό μηχανισμό εντοπισμού και πρόληψης της απάτης μπορεί να διαχειρίζεται απευθείας η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες ή οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης που ορίζει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 32 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ζητεί τη γνώμη του Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων πριν από την ανάπτυξη των λεπτομερειών σχετικά με τα επιχειρησιακά στοιχεία του μηχανισμού εντοπισμού και πρόληψης της απάτης.
	2.	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ζητεί τη γνώμη του Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων και της AMLA πριν από την ανάπτυξη των λεπτομερειών σχετικά με τα τεχνικά και επιχειρησιακά στοιχεία του μηχανισμού εντοπισμού και πρόληψης της απάτης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 32 – παράγραφος 3 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	αξιολογεί την έκθεση σε κίνδυνο απάτης των επιγραμμικών πράξεων σε ψηφιακό ευρώ σε πραγματικό χρόνο στο πλαίσιο αποκλειστικής χρήσης των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών πριν από την εισαγωγή της πράξης στην υποδομή διακανονισμού σε ψηφιακό ευρώ·
	α)	αξιολογεί την έκθεση σε κίνδυνο απάτης των επιγραμμικών πράξεων σε ψηφιακό ευρώ σε πραγματικό χρόνο στο πλαίσιο αποκλειστικής χρήσης των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών πριν από την εισαγωγή της πράξης στην υποδομή διακανονισμού σε ψηφιακό ευρώ και παρέχει έγκαιρες προειδοποιήσεις για την πρόβλεψη και τον μετριασμό των κινδύνων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 32 – παράγραφος 3 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	υποστηρίζει τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών στον εντοπισμό δόλιων συναλλαγών σε επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ που έχουν διακανονιστεί.
	β)	να στηρίξουν τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών στην εξασφάλιση πληροφοριών για τις πληρωμές και στον εντοπισμό δόλιων συναλλαγών σε επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ που έχουν διακανονιστεί.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία αποσκοπεί στην ενίσχυση της ανθεκτικότητας του ψηφιακού ευρώ, καθιστώντας δυνατή την προορατική και συντονισμένη συλλογή πληροφοριών για την πρόληψη της απάτης, διασφαλίζοντας ότι η ασφάλεια παραμένει βασικό και ανθεκτικό στις μελλοντικές εξελίξεις στοιχείο της υποδομής του ψηφιακού ευρώ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 32 – παράγραφος 3 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	παρέχει εκ των προτέρων συγκεντρωτικές πληροφορίες, ανωνυμοποιημένα δεδομένα και τακτικές εκθέσεις σχετικά με τα μοτίβα απάτης και τις συντονισμένες ή αναδυόμενες απειλές σε ολόκληρο το οικοσύστημα του ψηφιακού ευρώ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 32 – παράγραφος 3 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	παρέχει τη δυνατότητα συμφωνίας ανταλλαγής πληροφοριών σύμφωνα με το άρθρο 83 παράγραφοι 3 και 4 του κανονισμού [κανονισμός για τις υπηρεσίες πληρωμών (PSR)]·


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο μηχανισμός εντοπισμού και πρόληψης της απάτης θα πρέπει να παρέχει στους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών τη δυνατότητα ανταλλαγής πληροφοριών σχετικών με τις τάσεις απάτης. Η διάταξη αυτή αντικατοπτρίζει τις διατάξεις που περιέχονται στον κανονισμό για τις υπηρεσίες πληρωμών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 32 – παράγραφος 3 – στοιχείο β β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ββ)	καθιστά δυνατή την εφαρμογή προηγμένων τεχνικών χαρακτηριστικών, συμπεριλαμβανομένων των μηχανισμών ενεργοποίησης ελέγχων βάσει κινδύνου, που ενισχύουν την ασφάλεια και τη χρηστικότητα των επιγραμμικών συναλλαγών σε ψηφιακό ευρώ, διασφαλίζοντας παράλληλα ότι τυχόν αυτοματοποιημένα μέτρα περιορίζονται αυστηρά σε σκοπούς πρόληψης της απάτης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 32 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών παρέχουν στον μηχανισμό εντοπισμού και πρόληψης της απάτης τις πληροφορίες που αναφέρονται στο παράρτημα 5. Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι η υπηρεσία υποστήριξης δεν μπορεί να ταυτοποιήσει άμεσα τους χρήστες ψηφιακού ευρώ βάσει των πληροφοριών που παρέχονται στον μηχανισμό εντοπισμού και πρόληψης της απάτης.
	4.	Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών παρέχουν στον μηχανισμό εντοπισμού και πρόληψης της απάτης τις πληροφορίες που αναφέρονται στο παράρτημα 5. Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι η υπηρεσία υποστήριξης δεν μπορεί να ταυτοποιήσει άμεσα ή έμμεσα τους χρήστες ψηφιακού ευρώ βάσει των πληροφοριών που παρέχονται στον μηχανισμό εντοπισμού και πρόληψης της απάτης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 32 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Εντός τριών ετών από την πρώτη έκδοση του ψηφιακού ευρώ, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο στην οποία αξιολογεί τη χρήση του ψηφιακού ευρώ σε δόλιες ή παράνομες συναλλαγές, καθώς και την αποτελεσματικότητα των διασφαλίσεων και των μέτρων μετριασμού που εφαρμόζονται.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 32 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Ο γενικός μηχανισμός εντοπισμού και πρόληψης της απάτης δεν αντικαθιστά τις υποχρεώσεις των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών όσον αφορά την απάτη και τη διαχείριση κινδύνων βάσει του κανονισμού για τις υπηρεσίες πληρωμών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 32 – παράγραφος 4 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4β.	Οι χρήστες ψηφιακού ευρώ δεν ταυτοποιούνται προσωπικά από τον κεντρικό μηχανισμό εντοπισμού και πρόληψης της απάτης. Τα ισχύοντα μέτρα αποσκοπούν στη συνεχή μείωση των επιπέδων απάτης με την πάροδο του χρόνου και να διασφαλίζουν την ταχεία και αποτελεσματική αντιμετώπιση κάθε εντοπισθείσας δραστηριότητας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}εξ ονόματος της Ομάδας ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2022, σχετικά με διεκδικήσιμες και δίκαιες αγορές στον ψηφιακό τομέα και για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2019/1937 και (ΕΕ) 2020/1828, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/197247 παρέχουν στους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου και στους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας αποτελεσματική διαλειτουργικότητα με τα χαρακτηριστικά υλισμικού και λογισμικού που είναι αναγκαία για την αποθήκευση και τη μεταφορά δεδομένων για την επεξεργασία πράξεων σε επιγραμμικό ή μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, καθώς και πρόσβαση στα χαρακτηριστικά αυτά για τους σκοπούς της διαλειτουργικότητας, υπό δίκαιους και εύλογους όρους χωρίς διακρίσεις.
	1.	Οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού διασφαλίζουν ότι οι συσκευές παρέχουν τη δυνατότητα πρόσβασης, υπό δίκαιους και εύλογους όρους χωρίς διακρίσεις, σε χαρακτηριστικά υλισμικού και λογισμικού που είναι αναγκαία για την επεξεργασία πράξεων σε επιγραμμικό ή μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ. Όλα τα βασικά συστατικά στοιχεία που είναι αναγκαία για την αποθήκευση, τη διασφάλιση ή τη διαβίβαση δεδομένων ψηφιακού ευρώ φιλοξενούνται εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου και δεν ελέγχονται από οντότητες που υπόκεινται σε δικαιοδοσίες τρίτων χωρών των οποίων οι νομικές υποχρεώσεις ενδέχεται να αντιβαίνουν στο δίκαιο της Ένωσης.

	_________________
	

	47 Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ενισχύει την τεχνολογική κυριαρχία απαιτώντας η βασική υποδομή του ψηφιακού ευρώ να φιλοξενείται εντός της ΕΕ/του ΕΟΧ και να παραμένει υπό την αποκλειστική δικαιοδοσία τους. Αυτό αποτρέπει την έκθεση σε νομικά καθεστώτα τρίτων χωρών, μειώνει την εξάρτηση από αλλοδαπούς παρόχους και ενισχύει την ασφάλεια και τη στρατηγική αυτονομία.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2022, σχετικά με διεκδικήσιμες και δίκαιες αγορές στον ψηφιακό τομέα και για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2019/1937 και (ΕΕ) 2020/1828, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/197247 παρέχουν στους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου και στους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας αποτελεσματική διαλειτουργικότητα με τα χαρακτηριστικά υλισμικού και λογισμικού που είναι αναγκαία για την αποθήκευση και τη μεταφορά δεδομένων για την επεξεργασία πράξεων σε επιγραμμικό ή μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, καθώς και πρόσβαση στα χαρακτηριστικά αυτά για τους σκοπούς της διαλειτουργικότητας, υπό δίκαιους και εύλογους όρους χωρίς διακρίσεις.
	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/197247, διασφαλίζουν ότι οι πάροχοιυπηρεσιών προσκηνίου για ευρωπαϊκά πορτοφόλια ψηφιακής ταυτότητας, καθώς και οι τρίτοι πάροχοι τεχνικών υπηρεσιών που ενεργούν για λογαριασμό τους, είναι σε θέση να διαλειτουργούν αποτελεσματικά με τις λειτουργίες υλισμικού και λογισμικού που απαιτούνται για την ασφαλή επεξεργασία και εκτέλεση πράξεων πληρωμής σε ψηφιακό ευρώ τόσο σε επιγραμμικές όσο και σε μη επιγραμμικές λειτουργίες, καθώς και να αποκτούν πρόσβαση σε αυτές για σκοπούς διαλειτουργικότητας. Η πρόσβαση δεν υπόκειται σε κανένα τέλος και δεν εξαρτάται από τη χρήση υπηρεσιών που παρέχονται από κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών ή παρόχους υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών.

	_________________
	_________________

	47 Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36).
	47 Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
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	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2022, σχετικά με διεκδικήσιμες και δίκαιες αγορές στον ψηφιακό τομέα και για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2019/1937 και (ΕΕ) 2020/1828, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/197247 παρέχουν στους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου και στους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας αποτελεσματική διαλειτουργικότητα με τα χαρακτηριστικά υλισμικού και λογισμικού που είναι αναγκαία για την αποθήκευση και τη μεταφορά δεδομένων για την επεξεργασία πράξεων σε επιγραμμικό ή μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, καθώς και πρόσβαση στα χαρακτηριστικά αυτά για τους σκοπούς της διαλειτουργικότητας, υπό δίκαιους και εύλογους όρους χωρίς διακρίσεις.
	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/197247 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου παρέχουν δωρεάν στους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου και στους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας αποτελεσματική διαλειτουργικότητα με τα χαρακτηριστικά υλισμικού και λογισμικού που είναι αναγκαία για την αποθήκευση και τη μεταφορά δεδομένων για την επεξεργασία πράξεων σε επιγραμμικό ή μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, καθώς και πρόσβαση στα χαρακτηριστικά αυτά για τους σκοπούς της διαλειτουργικότητας, υπό δίκαιους και εύλογους όρους χωρίς διακρίσεις.

	_________________
	_________________

	47 Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36).
	47 Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36).
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	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2022, σχετικά με διεκδικήσιμες και δίκαιες αγορές στον ψηφιακό τομέα και για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2019/1937 και (ΕΕ) 2020/1828, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/197247 παρέχουν στους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου και στους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας αποτελεσματική διαλειτουργικότητα με τα χαρακτηριστικά υλισμικού και λογισμικού που είναι αναγκαία για την αποθήκευση και τη μεταφορά δεδομένων για την επεξεργασία πράξεων σε επιγραμμικό ή μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, καθώς και πρόσβαση στα χαρακτηριστικά αυτά για τους σκοπούς της διαλειτουργικότητας, υπό δίκαιους και εύλογους όρους χωρίς διακρίσεις.
	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2022, σχετικά με διεκδικήσιμες και δίκαιες αγορές στον ψηφιακό τομέα και για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2019/1937 και (ΕΕ) 2020/1828, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/197227 παρέχουν στους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου και στους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας και στους τρίτους παρόχους τεχνικής υποστήριξης που ενεργούν για λογαριασμό τους αποτελεσματική διαλειτουργικότητα με τα χαρακτηριστικά υλισμικού και λογισμικού που είναι αναγκαία για την ασφαλή επεξεργασία και εκτέλεση πράξεων πληρωμής σε επιγραμμικό ή μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, καθώς και πρόσβαση στα χαρακτηριστικά αυτά για τους σκοπούς της διαλειτουργικότητας. Οι όροι πρόσβασης δεν περιλαμβάνουν καμία χρέωση και δεν εξαρτώνται από τις υπηρεσίες που προσφέρουν οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών.

	_________________
	

	47 Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36).
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	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2022, σχετικά με διεκδικήσιμες και δίκαιες αγορές στον ψηφιακό τομέα και για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2019/1937 και (ΕΕ) 2020/1828, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/197247 παρέχουν στους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου και στους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας αποτελεσματική διαλειτουργικότητα με τα χαρακτηριστικά υλισμικού και λογισμικού που είναι αναγκαία για την αποθήκευση και τη μεταφορά δεδομένων για την επεξεργασία πράξεων σε επιγραμμικό ή μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, καθώς και πρόσβαση στα χαρακτηριστικά αυτά για τους σκοπούς της διαλειτουργικότητας, υπό δίκαιους και εύλογους όρους χωρίς διακρίσεις.
	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2022, σχετικά με διεκδικήσιμες και δίκαιες αγορές στον ψηφιακό τομέα και για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2019/1937 και (ΕΕ) 2020/1828, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/1972[30] παρέχουν στους παρόχους διεπαφών χρήστη ψηφιακού ευρώ και στους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας και στους τρίτους παρόχους τεχνικής υποστήριξης που ενεργούν για λογαριασμό τους αποτελεσματική διαλειτουργικότητα με τα χαρακτηριστικά υλισμικού και λογισμικού που είναι αναγκαία για την ασφαλή επεξεργασία και εκτέλεση πράξεων πληρωμής σε επιγραμμικό ή μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, καθώς και πρόσβαση στα χαρακτηριστικά αυτά για τους σκοπούς της διαλειτουργικότητας, υπό δίκαιους και εύλογους όρους χωρίς διακρίσεις, και δεν εξαρτώνται από τις υπηρεσίες που προσφέρουν οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών.

	_________________
	

	47 Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36).
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	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2022, σχετικά με διεκδικήσιμες και δίκαιες αγορές στον ψηφιακό τομέα και για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2019/1937 και (ΕΕ) 2020/1828, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/197247 παρέχουν στους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου και στους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας αποτελεσματική διαλειτουργικότητα με τα χαρακτηριστικά υλισμικού και λογισμικού που είναι αναγκαία για την αποθήκευση και τη μεταφορά δεδομένων για την επεξεργασία πράξεων σε επιγραμμικό ή μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, καθώς και πρόσβαση στα χαρακτηριστικά αυτά για τους σκοπούς της διαλειτουργικότητας, υπό δίκαιους και εύλογους όρους χωρίς διακρίσεις.
	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2022, σχετικά με διεκδικήσιμες και δίκαιες αγορές στον ψηφιακό τομέα και για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2019/1937 και (ΕΕ) 2020/1828, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/197247 παρέχουν στους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου αποτελεσματική διαλειτουργικότητα με τα χαρακτηριστικά υλισμικού και λογισμικού που είναι αναγκαία για την αποθήκευση και τη μεταφορά δεδομένων για την επεξεργασία πράξεων σε επιγραμμικό ή μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, καθώς και πρόσβαση στα χαρακτηριστικά αυτά για τους σκοπούς της διαλειτουργικότητας, υπό δίκαιους και εύλογους όρους χωρίς διακρίσεις.

	_________________
	_________________

	47 Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36).
	47 Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36).
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	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2022, σχετικά με διεκδικήσιμες και δίκαιες αγορές στον ψηφιακό τομέα και για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2019/1937 και (ΕΕ) 2020/1828, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/197247 παρέχουν στους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου και στους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας αποτελεσματική διαλειτουργικότητα με τα χαρακτηριστικά υλισμικού και λογισμικού που είναι αναγκαία για την αποθήκευση και τη μεταφορά δεδομένων για την επεξεργασία πράξεων σε επιγραμμικό ή μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, καθώς και πρόσβαση στα χαρακτηριστικά αυτά για τους σκοπούς της διαλειτουργικότητας, υπό δίκαιους και εύλογους όρους χωρίς διακρίσεις.
	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2022, σχετικά με διεκδικήσιμες και δίκαιες αγορές στον ψηφιακό τομέα και για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2019/1937 και (ΕΕ) 2020/1828, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/1972[1] παρέχουν στους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου και στους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας και στους τρίτους παρόχους τεχνικής υποστήριξης που ενεργούν για λογαριασμό τους αποτελεσματική διαλειτουργικότητα με τα χαρακτηριστικά υλισμικού και λογισμικού που είναι αναγκαία για την ασφαλή επεξεργασία και εκτέλεση πράξεων πληρωμής σε επιγραμμικό ή μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, καθώς και πρόσβαση στα χαρακτηριστικά αυτά για τους σκοπούς της διαλειτουργικότητας, υπό δίκαιους και εύλογους όρους χωρίς διακρίσεις και χωρίς επιβολή τέλους. Οι όροι πρόσβασης δεν εξαρτώνται από τις υπηρεσίες που προσφέρουν οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών1α.

	_________________
	_________________

	
	1α Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών, ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36.

	47 Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2022, σχετικά με διεκδικήσιμες και δίκαιες αγορές στον ψηφιακό τομέα και για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2019/1937 και (ΕΕ) 2020/1828, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/197247 παρέχουν στους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου και στους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας αποτελεσματική διαλειτουργικότητα με τα χαρακτηριστικά υλισμικού και λογισμικού που είναι αναγκαία για την αποθήκευση και τη μεταφορά δεδομένων για την επεξεργασία πράξεων σε επιγραμμικό ή μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, καθώς και πρόσβαση στα χαρακτηριστικά αυτά για τους σκοπούς της διαλειτουργικότητας, υπό δίκαιους και εύλογους όρους χωρίς διακρίσεις.
	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2022, σχετικά με διεκδικήσιμες και δίκαιες αγορές στον ψηφιακό τομέα και για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2019/1937 και (ΕΕ) 2020/1828, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/197247 παρέχουν στους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου και στους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας και στους τρίτους παρόχους τεχνικής υποστήριξης που ενεργούν για λογαριασμό τους αποτελεσματική διαλειτουργικότητα με τα χαρακτηριστικά υλισμικού και λογισμικού που είναι αναγκαία για την ασφαλή επεξεργασία και εκτέλεση πράξεων πληρωμής σε επιγραμμικό ή μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, καθώς και πρόσβαση στα χαρακτηριστικά αυτά για τους σκοπούς της διαλειτουργικότητας.

	
	Οι όροι πρόσβασης δεν περιλαμβάνουν καμία χρέωση και δεν εξαρτώνται από τις υπηρεσίες που προσφέρουν οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών. Τα χαρακτηριστικά ιδιόκτητων συσκευών, συμπεριλαμβανομένων των λειτουργιών που επιτρέπουν το άνοιγμα πορτοφολιού μέσω ειδικού κουμπιού ή παρόμοιων διαδικασιών «tap to pay», καθίστανται προσβάσιμα σε όλους τους παρόχους πορτοφολιού, διασφαλίζοντας ισότιμη και χωρίς διακρίσεις πρόσβαση σε βασικές ικανότητες.

	
	Κάθε πορτοφόλι που αποδέχεται συγκρίσιμα μέσα πληρωμής με το ψηφιακό ευρώ καθιστά επίσης δυνατή την ενοποίηση και τη διαλειτουργικότητα των επιγραμμικών υπηρεσιών πληρωμής σε ψηφιακό ευρώ·

	_________________
	_________________

	47 Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36).
	47 Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36).
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<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2022, σχετικά με διεκδικήσιμες και δίκαιες αγορές στον ψηφιακό τομέα και για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2019/1937 και (ΕΕ) 2020/1828, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/197247 παρέχουν στους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου και στους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας αποτελεσματική διαλειτουργικότητα με τα χαρακτηριστικά υλισμικού και λογισμικού που είναι αναγκαία για την αποθήκευση και τη μεταφορά δεδομένων για την επεξεργασία πράξεων σε επιγραμμικό ή μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, καθώς και πρόσβαση στα χαρακτηριστικά αυτά για τους σκοπούς της διαλειτουργικότητας, υπό δίκαιους και εύλογους όρους χωρίς διακρίσεις.
	1.	Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2022, σχετικά με διεκδικήσιμες και δίκαιες αγορές στον ψηφιακό τομέα και για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2019/1937 και (ΕΕ) 2020/1828, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 της οδηγίας (ΕΕ) 2018/197247 παρέχουν στους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου και στους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας και στους τρίτους παρόχους τεχνικής υποστήριξης που ενεργούν για λογαριασμό τους αποτελεσματική διαλειτουργικότητα με τα χαρακτηριστικά υλισμικού και λογισμικού που είναι αναγκαία για την ασφαλή επεξεργασία και εκτέλεση πράξεων πληρωμής σε επιγραμμικό ή μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, καθώς και πρόσβαση στα χαρακτηριστικά αυτά για τους σκοπούς της διαλειτουργικότητας, υπό δίκαιους και εύλογους όρους χωρίς διακρίσεις και χωρίς επιβολή τέλους. Οι όροι πρόσβασης δεν εξαρτώνται από τις υπηρεσίες που προσφέρουν οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών.

	_________________
	_________________

	47 Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36).
	47 Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36).
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Τα βασικά συστατικά στοιχεία της υποδομής του ψηφιακού ευρώ εξασφαλίζουν διαφάνεια και ανεξάρτητο έλεγχο ασφάλειας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία ενισχύει τη διαφάνεια, τη δυνατότητα ελέγχου και την ασφάλεια της υποδομής του ψηφιακού ευρώ. Τα βασικά συστατικά στοιχεία καθιστούν δυνατή την ανεξάρτητη επαλήθευση, μειώνουν τους συστημικούς τεχνολογικούς κινδύνους και συμβάλλουν στην τεχνολογική κυριαρχία και ανθεκτικότητα της Ένωσης.
</Amend>
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<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 δεν εμποδίζονται να λαμβάνουν απολύτως αναγκαία και αναλογικά μέτρα για να διασφαλίζουν ότι η διαλειτουργικότητα δεν θέτει σε κίνδυνο την ακεραιότητα των χαρακτηριστικών υλισμικού και λογισμικού που αφορά η υποχρέωση διαλειτουργικότητας, υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω μέτρα είναι δεόντως αιτιολογημένα.
	διαγράφεται
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</Amend>
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<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 δεν εμποδίζονται να λαμβάνουν απολύτως αναγκαία και αναλογικά μέτρα για να διασφαλίζουν ότι η διαλειτουργικότητα δεν θέτει σε κίνδυνο την ακεραιότητα των χαρακτηριστικών υλισμικού και λογισμικού που αφορά η υποχρέωση διαλειτουργικότητας, υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω μέτρα είναι δεόντως αιτιολογημένα.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 δεν εμποδίζονται να λαμβάνουν απολύτως αναγκαία και αναλογικά μέτρα για να διασφαλίζουν ότι η διαλειτουργικότητα δεν θέτει σε κίνδυνο την ακεραιότητα των χαρακτηριστικών υλισμικού και λογισμικού που αφορά η υποχρέωση διαλειτουργικότητας, υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω μέτρα είναι δεόντως αιτιολογημένα.
	2.	Στο πλαίσιο των λεπτομερών μέτρων, κανόνων και προτύπων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα θεσπίζει πρότυπα αναφοράς, τεχνικές προδιαγραφές και διαδικασίες σχετικά με το λογισμικό και το υλισμικό που διασφαλίζουν ότι οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών μπορούν να επεξεργάζονται με ασφάλεια επιγραμμικές και μη επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα εγκρίνει τα πρότυπα αναφοράς, τις τεχνικές προδιαγραφές και τις διαδικασίες εντός έξι μηνών από την έναρξη ισχύος του κανονισμού.
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Στο πλαίσιο των λεπτομερών μέτρων, κανόνων και προτύπων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα θεσπίζει πρότυπα αναφοράς, τεχνικές προδιαγραφές και διαδικασίες σχετικά με το λογισμικό και το υλισμικό που διασφαλίζουν ότι οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών μπορούν να επεξεργάζονται με ασφάλεια επιγραμμικές και μη επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα εγκρίνει τα πρότυπα αναφοράς, τις τεχνικές προδιαγραφές και τις διαδικασίες εντός έξι μηνών από την έναρξη ισχύος του κανονισμού.
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Στο πλαίσιο των λεπτομερών μέτρων, κανόνων και προτύπων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα θεσπίζει πρότυπα αναφοράς, τεχνικές προδιαγραφές και διαδικασίες σχετικά με το λογισμικό και το υλισμικό που διασφαλίζουν ότι οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών μπορούν να επεξεργάζονται με ασφάλεια επιγραμμικές και μη επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα εγκρίνει τα πρότυπα αναφοράς, τις τεχνικές προδιαγραφές και τις διαδικασίες εντός έξι μηνών από την έναρξη ισχύος του κανονισμού.
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Στο πλαίσιο των λεπτομερών μέτρων, κανόνων και προτύπων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα θεσπίζει πρότυπα αναφοράς, τεχνικές προδιαγραφές και διαδικασίες σχετικά με το λογισμικό και το υλισμικό που διασφαλίζουν ότι οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών μπορούν να επεξεργάζονται με ασφάλεια επιγραμμικές και μη επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα εγκρίνει τα πρότυπα αναφοράς, τις τεχνικές προδιαγραφές και τις διαδικασίες εντός έξι μηνών από την έναρξη ισχύος του κανονισμού.
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</Amend>
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<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 33α	

	
	Στο πλαίσιο των λεπτομερών μέτρων, κανόνων και προτύπων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα θεσπίζει πρότυπα αναφοράς, τεχνικές προδιαγραφές και διαδικασίες σχετικά με το λογισμικό και το υλισμικό που διασφαλίζουν ότι οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών μπορούν να επεξεργάζονται με ασφάλεια επιγραμμικές και μη επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα εγκρίνει τα πρότυπα αναφοράς, τις τεχνικές προδιαγραφές και τις διαδικασίες εντός έξι μηνών από την έναρξη ισχύος του κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Για τους σκοπούς της εφαρμογής δίκαιων, εύλογων και αμερόληπτων όρων σύμφωνα με την παράγραφο 1, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 δημοσιεύουν γενικούς όρους αποτελεσματικής διαλειτουργικότητας και πρόσβασης. Οι εν λόγω γενικοί όροι περιλαμβάνουν εναλλακτικό μηχανισμό επίλυσης διαφορών σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο μηχανισμός επίλυσης διαφορών δεν θίγει το δικαίωμα προσφυγής ενώπιον των δικαστικών αρχών σύμφωνα με το ενωσιακό και το εθνικό δίκαιο.
	3.	Για τους σκοπούς της εφαρμογής δίκαιων, εύλογων και αμερόληπτων όρων σύμφωνα με την παράγραφο 1, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 δημοσιεύουν γενικούς όρους αποτελεσματικής διαλειτουργικότητας και πρόσβασης. Δημοσιοποιούν τους γενικούς όρους διαλειτουργικότητας και πρόσβασης που αναφέρονται στην παρούσα παράγραφο το αργότερο δώδεκα μήνες από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού. Οι εν λόγω γενικοί όροι περιλαμβάνουν εναλλακτικό μηχανισμό επίλυσης διαφορών σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η απόφαση για τον μηχανισμό επίλυσης διαφορών δεν θίγει το δικαίωμα προσφυγής ενώπιον των δικαστικών αρχών σύμφωνα με το ενωσιακό και το εθνικό δίκαιο. Το αρμόδιο όργανο επίλυσης διαφορών εκδίδει την απόφασή του σχετικά με θέμα που παραπέμπεται σε αυτό εντός 90 ημερών από την παραλαβή αιτήματος που υποβάλλεται σύμφωνα με την παρούσα παράγραφο. Η απόφαση εκδίδεται γραπτώς ή σε σταθερό μέσο και συνοδεύονται από σκεπτικό που υποστηρίζει την απόφαση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Για τον σκοπό της διασφάλισης αποτελεσματικής διαλειτουργικότητας και πρόσβασης για τους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου, τους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας και τους τρίτους παρόχους τεχνικής υποστήριξης που ενεργούν για λογαριασμό τους σύμφωνα με την παράγραφο 1, η Επιτροπή, με την τεχνική συνδρομή της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, εξουσιοδοτείται να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον προσδιορισμό των μέτρων που πρέπει να εφαρμόζουν οι κατασκευαστές αρχικού εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 προκειμένου να συμμορφώνονται αποτελεσματικά με τις υποχρεώσεις που ορίζονται στην παράγραφο 1.

	
	Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του άρθρου 39.

	
	Οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συμμορφώνονται με τα πρότυπα, τις τεχνικές προδιαγραφές και τις διαδικασίες που αναφέρονται στην παράγραφο 3a και με τις εκτελεστικές πράξεις που αναφέρονται στην παράγραφο 3β.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Μιχάλης Χατζηπαντέλα</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 3 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3β.	Για τον σκοπό της διασφάλισης αποτελεσματικής διαλειτουργικότητας και πρόσβασης για τους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου, τους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας και τους τρίτους παρόχους τεχνικής υποστήριξης που ενεργούν για λογαριασμό τους σύμφωνα με την παράγραφο 1, η Επιτροπή, με την τεχνική συνδρομή της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, εξουσιοδοτείται να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον προσδιορισμό των μέτρων που πρέπει να εφαρμόζουν οι κατασκευαστές αρχικού εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 προκειμένου να συμμορφώνονται αποτελεσματικά με τις υποχρεώσεις που ορίζονται στην παράγραφο 1. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του άρθρου 39. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις εντός έξι μηνών από την έναρξη ισχύος του κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 3 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3β.	Για τον σκοπό της διασφάλισης αποτελεσματικής διαλειτουργικότητας και πρόσβασης για τους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου, τους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας και τους τρίτους παρόχους τεχνικής υποστήριξης που ενεργούν για λογαριασμό τους σύμφωνα με την παράγραφο 1, η Επιτροπή, με την τεχνική συνδρομή της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, εξουσιοδοτείται να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον προσδιορισμό των μέτρων που πρέπει να εφαρμόζουν οι κατασκευαστές αρχικού εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 προκειμένου να συμμορφώνονται αποτελεσματικά με τις υποχρεώσεις που ορίζονται στην παράγραφο 1. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του άρθρου 39. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις εντός έξι μηνών από την έναρξη ισχύος του κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 3 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3β.	Για τον σκοπό της διασφάλισης αποτελεσματικής διαλειτουργικότητας και πρόσβασης για τους παρόχους διεπαφών χρήστη ψηφιακού ευρώ, τους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας και τους τρίτους παρόχους τεχνικής υποστήριξης που ενεργούν για λογαριασμό τους σύμφωνα με την παράγραφο 1, η Επιτροπή, με την τεχνική συνδρομή της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, εξουσιοδοτείται να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον προσδιορισμό των μέτρων που πρέπει να εφαρμόζουν οι κατασκευαστές αρχικού εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 προκειμένου να συμμορφώνονται αποτελεσματικά με τις υποχρεώσεις που ορίζονται στην παράγραφο 1. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του άρθρου 39. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις εντός έξι μηνών από την έναρξη ισχύος του κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 33β	

	
	Για τον σκοπό της διασφάλισης αποτελεσματικής διαλειτουργικότητας και πρόσβασης για τους παρόχους υπηρεσιών προσκηνίου, τους παρόχους ευρωπαϊκών πορτοφολιών ψηφιακής ταυτότητας και τους τρίτους παρόχους τεχνικής υποστήριξης που ενεργούν για λογαριασμό τους σύμφωνα με την παράγραφο 1, η Επιτροπή, με την τεχνική συνδρομή της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, εξουσιοδοτείται να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον προσδιορισμό των μέτρων που πρέπει να εφαρμόζουν οι κατασκευαστές αρχικού εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 προκειμένου να συμμορφώνονται αποτελεσματικά με τις υποχρεώσεις που ορίζονται στην παράγραφο 1. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του άρθρου 39. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις εντός έξι μηνών από την έναρξη ισχύος του κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 33γ	

	
	Οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συμμορφώνονται με τα πρότυπα, τις τεχνικές προδιαγραφές και τις διαδικασίες που αναφέρονται στην παράγραφο 4 και με τις εκτελεστικές πράξεις που αναφέρονται στην παράγραφο 4α.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 3 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3γ.	Οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συμμορφώνονται με τα πρότυπα, τις τεχνικές προδιαγραφές και τις διαδικασίες που αναφέρονται στην παράγραφο 3a και με τις εκτελεστικές πράξεις που αναφέρονται στην παράγραφο 3β.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Μιχάλης Χατζηπαντέλα</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 3 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3γ.	Οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συμμορφώνονται με τα πρότυπα, τις τεχνικές προδιαγραφές και τις διαδικασίες που αναφέρονται στην παράγραφο 3a και με τις εκτελεστικές πράξεις που αναφέρονται στην παράγραφο 3β.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Η Επιτροπή επιβλέπει τη συμμόρφωση με τις υποχρεώσεις των κατασκευαστών πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και των παρόχων υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και, για τον σκοπό αυτόν, συνεργάζεται με την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.

	
	Η Επιτροπή θεσπίζει τους κανόνες σχετικά με τις κυρώσεις που επιβάλλονται σε περίπτωση παράβασης του παρόντος άρθρου και λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίσουν την εφαρμογή των κανόνων αυτών, συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης στα αναγκαία δεδομένα.

	
	Οι προβλεπόμενες κυρώσεις είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 3 γ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3γ.	Εκτός από τις εκτελεστικές πράξεις που αναφέρονται στις παραγράφους 5 και 7, οι κατασκευαστές πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και οι πάροχοι υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 συμμορφώνονται με τα πρότυπα, τις τεχνικές προδιαγραφές και τις διαδικασίες που αναφέρονται στην παράγραφο 4 και με τις εκτελεστικές πράξεις που αναφέρονται στην παράγραφο 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 3 δ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3δ.	Για τον σκοπό της εφαρμογής δίκαιων και εύλογων όρων χωρίς διακρίσεις σύμφωνα με την παράγραφο 1, η Επιτροπή, εντός οκτώ μηνών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον περαιτέρω προσδιορισμό της έννοιας και της συγκεκριμένης εφαρμογής των δίκαιων και εύλογων όρων χωρίς διακρίσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, συμπεριλαμβανομένου του περαιτέρω προσδιορισμού των κριτηρίων που πρέπει να τηρούνται κατά τον καθορισμό του κατά πόσον οι όροι είναι δίκαιοι και εύλογοι χωρίς διακρίσεις. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του άρθρου 39.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 3 ε (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3ε.	Η Επιτροπή, σε συνεργασία με τις αρμόδιες αρχές που ορίζονται για τη διασφάλιση της συμμόρφωσης με το παρόν άρθρο σύμφωνα με το άρθρο 6, συντονίζει σε επίπεδο Ένωσης την εποπτεία και την επιβολή του παρόντος άρθρου. Για τον σκοπό αυτόν, η Επιτροπή διευκολύνει τη συνεργασία και την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των εν λόγω αρχών και μπορεί, κατά περίπτωση, να εκδίδει κατευθυντήριες γραμμές, συστάσεις ή γνώμες για να διασφαλίσει τη συνεπή εφαρμογή του παρόντος άρθρου σε ολόκληρη την Ένωση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 3 ε (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3ε.	Η Επιτροπή θεσπίζει τους κανόνες σχετικά με τις κυρώσεις που επιβάλλονται σε περίπτωση παράβασης του παρόντος άρθρου και λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίσουν την εφαρμογή των κανόνων αυτών, συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης στα αναγκαία δεδομένα. Οι προβλεπόμενες κυρώσεις είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 33δ	

	
	Η Επιτροπή επιβλέπει τη συμμόρφωση με τις υποχρεώσεις των κατασκευαστών πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και των παρόχων υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και, για τον σκοπό αυτόν, συνεργάζεται με την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα. Η Επιτροπή θεσπίζει τους κανόνες σχετικά με τις κυρώσεις που επιβάλλονται σε περίπτωση παράβασης του παρόντος άρθρου και λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίσουν την εφαρμογή των κανόνων αυτών, συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης στα αναγκαία δεδομένα. Οι προβλεπόμενες κυρώσεις είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 33 – παράγραφος 3 δ (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3δ.	Η Επιτροπή επιβλέπει τη συμμόρφωση με τις υποχρεώσεις των κατασκευαστών πρωτότυπου εξοπλισμού κινητών συσκευών και των παρόχων υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και, για τον σκοπό αυτόν, συνεργάζεται με την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εκτελούν καθήκον δημόσιου συμφέροντος όταν επεξεργάζονται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα για τους ακόλουθους σκοπούς:
	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών συμμορφώνονται με την έννομη υποχρέωση του άρθρου 6 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του ΓΚΠΔ όταν επεξεργάζονται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα και αυτό είναι απολύτως αναγκαίο για τους ακόλουθους σκοπούς:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εκτελούν καθήκον δημόσιου συμφέροντος όταν επεξεργάζονται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα για τους ακόλουθους σκοπούς:
	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών συμμορφώνονται με έννομη υποχρέωση όταν επεξεργάζονται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα και αυτό είναι απολύτως αναγκαίο για τους ακόλουθους σκοπούς:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η δέουσα νομική βάση είναι το άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του ΓΚΠΔ, δεδομένου ότι οι ΠΥΠ δεν είναι δημόσιες αρχές. Κοινή γνωμοδότηση ΕΣΠΔ/ΕΕΠΔ αριθ. 02/2023 παράγραφος 71
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εκτελούν καθήκον δημόσιου συμφέροντος όταν επεξεργάζονται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα για τους ακόλουθους σκοπούς:
	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών επεξεργάζονται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα αποκλειστικά όταν εκτελούν καθήκον δημόσιου συμφέροντος, το οποίο περιορίζεται στους ακόλουθους σκοπούς:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εκτελούν καθήκον δημόσιου συμφέροντος όταν επεξεργάζονται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα για τους ακόλουθους σκοπούς:
	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εκτελούν καθήκον δημόσιου συμφέροντος όταν επεξεργάζονται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα μόνο για τους ακόλουθους σκοπούς:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την επιβολή ορίων, συμπεριλαμβανομένης της επαλήθευσης του κατά πόσον μελλοντικοί ή υφιστάμενοι χρήστες ψηφιακού ευρώ διαθέτουν λογαριασμούς σε ψηφιακό ευρώ σε άλλον ΠΥΠ, όπως αναφέρεται στο άρθρο 16·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Χωρίς όρια, όπως ισχύει για τα μετρητά.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	την επιβολή ορίων, συμπεριλαμβανομένης της επαλήθευσης του κατά πόσον μελλοντικοί ή υφιστάμενοι χρήστες ψηφιακού ευρώ διαθέτουν λογαριασμούς σε ψηφιακό ευρώ σε άλλον ΠΥΠ, όπως αναφέρεται στο άρθρο 16·
	α)	την επιβολή ορίων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	την παροχή ψηφιακού ευρώ εκτός διαδικτύου, συμπεριλαμβανομένης της καταχώρισης και της διαγραφής των συσκευών τοπικής αποθήκευσης, όπως αναφέρεται στο στοιχείο β) του παραρτήματος I·
	γ)	την καταχώριση και τη διαγραφή των συσκευών τοπικής αποθήκευσης, όπως αναφέρεται στο στοιχείο β) του παραρτήματος I για την παροχή μη επιγραμμικού ψηφιακού ευρώ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	την παροχή ψηφιακού ευρώ εκτός διαδικτύου, συμπεριλαμβανομένης της καταχώρισης και της διαγραφής των συσκευών τοπικής αποθήκευσης, όπως αναφέρεται στο στοιχείο β) του παραρτήματος I·
	γ)	την παροχή ψηφιακού ευρώ εκτός διαδικτύου, συμπεριλαμβανομένης της καταχώρισης και της διαγραφής των συσκευών τοπικής αποθήκευσης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο ε α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	εα)	την πρόληψη της απάτης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Κατά παρέκκλιση από τον κανονισμό (ΕΕ) [να προστεθούν τα στοιχεία αναφοράς — πρόταση κανονισμού σχετικά με τις υπηρεσίες πληρωμών στην εσωτερική αγορά και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010 — COM(2023) 367 final], αποφεύγεται η χρήση, πρόσβαση ή αποθήκευση από τρίτους των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα σχετικά με τους λογαριασμούς σε ψηφιακό ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι σκοποί της επεξεργασίας θα πρέπει να περιορίζονται στις έννομες υποχρεώσεις και δεν θα πρέπει να πραγματοποιείται περαιτέρω επεξεργασία για άλλους σκοπούς ούτε κοινοποίηση δεδομένων σε τρίτους (ανοικτή τραπεζική).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για την παροχή ψηφιακού ευρώ εκτός διαδικτύου, η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών περιορίζεται στην προσθήκη και την αφαίρεση χρηματικών ποσών σύμφωνα με το άρθρο 37 παράγραφοι 3, 4 και 5.
	Για την παροχή ψηφιακού ευρώ εκτός διαδικτύου και για επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ που δεν υπερβαίνουν το όριο συναλλαγών που αναφέρεται στο άρθρο 37 παράγραφος 5, η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών περιορίζεται στην προσθήκη και την αφαίρεση χρηματικών ποσών σύμφωνα με το άρθρο 37 παράγραφοι 3, 4 και 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για την παροχή ψηφιακού ευρώ εκτός διαδικτύου, η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών περιορίζεται στην προσθήκη και την αφαίρεση χρηματικών ποσών σύμφωνα με το άρθρο 37 παράγραφοι 3, 4 και 5.
	Για την παροχή ψηφιακού ευρώ εκτός διαδικτύου, η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών περιορίζεται στην προσθήκη και την αφαίρεση χρηματικών ποσών σύμφωνα με το άρθρο 37 παράγραφοι 3, 4 και 5. Η αρχή της προστασίας της ιδιωτικής ζωής διατηρείται ανά πάσα στιγμή.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για την παροχή ψηφιακού ευρώ εκτός διαδικτύου, η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών περιορίζεται στην προσθήκη και την αφαίρεση χρηματικών ποσών σύμφωνα με το άρθρο 37 παράγραφοι 3, 4 και 5.
	Για την παροχή ψηφιακού ευρώ εκτός διαδικτύου, η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών περιορίζεται στην προσθήκη και την αφαίρεση χρηματικών ποσών σύμφωνα με το άρθρο 37 παράγραφοι 3, 4 και 5. Δεν επιτρέπεται η περαιτέρω επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α.	Ο σχεδιασμός της υποδομής του ψηφιακού ευρώ —είτε χονδρικής είτε μη επιγραμμικού— διασφαλίζει ότι τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα των χρηστών ελαχιστοποιούνται, ψευδωνυμοποιούνται ή κρυπτογραφούνται σε όλα τα στάδια. Ούτε η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ούτε οι εθνικές κεντρικές τράπεζες έχουν πρόσβαση σε μη κρυπτογραφημένα δεδομένα συναλλαγών που συνδέονται με ταυτοποιημένο ή ταυτοποιήσιμο φυσικό πρόσωπο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Όλα τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που δεν υποβάλλονται σε επεξεργασία για τους σκοπούς που περιγράφονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α) έως ε) αντιμετωπίζονται σύμφωνα με τον ΓΚΠΔ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Για τους σκοπούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία δ) και ε) του παρόντος άρθρου, ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 38 για τον καθορισμό των ειδών δεδομένων. Τα εν λόγω είδη δεδομένων καθορίζονται στο παράρτημα III.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Θα πρέπει επίσης να προσδιορίζονται οι εν λόγω κατηγορίες δεδομένων (κοινή γνωμοδότηση ΕΣΠΔ/ΕΕΠΔ αριθ. 02/2023 παράγραφος 76).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 38 για την επικαιροποίηση των ειδών δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που παρατίθενται στο παράρτημα III.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 3 – εδάφιο 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 38 για την επικαιροποίηση των ειδών δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που παρατίθενται στο παράρτημα III.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Αυτό θα πρέπει να γίνεται μέσω νομοθεσίας επιπέδου 1.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών θεωρούνται υπεύθυνοι επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα όσον αφορά τους σκοπούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου. Όταν ένας λογαριασμός πληρωμών με ψηφιακό ευρώ που τηρείται από έναν πάροχο υπηρεσιών πληρωμών συνδέεται με λογαριασμό πληρωμών σε μη ψηφιακό ευρώ που τηρείται από άλλον πάροχο υπηρεσιών πληρωμών σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 4, οι εν λόγω πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών είναι από κοινού υπεύθυνοι επεξεργασίας.
	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών θεωρούνται υπεύθυνοι επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα όσον αφορά τους σκοπούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι τα δεδομένα που κοινοποιούνται στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και στις εθνικές κεντρικές τράπεζες ή στους παρόχους υπηρεσιών υποστήριξης δεν ταυτοποιούν άμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.
	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι τα δεδομένα που κοινοποιούνται στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και στις εθνικές κεντρικές τράπεζες ή στους παρόχους υπηρεσιών υποστήριξης δεν μπορούν πλέον να αποδοθούν άμεσα και έμμεσα σε μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ χωρίς τη χρήση συμπληρωματικών πληροφοριών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Κοινή γνωμοδότηση ΕΣΠΔ/ΕΕΠΔ αριθ. 02/2023 παράγραφος 78
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι τα δεδομένα που κοινοποιούνται στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και στις εθνικές κεντρικές τράπεζες ή στους παρόχους υπηρεσιών υποστήριξης δεν ταυτοποιούν άμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.
	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι τα δεδομένα που κοινοποιούνται στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και στις εθνικές κεντρικές τράπεζες ή στους παρόχους υπηρεσιών υποστήριξης δεν ταυτοποιούν μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι τα δεδομένα που κοινοποιούνται στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και στις εθνικές κεντρικές τράπεζες ή στους παρόχους υπηρεσιών υποστήριξης δεν ταυτοποιούν άμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.
	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι τα δεδομένα που κοινοποιούνται στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και στις εθνικές κεντρικές τράπεζες ή στους παρόχους υπηρεσιών υποστήριξης δεν ταυτοποιούν άμεσα ή έμμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Προστασίας Δεδομένων, μετά από διαβούλευση με την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, εκδίδει κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με την εφαρμογή των κατάλληλων τεχνικών και οργανωτικών μέτρων, συμπεριλαμβανομένων τεχνικών ανωνυμοποίησης για τη διασφάλιση της συμμόρφωσης με το παρόν άρθρο και τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/679. Η συμμόρφωση της εν λόγω επεξεργασίας με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/679 αποδεικνύεται.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι τα δεδομένα που κοινοποιούνται στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και στις εθνικές κεντρικές τράπεζες ή στους παρόχους υπηρεσιών υποστήριξης δεν ταυτοποιούν άμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.
	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν κατάλληλα και επικαιροποιημένα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων και ολοκληρωμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι τα δεδομένα που κοινοποιούνται στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και στις εθνικές κεντρικές τράπεζες ή στους παρόχους υπηρεσιών υποστήριξης δεν ταυτοποιούν άμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ. Τα μέτρα αυτά υπόκεινται σε τακτική επανεξέταση και επικαιροποίηση, ώστε να διασφαλίζεται ότι η προστασία της ιδιωτικής ζωής παραμένει στο πλέον προηγμένο και ολοκληρωμένο επίπεδο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι τα δεδομένα που κοινοποιούνται στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και στις εθνικές κεντρικές τράπεζες ή στους παρόχους υπηρεσιών υποστήριξης δεν ταυτοποιούν άμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.
	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι τα δεδομένα που κοινοποιούνται στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και στις εθνικές κεντρικές τράπεζες ή στους παρόχους υπηρεσιών υποστήριξης δεν ταυτοποιούν άμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ και να διασφαλίζεται ότι τα δεδομένα σχετικά με τους χρήστες του ψηφιακού ευρώ δεν μεταφέρονται ποτέ παράνομα σε αρχές ή οντότητες τρίτων χωρών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι τα δεδομένα που κοινοποιούνται στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και στις εθνικές κεντρικές τράπεζες ή στους παρόχους υπηρεσιών υποστήριξης δεν ταυτοποιούν άμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.
	4.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι τα δεδομένα που κοινοποιούνται στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και στις εθνικές κεντρικές τράπεζες ή στους παρόχους υπηρεσιών υποστήριξης δεν ταυτοποιούν άμεσα ή έμμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Το παρόν άρθρο ισχύει με την επιφύλαξη των πρόσθετων υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ που αναπτύσσονται και παρέχονται από παρόχους υπηρεσιών πληρωμών επιπλέον των βασικών υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, στις οποίες θα εφαρμόζεται το άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο α) ή β) του κανονισμού (ΕΕ) 2016/679, δεδομένου ότι οι εν λόγω υπηρεσίες υπόκεινται στην οδηγία (ΕΕ) 2015/2366.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Οι σκοποί της επεξεργασίας περιορίζονται στις νομικές υποχρεώσεις που απορρέουν από τον παρόντα κανονισμό και δεν πραγματοποιείται περαιτέρω επεξεργασία για άλλους σκοπούς ούτε κοινοποίηση δεδομένων σε τρίτους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Για σκοπούς εξακρίβωσης ταυτότητας και ταυτοποίησης, καθώς και σύμφωνα με τις αρχές της ελαχιστοποίησης των δεδομένων και της προστασίας της ιδιωτικής ζωής ήδη από τον σχεδιασμό και εξ ορισμού, όπως ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2016/679, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών παρέχουν εξ ορισμού μεθόδους εξακρίβωσης ταυτότητας και ταυτοποίησης οι οποίες δεν στηρίζονται σε βιομετρικά δεδομένα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Για τον περιορισμό της χρήσης ευαίσθητων δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα —σε αυτή την περίπτωση βιομετρικών δεδομένων— η εξακρίβωση ταυτότητας και η ταυτοποίηση πραγματοποιούνται εξ ορισμού χωρίς τη χρήση βιομετρικών δεδομένων.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 34 – παράγραφος 4 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4β.	Για σκοπούς εξακρίβωσης ταυτότητας και ταυτοποίησης, καθώς και σύμφωνα με τις αρχές της ελαχιστοποίησης των δεδομένων και της προστασίας της ιδιωτικής ζωής ήδη από τον σχεδιασμό και εξ ορισμού, όπως ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2016/679, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών παρέχουν εξ ορισμού μεθόδους εξακρίβωσης ταυτότητας και ταυτοποίησης οι οποίες δεν στηρίζονται σε βιομετρικά δεδομένα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 35 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες εκτελούν καθήκοντα δημόσιου συμφέροντος ή ασκούν δημόσια εξουσία όταν επεξεργάζονται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα για τους ακόλουθους σκοπούς:
	1.	Οι υποδομές του ψηφιακού ευρώ σχεδιάζονται κατά τρόπο ώστε η ΕΚΤ, οι εθνικές κεντρικές τράπεζεςή οι διαμεσολαβητές να μην έχουν πρόσβαση σε δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα φυσικών προσώπων, εκτός εάν αυτό είναι απολύτως αναγκαίο για τις εποπτικές υποχρεώσεις ή τις υποχρεώσεις ΚΞΧ/ΧΤ βάσει του δικαίου της ΕΕ.

	
	Απαιτείται ψευδωνυμοποίηση, κρυπτογράφηση και —κατά περίπτωση— κρυπτογραφικές τεχνικές που διαφυλάσσουν την ιδιωτικότητα, όπως αποδεικτικά στοιχεία μηδενικής γνώσης.

	
	Η επεξεργασία δεδομένων είναι πλήρως σύμφωνη με τον κανονισμό (EΕ) 2016/679 (ΓΚΠΔ) και τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/1725.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 35 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	διακανονισμός επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ·
	β)	διακανονισμός επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, χωρίς δυνατότητα πρόσβασης ή υπολογισμού των υπολοίπων των τελικών χρηστών και χωρίς δυνατότητα πρόσβασης σε δεδομένα συναλλαγών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 35 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 38 για την επικαιροποίηση των ειδών δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που παρατίθενται στο παράρτημα IV.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τα παραρτήματα θα πρέπει να επικαιροποιούνται μέσω αλλαγής του κανονισμού και όχι μέσω κατ’ εξουσιοδότηση πράξης.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 35 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που υποβάλλονται σε επεξεργασία για τα καθήκοντα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 υποστηρίζονται από κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής. Περιλαμβάνεται ο σαφής διαχωρισμός των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, ώστε να διασφαλίζεται ότι η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες δεν μπορούν να ταυτοποιούν άμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.
	4.	Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που υποβάλλονται σε επεξεργασία για τα καθήκοντα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 υποστηρίζονται από κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων και ολοκληρωμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής. Περιλαμβάνεται ο σαφής διαχωρισμός των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, ώστε να διασφαλίζεται ότι η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες δεν μπορούν να ταυτοποιούν άμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ. Η προστασία της ιδιωτικής ζωής είναι υψίστης σημασίας ανά πάσα στιγμή. Τα προαναφερθέντα μέτρα αυτά υπόκεινται σε τακτική επανεξέταση και επικαιροποίηση, ώστε να διασφαλίζεται ότι η προστασία της ιδιωτικής ζωής παραμένει στο πλέον προηγμένο και ολοκληρωμένο επίπεδο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 35 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που υποβάλλονται σε επεξεργασία για τα καθήκοντα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 υποστηρίζονται από κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής. Περιλαμβάνεται ο σαφής διαχωρισμός των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, ώστε να διασφαλίζεται ότι η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες δεν μπορούν να ταυτοποιούν άμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.
	4.	Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που υποβάλλονται σε επεξεργασία για τα καθήκοντα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 υποστηρίζονται από κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής. Περιλαμβάνεται ο σαφής διαχωρισμός των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, ώστε να διασφαλίζεται ότι η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες δεν μπορούν να ταυτοποιούν άμεσα ή έμμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 35 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που υποβάλλονται σε επεξεργασία για τα καθήκοντα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 υποστηρίζονται από κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής. Περιλαμβάνεται ο σαφής διαχωρισμός των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, ώστε να διασφαλίζεται ότι η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες δεν μπορούν να ταυτοποιούν άμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.
	4.	Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που υποβάλλονται σε επεξεργασία για τα καθήκοντα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 υποστηρίζονται από κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής. Περιλαμβάνεται ο σαφής διαχωρισμός των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, ώστε να διασφαλίζεται ότι η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες δεν μπορούν να ταυτοποιούν άμεσα ή έμμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 35 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Για την υποστήριξη του καθήκοντος των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών να επιβάλλουν τα όρια διακράτησης σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 1 και για τη διασφάλιση της επείγουσας μεταφοράς λογαριασμού κατόπιν αιτήματος του χρήστη σύμφωνα με το άρθρο 31 παράγραφος 2, η ΕΚΤ μπορεί να δημιουργήσει, μόνη ή από κοινού με τις εθνικές κεντρικές τράπεζες, ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους αναγνωριστικούς κωδικούς χρηστών ψηφιακού ευρώ και τα σχετικά όρια διακράτησης σε ψηφιακό ευρώ, όπως αναφέρονται στο σημείο 4 του παραρτήματος 4. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα εφαρμόζει κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι η ταυτότητα των μεμονωμένων χρηστών ψηφιακού ευρώ δεν μπορεί να συναχθεί από τις πληροφορίες στις οποίες έχουν πρόσβαση μέσω του ενιαίου σημείου πρόσβασης άλλες οντότητες πλην των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών των οποίων πελάτης ή δυνητικός πελάτης είναι ο χρήστης ψηφιακού ευρώ.
	8.	Για τη διασφάλιση της επείγουσας μεταφοράς λογαριασμού κατόπιν αιτήματος του χρήστη σύμφωνα με το άρθρο 31 παράγραφος 2, η ΕΚΤ μπορεί να δημιουργήσει, μόνη ή από κοινού με τις εθνικές κεντρικές τράπεζες, αποκεντρωμένο σύστημα που βασίζεται σε ασφαλή πολυσυμμετοχικό υπολογισμό. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα εφαρμόζει κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι η ταυτότητα των μεμονωμένων χρηστών ψηφιακού ευρώ δεν μπορεί να συναχθεί από τις πληροφορίες στις οποίες έχουν πρόσβαση μέσω του ενιαίου σημείου πρόσβασης άλλες οντότητες πλην των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών των οποίων πελάτης ή δυνητικός πελάτης είναι ο χρήστης ψηφιακού ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Σε συνέχεια της απαλοιφής του άρθρου 16 και στο πλαίσιο του αποκεντρωμένου συστήματος σύμφωνα με την κοινή γνωμοδότηση ΕΣΠΔ/ΕΕΠΔ αριθ. 02/2023 παράγραφος 40.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 35 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Για την υποστήριξη του καθήκοντος των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών να επιβάλλουν τα όρια διακράτησης σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 1 και για τη διασφάλιση της επείγουσας μεταφοράς λογαριασμού κατόπιν αιτήματος του χρήστη σύμφωνα με το άρθρο 31 παράγραφος 2, η ΕΚΤ μπορεί να δημιουργήσει, μόνη ή από κοινού με τις εθνικές κεντρικές τράπεζες, ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους αναγνωριστικούς κωδικούς χρηστών ψηφιακού ευρώ και τα σχετικά όρια διακράτησης σε ψηφιακό ευρώ, όπως αναφέρονται στο σημείο 4 του παραρτήματος 4. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα εφαρμόζει κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι η ταυτότητα των μεμονωμένων χρηστών ψηφιακού ευρώ δεν μπορεί να συναχθεί από τις πληροφορίες στις οποίες έχουν πρόσβαση μέσω του ενιαίου σημείου πρόσβασης άλλες οντότητες πλην των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών των οποίων πελάτης ή δυνητικός πελάτης είναι ο χρήστης ψηφιακού ευρώ.
	8.	Για την υποστήριξη του καθήκοντος των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών να επιβάλλουν τα όρια διακράτησης σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 1 και για τη διασφάλιση της επείγουσας μεταφοράς λογαριασμού κατόπιν αιτήματος του χρήστη σύμφωνα με το άρθρο 31 παράγραφος 2, η ΕΚΤ μπορεί να δημιουργήσει, μόνη ή από κοινού με τις εθνικές κεντρικές τράπεζες, ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους αναγνωριστικούς κωδικούς χρηστών ψηφιακού ευρώ και τα σχετικά όρια διακράτησης σε ψηφιακό ευρώ, όπως αναφέρονται στο σημείο 4 του παραρτήματος 4. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα εφαρμόζει κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι η ταυτότητα των μεμονωμένων χρηστών ψηφιακού ευρώ δεν μπορεί να συναχθεί από τις πληροφορίες στις οποίες έχουν πρόσβαση μέσω του ενιαίου σημείου πρόσβασης άλλες οντότητες πλην των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών των οποίων πελάτης ή δυνητικός πελάτης είναι ο χρήστης ψηφιακού ευρώ. Κατά τη δημιουργία του ενιαίου σημείου πρόσβασης, το Ευρωσύστημα διασφαλίζει ότι η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα ελαχιστοποιείται στο απολύτως αναγκαίο και ότι η προστασία των δεδομένων ήδη από τον σχεδιασμό και εξ ορισμού ενσωματώνεται στα τεχνικά και λειτουργικά χαρακτηριστικά του σύμφωνα με το άρθρο 24α. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 35 – παράγραφος 8</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	8.	Για την υποστήριξη του καθήκοντος των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών να επιβάλλουν τα όρια διακράτησης σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 1 και για τη διασφάλιση της επείγουσας μεταφοράς λογαριασμού κατόπιν αιτήματος του χρήστη σύμφωνα με το άρθρο 31 παράγραφος 2, η ΕΚΤ μπορεί να δημιουργήσει, μόνη ή από κοινού με τις εθνικές κεντρικές τράπεζες, ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους αναγνωριστικούς κωδικούς χρηστών ψηφιακού ευρώ και τα σχετικά όρια διακράτησης σε ψηφιακό ευρώ, όπως αναφέρονται στο σημείο 4 του παραρτήματος 4. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα εφαρμόζει κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι η ταυτότητα των μεμονωμένων χρηστών ψηφιακού ευρώ δεν μπορεί να συναχθεί από τις πληροφορίες στις οποίες έχουν πρόσβαση μέσω του ενιαίου σημείου πρόσβασης άλλες οντότητες πλην των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών των οποίων πελάτης ή δυνητικός πελάτης είναι ο χρήστης ψηφιακού ευρώ.
	8.	Για την υποστήριξη του καθήκοντος των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών να επιβάλλουν τα όρια διακράτησης σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 1 και για τη διασφάλιση της επείγουσας μεταφοράς λογαριασμού κατόπιν αιτήματος του χρήστη σύμφωνα με το άρθρο 31 παράγραφος 2, η ΕΚΤ μπορεί να δημιουργήσει, μόνη ή από κοινού με τις εθνικές κεντρικές τράπεζες, ενιαίο σημείο πρόσβασης για τους αναγνωριστικούς κωδικούς χρηστών ψηφιακού ευρώ και τα σχετικά όρια διακράτησης σε ψηφιακό ευρώ, όπως αναφέρονται στο σημείο 4 του παραρτήματος 4. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα εφαρμόζει κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων και ολοκληρωμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι η ταυτότητα των μεμονωμένων χρηστών ψηφιακού ευρώ δεν μπορεί να συναχθεί από τις πληροφορίες στις οποίες έχουν πρόσβαση μέσω του ενιαίου σημείου πρόσβασης άλλες οντότητες πλην των παρόχων υπηρεσιών πληρωμών των οποίων πελάτης ή δυνητικός πελάτης είναι ο χρήστης ψηφιακού ευρώ. Τα μέτρα αυτά υπόκεινται σε τακτική επανεξέταση και επικαιροποίηση, ώστε να διασφαλίζεται ότι η προστασία της ιδιωτικής ζωής παραμένει στο πλέον προηγμένο και ολοκληρωμένο επίπεδο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 36 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Όταν η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα αποφασίζει να αναθέσει τα καθήκοντα που αναφέρονται στα άρθρα 27 και 32 σε παρόχους υπηρεσιών υποστήριξης, οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης παρέχουν σχετικές με πληρωμές υπηρεσίες σε ΠΥΠ. Στην περίπτωση αυτή, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εκτελούν καθήκον δημόσιου συμφέροντος, στο πλαίσιο του οποίου επεξεργάζονται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα για τους ακόλουθους σκοπούς:
	1.	Όταν η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα αποφασίζει να αναθέσει τα καθήκοντα που αναφέρονται στα άρθρα 27 και 32 σε παρόχους υπηρεσιών υποστήριξης, οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης παρέχουν σχετικές με πληρωμές υπηρεσίες σε ΠΥΠ. Στην περίπτωση αυτή, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών επεξεργάζονται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα αποκλειστικά όταν εκτελούν καθήκον δημόσιου συμφέροντος, σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο ε) του κανονισμού (ΕΕ) 2016/679, και η επεξεργασία περιορίζεται στους ακόλουθους σκοπούς:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Κοινή γνωμοδότηση ΕΣΠΔ/ΕΕΠΔ αριθ. 02/2023 παράγραφος 87
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 36 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Για τους σκοπούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο β), η επεξεργασία περιορίζεται στα δεδομένα που απαιτούνται για την πρόληψη και τον εντοπισμό της απάτης σε όλους τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών, ενώ ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 38 για τον καθορισμό των ειδών δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. Τα εν λόγω είδη δεδομένων καθορίζονται στο παράρτημα V.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το ΕΣΠΔ και ο ΕΕΠΔ επισημαίνουν ότι, αφενός, δεν απαριθμούνται οι κατηγορίες των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που θα υποβάλλονται σε επεξεργασία από τους παρόχους υπηρεσιών υποστήριξης κατά την ανταλλαγή πληροφοριών για την επίλυση διαφορών σύμφωνα με το άρθρο 27 παράγραφος 2 της πρότασης και, αφετέρου, δεν διευκρινίζεται ποιοι θα παρέχουν τις εν λόγω πληροφορίες. Ως εκ τούτου, το ΕΣΠΔ και ο ΕΕΠΔ συνιστούν την προσθήκη των εν λόγω διευκρινίσεων στο παράρτημα V.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 36 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα για τους σκοπούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 πραγματοποιείται μόνο όταν εφαρμόζονται κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης δεν μπορούν να ταυτοποιήσουν άμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.
	4.	Η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα για τους σκοπούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 πραγματοποιείται μόνο όταν εφαρμόζονται κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων και ολοκληρωμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης δεν μπορούν να ταυτοποιήσουν άμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ. Τα μέτρα αυτά υπόκεινται σε τακτική επανεξέταση και επικαιροποίηση, ώστε να διασφαλίζεται ότι η προστασία της ιδιωτικής ζωής παραμένει στο πλέον προηγμένο και ολοκληρωμένο επίπεδο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 36 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα για τους σκοπούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 πραγματοποιείται μόνο όταν εφαρμόζονται κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης δεν μπορούν να ταυτοποιήσουν άμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.
	4.	Η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα για τους σκοπούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 πραγματοποιείται μόνο όταν εφαρμόζονται κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης δεν μπορούν να ταυτοποιήσουν άμεσα ή έμμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 36 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα για τους σκοπούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 πραγματοποιείται μόνο όταν εφαρμόζονται κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης δεν μπορούν να ταυτοποιήσουν άμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.
	4.	Η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα για τους σκοπούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 πραγματοποιείται μόνο όταν εφαρμόζονται κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων προηγμένων μέτρων ασφάλειας και προστασίας της ιδιωτικής ζωής, ώστε να διασφαλίζεται ότι οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης δεν μπορούν να ταυτοποιήσουν άμεσα ή έμμεσα μεμονωμένους χρήστες ψηφιακού ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 36 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης που ορίζονται σύμφωνα με το παρόν άρθρο υπόκεινται [στην οδηγία και στον κανονισμό σχετικά με την ψηφιακή επιχειρησιακή ανθεκτικότητα του χρηματοοικονομικού τομέα].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Κατά τη διαχείριση διαφορών ή περιπτώσεων απάτης οι υπηρεσίες υποστήριξης θα χειρίζονται ευαίσθητα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα. Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα των καταναλωτών πρέπει να τηρούνται με ασφάλεια και, ως εκ τούτου, οι υπηρεσίες υποστήριξης θα πρέπει να υπόκεινται στη νομοθεσία της ΕΕ σχετικά με την ψηφιακή επιχειρησιακή ανθεκτικότητα (DORA).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 36 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Οι πάροχοι υπηρεσιών υποστήριξης θεωρούνται υπεύθυνοι επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα όσον αφορά τους σκοπούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου. Η παρούσα παράγραφος ισχύει με την επιφύλαξη του διορισμού από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και τις εθνικές κεντρικές τράπεζες των παρόχων σχετικών με πληρωμές υπηρεσιών μεταξύ ΠΥΠ και του ελέγχου του επιπέδου επιδόσεων των υπηρεσιών χωρίς επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Κοινή γνωμοδότηση ΕΣΠΔ/ΕΕΠΔ αριθ. 02/2023 παράγραφος 84: Οι συννομοθέτες καλούνται να απαλείψουν από το άρθρο 36 παράγραφος 5 τον χαρακτηρισμό των παρόχων υπηρεσιών υποστήριξης ως υπευθύνων επεξεργασίας σε όλες τις περιπτώσεις, δεδομένου ότι ο εν λόγω χαρακτηρισμός απαιτείται να αξιολογείται σε μεταγενέστερο στάδιο υπό το πρίσμα των πραγματικών καθηκόντων που ανατίθενται από την ΕΚΤ στους παρόχους υπηρεσιών υποστήριξης, σύμφωνα με, αφενός, τα άρθρα 27 και 32 της πρότασης και, αφετέρου, τις κατευθυντήριες γραμμές του ΕΣΠΔ και του ΕΕΠΔ σχετικά με τις έννοιες του υπευθύνου επεξεργασίας και του εκτελούντος την επεξεργασία.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 36 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 36α	

	
	Διασφαλίσεις για το μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ

	
	Οι μη επιγραμμικές πράξεις σε ψηφιακό ευρώ σχεδιάζονται έτσι ώστε να διασφαλίζεται η μέγιστη ανωνυμία, ισοδύναμη με αυτή των μετρητών, στον μέγιστο εφικτό βαθμό από τεχνολογικής άποψης.

	
	Οι συσκευές που καθιστούν δυνατή την αποθήκευση σε μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ:

	
	α) δεν αποθηκεύουν μακροπρόθεσμο ιστορικό συναλλαγών πέραν των τεχνικών διασφαλίσεων που αποτρέπουν τις διπλές δαπάνες·

	
	β) δεν επιτρέπουν την κατάρτιση προφίλ, τον γεωεντοπισμό, τη συμπεριφορική ανάλυση ή τη διασταυρούμενη χρήση αναγνωριστικών συσκευών·

	
	γ) επιτρέπoυν την επαναφορά ή τη διαγραφή των αποθηκευμένων δεδομένων από τον χρήστη. Πρόσβαση σε οποιαδήποτε δεδομένα μη επιγραμμικών πράξεων για σκοπούς ΚΞΧ/ΧΤ μπορεί να πραγματοποιείται μόνο κατόπιν δικαστικής άδειας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 36 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 36β	

	
	Τοποθεσία δεδομένων

	
	Όλα τα δεδομένα που σχετίζονται με πράξεις, τα κρυπτογραφικά κλειδιά και τα στοιχεία του καθολικού πρέπει να αποθηκεύονται και να υποβάλλονται σε επεξεργασία αποκλειστικά εντός της Ένωσης. Οι διασυνοριακές διαβιβάσεις απαγορεύονται, εκτός εάν η Επιτροπή επιβεβαιώσει ότι υπάρχει ισοδύναμο επίπεδο προστασίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κανόνες για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες που εφαρμόζονται στις πράξεις πληρωμής σε μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ
	Κανόνες για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες που εφαρμόζονται στις πράξεις πληρωμής σε επιγραμμικό και μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κανόνες για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες που εφαρμόζονται στις πράξεις πληρωμής σε μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ
	Κανόνες για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες που εφαρμόζονται στις πράξεις πληρωμής σε μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ και στις πράξεις πληρωμής μικρής αξίας με επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κανόνες για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες που εφαρμόζονται στις πράξεις πληρωμής σε μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ
	Κανόνες για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες που εφαρμόζονται στις πράξεις πληρωμής σε μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ και στις πράξεις πληρωμής μικρής αξίας με ψηφιακό ευρώ


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος -1 (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	-1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών δεν διατηρούν δεδομένα πράξεων που σχετίζονται με πράξεις πληρωμής σε επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ οι οποίες δεν υπερβαίνουν ένα κατώτατο όριο χαμηλής αξίας, το οποίο καθορίζεται μέσω κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων βάσει εκτίμησης κινδύνου σύμφωνα με την παράγραφο 6, υπό την προϋπόθεση ότι πληρούν τις ακόλουθες προϋποθέσεις μετριασμού του κινδύνου:

	
	α) η πράξη δεν φαίνεται να συνδέεται με άλλες πράξεις που υπερβαίνουν το ανώτατο κατώτατο όριο·

	
	β) η προσθήκη και η αφαίρεση χρηματικών ποσών δεν πραγματοποιήθηκαν με μετρητά ή ανώνυμο ηλεκτρονικό χρήμα·

	
	γ) ο πάροχος υπηρεσιών πληρωμών δεν έχει βάσιμες υπόνοιες για νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες ή χρηματοδότηση της τρομοκρατίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος -1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	-1α.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν στο διαδίκτυο μια κλιμακωτή προσέγγιση για την ένταξη και την έγκριση πληρωμών, η οποία θα εφαρμόζει διαφορετικά επίπεδα ελέγχου στις πράξεις ανάλογα με τον κίνδυνο. Προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική πρόσβαση στο ψηφιακό ευρώ, όπως και για τις ευάλωτες ομάδες που αναφέρονται στο άρθρο 14 παράγραφος 5, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εξαιρούνται από την εφαρμογή, εν όλω ή εν μέρει, των μέτρων δέουσας επιμέλειας ως προς τον πελάτη που αναφέρονται στο άρθρο 20 του κανονισμού για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες, όταν πληρούνται συγκεκριμένες προϋποθέσεις μετριασμού του κινδύνου:

	
	α) χρησιμοποιείται το μέσο πληρωμών και δεν υπερβαίνει τα κατώτατα όρια που καθορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 5 για τη μέγιστη συγκεντρωτική αξία των πράξεων και το μέγιστο ποσό σε ευρώ που είναι αποθηκευμένο στον λογαριασμό·

	
	β) το μέσο πληρωμών δεν χρηματοδοτείται με ανώνυμο ηλεκτρονικό χρήμα·

	
	γ) δεν υπάρχουν βάσιμες υπόνοιες για νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες ή χρηματοδότηση της τρομοκρατίας.

	
	Αυτό ισχύει με την επιφύλαξη της εξαίρεσης από τις υποχρεώσεις ιχνηλασιμότητας ορισμένων μέσων πληρωμών ή συσκευών υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού 2023/1113 [κανονισμός για τις μεταφορές χρηματικών ποσών].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος -1 β (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	-1β.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών και οι μεσάζοντες που προσφέρουν πορτοφόλια σε ψηφιακό ευρώ παρέχουν μια κλιμακωτή προσέγγιση για την ένταξη και την έγκριση πληρωμών, η οποία θα εφαρμόζει διαφορετικά επίπεδα ελέγχου στις συναλλαγές ανάλογα με τον κίνδυνο.

	
	Προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική πρόσβαση στο ψηφιακό ευρώ, όπως και για τις ευάλωτες ομάδες που αναφέρονται στο άρθρο 14 παράγραφος 5, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εξαιρούνται από την εφαρμογή, εν όλω ή εν μέρει, των μέτρων δέουσας επιμέλειας ως προς τον πελάτη που αναφέρονται στο άρθρο 20 του κανονισμού για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες, όταν πληρούνται συγκεκριμένες προϋποθέσεις μετριασμού του κινδύνου:

	
	α) το μέσο πληρωμών χρησιμοποιείται ως μέσο πληρωμών μικρής αξίας και δεν υπερβαίνει τα κατώτατα όρια που καθορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 5 για τη μέγιστη συγκεντρωτική αξία των πράξεων και το μέγιστο ποσό σε ευρώ που είναι αποθηκευμένο στον λογαριασμό·

	
	β) το μέσο πληρωμών δεν χρηματοδοτείται με ανώνυμο ηλεκτρονικό χρήμα·

	
	γ) δεν υπάρχουν βάσιμες υπόνοιες για νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες ή χρηματοδότηση της τρομοκρατίας.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν τις παραγράφους 2 έως 6 στις μη επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ.
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν τις παραγράφους 2 έως 4 στις μη επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ. Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν τις παραγράφους 2 έως 4 στις μη επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ και στις επιγραμμικές πράξεις ύψους έως 100 EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι επιγραμμικές πράξεις μικρής αξίας και χαμηλού κινδύνου θα πρέπει να επωφελούνται από ένα απλούστερο καθεστώς.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν τις παραγράφους 2 έως 6 στις μη επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ.
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν τις παραγράφους 2 έως 6 στις μη επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ. Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών που έχουν προσδιοριστεί από την AMLA ή την αρμόδια εποπτική αρχή σύμφωνα με την οδηγία (ΕΕ) 2024/1640 ως εκτεθειμένοι σε υψηλό κίνδυνο νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες/χρηματοδότησης της τρομοκρατίας δεν παρέχουν μη επιγραμμικές υπηρεσίες πληρωμών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν τις παραγράφους 2 έως 6 στις μη επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ.
	1.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών εφαρμόζουν τις παραγράφους 2 έως 6 στις μη επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ και στις επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ που δεν υπερβαίνουν το όριο πράξεων που αναφέρεται στην παράγραφο 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα δεδομένα των πράξεων δεν διατηρούνται από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών ή από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και τις εθνικές κεντρικές τράπεζες.
	2.	Τα δεδομένα των πράξεων που αφορούν μη επιγραμμικές πράξεις με ψηφιακό ευρώ δεν είναι προσβάσιμα ούτε αποθηκεύονται ή υποβάλλονται σε επεξεργασία από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών ή από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και τις εθνικές κεντρικές τράπεζες. Επιπλέον δεν αποθηκεύονται στη συσκευή τοπικής αποθήκευσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα δεδομένα των πράξεων δεν διατηρούνται από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών ή από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και τις εθνικές κεντρικές τράπεζες.
	2.	Τα δεδομένα των πράξεων πληρωμής που αφορούν μη επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ δεν υποβάλλονται σε επεξεργασία από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών ή από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και τις εθνικές κεντρικές τράπεζες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Τα δεδομένα των πράξεων δεν διατηρούνται από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών ή από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και τις εθνικές κεντρικές τράπεζες.
	2.	Τα δεδομένα των πράξεων δεν είναι προσβάσιμα ούτε αποθηκεύονται ή υποβάλλονται σε επεξεργασία από τους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών ή από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και τις εθνικές κεντρικές τράπεζες.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών διατηρούν δεδομένα προσθήκης και αφαίρεσης χρηματικών ποσών για την αποθήκευση ψηφιακών ευρώ σε μέσα πληρωμών σύμφωνα με το άρθρο 40 της οδηγίας (ΕΕ) 2015/849 και τις εθνικές διατάξεις για τη μεταφορά του εν λόγω άρθρου στο εθνικό δίκαιο. Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών θέτουν, κατόπιν αιτήματος, τα εν λόγω δεδομένα στη διάθεση της μονάδας χρηματοοικονομικών πληροφοριών και σε άλλες αρμόδιες αρχές, όπως αναφέρονται στο άρθρο 2 σημείο 31 του κανονισμού [να προστεθούν τα στοιχεία αναφοράς – πρόταση κανονισμού για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες – COM/2021/420 final].
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το άρθρο 40 της οδηγίας (ΕΕ) 2015/849 εφαρμόζεται μόνο στις υπόχρεες οντότητες, όπως οι τράπεζες, και όχι, γενικά, στις πράξεις με μετρητά. Το ίδιο θα πρέπει να ισχύει και για τις μη επιγραμμικές πληρωμές με ψηφιακό ευρώ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Για τους σκοπούς της παραγράφου 3, ως δεδομένα προσθήκης και αφαίρεσης χρηματικών ποσών νοούνται τα ακόλουθα:
	διαγράφεται

	α) το ποσό της προσθήκης ή της αφαίρεσης χρηματικών ποσών·
	

	β) ο αναγνωριστικός κωδικός της συσκευής τοπικής αποθήκευσης για τις μη επιγραμμικές πληρωμές με ψηφιακό ευρώ·
	

	γ) η ημερομηνία και ώρα της πράξης προσθήκης και αφαίρεσης χρηματικών ποσών·
	

	δ) οι αριθμοί λογαριασμών που χρησιμοποιήθηκαν για την προσθήκη και την αφαίρεση χρηματικών ποσών.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Σε συνέχεια της απαλοιφής της παραγράφου 3.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό ορίων συναλλαγών για τις μη επιγραμμικές πληρωμές με ψηφιακό ευρώ και ορίων διακράτησης. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του άρθρου 39.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τα όρια συναλλαγών και διακράτησης θα πρέπει να καθορίζονται από τον νομοθέτη.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό ορίων συναλλαγών για τις μη επιγραμμικές πληρωμές με ψηφιακό ευρώ και ορίων διακράτησης. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του άρθρου 39.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ούτε για τα μετρητά επιβάλλονται όρια διακράτησης και συναλλαγών από το δίκαιο της ΕΕ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό ορίων συναλλαγών για τις μη επιγραμμικές πληρωμές με ψηφιακό ευρώ και ορίων διακράτησης. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του άρθρου 39.
	5.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις για τον καθορισμό:

	
	α) του κατώτατου ορίου για τις πράξεις πληρωμής μικρής αξίας με ψηφιακό ευρώ και των προϋποθέσεων μετριασμού·

	
	β) ορίων συναλλαγών για τις μη επιγραμμικές πληρωμές με ψηφιακό ευρώ και ορίων διακράτησης.

	
	Η Επιτροπή επανεξετάζει τακτικά τις κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις προκειμένου να διασφαλίσει ότι τα σχετικά κατώτατα όρια παραμένουν κατάλληλα για το επίπεδο του κινδύνου νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τον στόχο της διασφάλισης της χρηστικότητας και της αποδοχής του ψηφιακού ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό ορίων συναλλαγών για τις μη επιγραμμικές πληρωμές με ψηφιακό ευρώ και ορίων διακράτησης. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του άρθρου 39.
	5.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 38 για τον καθορισμό ορίων συναλλαγών για τις μη επιγραμμικές πληρωμές με ψηφιακό ευρώ και ορίων διακράτησης. Για τον καθορισμό του ορίου συναλλαγών για τις επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ που αναφέρονται στην παράγραφο 1, ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 38.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό ορίων συναλλαγών για τις μη επιγραμμικές πληρωμές με ψηφιακό ευρώ και ορίων διακράτησης. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του άρθρου 39.
	5.	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις για τον καθορισμό ορίων συναλλαγών για τις μη επιγραμμικές πληρωμές με ψηφιακό ευρώ και ορίων διακράτησης. Οι εν λόγω κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με το άρθρο 38.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 5 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	5α.	Το αργότερο έξι μήνες μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, η AMLA εκδίδει σύσταση προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή για τον προσδιορισμό:

	
	α) του συνιστώμενου κατώτατου ορίου και των συνιστώμενων μέτρων μετριασμού του κινδύνου για επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ χαμηλής αξίας·

	
	β) του συνιστώμενου μέγιστου ποσού ανά μη επιγραμμική πράξη·

	
	γ) των συνιστώμενων συγκεντρωτικών ορίων για τη συνολική αξία των μη επιγραμμικών πράξεων κατά τη διάρκεια καθορισμένης περιόδου, συμπεριλαμβανομένων μηνιαίων κατώτατων ορίων·

	
	δ) των συνιστώμενων μέγιστων διακρατήσεων που επιτρέπονται εκτός διαδικτύου·

	
	ε) των προϋποθέσεων μετριασμού του κινδύνου υπό τους οποίους μπορεί να εφαρμοστεί απλουστευμένη δέουσα επιμέλεια ή εξαίρεση από τις υποχρεώσεις απλουστευμένης δέουσας επιμέλειας όσον αφορά το μη επιγραμμικό μέσο πληρωμών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα όρια συναλλαγών και διακράτησης λαμβάνουν υπόψη την ανάγκη πρόληψης της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, χωρίς να περιορίζουν αδικαιολόγητα τη χρήση του μη επιγραμμικού ψηφιακού ευρώ ως μέσου πληρωμής. Κατά την κατάρτιση των εκτελεστικών πράξεων που αναφέρονται στην παράγραφο 5, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη ιδίως τα ακόλουθα κριτήρια:
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Τα όρια συναλλαγών και διακράτησης θα πρέπει να καθορίζονται από τον νομοθέτη.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Τα όρια συναλλαγών και διακράτησης λαμβάνουν υπόψη την ανάγκη πρόληψης της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, χωρίς να περιορίζουν αδικαιολόγητα τη χρήση του μη επιγραμμικού ψηφιακού ευρώ ως μέσου πληρωμής. Κατά την κατάρτιση των εκτελεστικών πράξεων που αναφέρονται στην παράγραφο 5, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη ιδίως τα ακόλουθα κριτήρια:
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ούτε για τα μετρητά επιβάλλονται όρια διακράτησης και συναλλαγών από το δίκαιο της ΕΕ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}εξ ονόματος της Ομάδας ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα όρια συναλλαγών και διακράτησης λαμβάνουν υπόψη την ανάγκη πρόληψης της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, χωρίς να περιορίζουν αδικαιολόγητα τη χρήση του μη επιγραμμικού ψηφιακού ευρώ ως μέσου πληρωμής. Κατά την κατάρτιση των εκτελεστικών πράξεων που αναφέρονται στην παράγραφο 5, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη ιδίως τα ακόλουθα κριτήρια:
	Τα όρια συναλλαγών και διακράτησης λαμβάνουν υπόψη την ανάγκη πρόληψης της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, χωρίς να περιορίζουν αδικαιολόγητα τη χρήση του μη επιγραμμικού ψηφιακού ευρώ ως μέσου πληρωμής. Κατά την κατάρτιση των εκτελεστικών πράξεων που αναφέρονται στην παράγραφο 5, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη την εκτίμηση των κινδύνων νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, τις σχετικές διεθνείς συστάσεις και τον στόχο της διασφάλισης της χρηστικότητας και της αποδοχής του ψηφιακού ευρώ ως μέσου νόμιμου χρήματος. Η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα για πράξεις σε ψηφιακό ευρώ περιορίζεται αυστηρά σε ό,τι είναι τεχνικά απαραίτητο για τον διακανονισμό. Απαγορεύεται ρητά κάθε μορφή κατάρτισης προφίλ, ανάλυσης συμπεριφοράς ή μακροπρόθεσμης παρακολούθησης της ατομικής συμπεριφοράς όσον αφορά τις πληρωμές. Οι μη επιγραμμικές πράξεις με ψηφιακό ευρώ διασφαλίζουν επίπεδο προστασίας της ιδιωτικής ζωής ισοδύναμο με αυτό των πληρωμών σε μετρητά.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία ενισχύει την προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων των χρηστών ψηφιακού ευρώ θεσπίζοντας αυστηρές υποχρεώσεις ελαχιστοποίησης των δεδομένων και απαγορεύοντας ρητά την κατάρτιση προφίλ, την ανάλυση συμπεριφοράς και τη μακροπρόθεσμη παρακολούθηση. Αποτρέπει τη δημιουργία κεντρικών συνόλων δεδομένων συμπεριφοράς, διατηρώντας παράλληλα τους στόχους ΚΞΧ/ΧΤ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα όρια συναλλαγών και διακράτησης λαμβάνουν υπόψη την ανάγκη πρόληψης της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, χωρίς να περιορίζουν αδικαιολόγητα τη χρήση του μη επιγραμμικού ψηφιακού ευρώ ως μέσου πληρωμής. Κατά την κατάρτιση των εκτελεστικών πράξεων που αναφέρονται στην παράγραφο 5, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη ιδίως τα ακόλουθα κριτήρια:
	Τα όρια συναλλαγών και διακράτησης λαμβάνουν υπόψη την ανάγκη πρόληψης της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, χωρίς να περιορίζουν αδικαιολόγητα τη χρήση του μη επιγραμμικού ψηφιακού ευρώ ως μέσου πληρωμής. Κατά την κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που αναφέρονται στην παράγραφο 5, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη ιδίως τη σύσταση της AMLA και τα ακόλουθα κριτήρια:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα όρια συναλλαγών και διακράτησης λαμβάνουν υπόψη την ανάγκη πρόληψης της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, χωρίς να περιορίζουν αδικαιολόγητα τη χρήση του μη επιγραμμικού ψηφιακού ευρώ ως μέσου πληρωμής. Κατά την κατάρτιση των εκτελεστικών πράξεων που αναφέρονται στην παράγραφο 5, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη ιδίως τα ακόλουθα κριτήρια:
	Τα όρια συναλλαγών και διακράτησης λαμβάνουν υπόψη την ανάγκη πρόληψης της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, χωρίς να περιορίζουν αδικαιολόγητα τη χρήση του μη επιγραμμικού και επιγραμμικού ψηφιακού ευρώ ως μέσου πληρωμής. Κατά την κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που αναφέρονται στην παράγραφο 5, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη ιδίως τα ακόλουθα κριτήρια:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα όρια συναλλαγών και διακράτησης λαμβάνουν υπόψη την ανάγκη πρόληψης της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, χωρίς να περιορίζουν αδικαιολόγητα τη χρήση του μη επιγραμμικού ψηφιακού ευρώ ως μέσου πληρωμής. Κατά την κατάρτιση των εκτελεστικών πράξεων που αναφέρονται στην παράγραφο 5, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη ιδίως τα ακόλουθα κριτήρια:
	Τα όρια συναλλαγών και διακράτησης λαμβάνουν υπόψη την ανάγκη πρόληψης της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, χωρίς να περιορίζουν αδικαιολόγητα τη χρήση του μη επιγραμμικού ψηφιακού ευρώ ως μέσου πληρωμής. Κατά την κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που αναφέρονται στην παράγραφο 5, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη ιδίως τα ακόλουθα κριτήρια:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}εξ ονόματος της Ομάδας ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	αξιολόγηση των απειλών, των τρωτών σημείων και των κινδύνων του ψηφιακού ευρώ όσον αφορά τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας κατά την προσθήκη και την αφαίρεση χρηματικών ποσών στο μέσο πληρωμών τους ή από αυτό·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Δεν χρειάζεται διότι ενσωματώθηκε στην τροπολογία 15.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	αξιολόγηση των απειλών, των τρωτών σημείων και των κινδύνων του ψηφιακού ευρώ όσον αφορά τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας κατά την προσθήκη και την αφαίρεση χρηματικών ποσών στο μέσο πληρωμών τους ή από αυτό·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	αξιολόγηση των απειλών, των τρωτών σημείων και των κινδύνων του ψηφιακού ευρώ όσον αφορά τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας κατά την προσθήκη και την αφαίρεση χρηματικών ποσών στο μέσο πληρωμών τους ή από αυτό·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}εξ ονόματος της Ομάδας ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	σχετικές συστάσεις και εκθέσεις που καταρτίζονται από διεθνείς οργανισμούς και φορείς καθορισμού προτύπων με αρμοδιότητα στον τομέα της πρόληψης της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της καταπολέμησης της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Δεν χρειάζεται διότι ενσωματώθηκε στην τροπολογία 15.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	σχετικές συστάσεις και εκθέσεις που καταρτίζονται από διεθνείς οργανισμούς και φορείς καθορισμού προτύπων με αρμοδιότητα στον τομέα της πρόληψης της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της καταπολέμησης της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	σχετικές συστάσεις και εκθέσεις που καταρτίζονται από διεθνείς οργανισμούς και φορείς καθορισμού προτύπων με αρμοδιότητα στον τομέα της πρόληψης της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της καταπολέμησης της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}εξ ονόματος της Ομάδας ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	στόχος της διασφάλισης της χρηστικότητας και της αποδοχής του ψηφιακού ευρώ ως μέσου νόμιμου χρήματος.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Δεν χρειάζεται διότι ενσωματώθηκε στην τροπολογία 15.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	στόχος της διασφάλισης της χρηστικότητας και της αποδοχής του ψηφιακού ευρώ ως μέσου νόμιμου χρήματος.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	στόχος της διασφάλισης της χρηστικότητας και της αποδοχής του ψηφιακού ευρώ ως μέσου νόμιμου χρήματος.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 1 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	γα)	στόχος της θέσπισης μέσου πληρωμών που προσφέρει επίπεδο προστασίας της ιδιωτικής ζωής παρόμοιο με εκείνο που παρέχουν τα τραπεζογραμμάτια και τα κέρματα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τους σκοπούς του στοιχείου α), η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει από την AMLA να εκδώσει γνώμη για την αξιολόγηση του επιπέδου των απειλών για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας που συνδέονται με το μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ και τα τρωτά σημεία του. Η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Προστασίας Δεδομένων.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τους σκοπούς του στοιχείου α), η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει από την AMLA να εκδώσει γνώμη για την αξιολόγηση του επιπέδου των απειλών για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας που συνδέονται με το μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ και τα τρωτά σημεία του. Η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Προστασίας Δεδομένων.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τους σκοπούς του στοιχείου α), η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει από την AMLA να εκδώσει γνώμη για την αξιολόγηση του επιπέδου των απειλών για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας που συνδέονται με το μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ και τα τρωτά σημεία του. Η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Προστασίας Δεδομένων.
	Η Επιτροπή εγκρίνει τις κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 5 εντός 18 μηνών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τους σκοπούς του στοιχείου α), η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει από την AMLA να εκδώσει γνώμη για την αξιολόγηση του επιπέδου των απειλών για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας που συνδέονται με το μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ και τα τρωτά σημεία του. Η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Προστασίας Δεδομένων.
	Για τους σκοπούς του στοιχείου α), η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει από την AMLA να εκδώσει γνώμη για την αξιολόγηση του επιπέδου των απειλών για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας που συνδέονται με το μη επιγραμμικό και επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ και τα τρωτά σημεία του. Η Επιτροπή ζητεί τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Προστασίας Δεδομένων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 37 – παράγραφος 6 – εδάφιο 2 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Εντός ενός έτους από την πρώτη έκδοση του ψηφιακού ευρώ και αφού ζητήσει τη γνώμη της AMLA και του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Προστασίας Δεδομένων, η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο έκθεση σχετικά με την εφαρμογή του παρόντος άρθρου, τα τρωτά σημεία και τους κινδύνους των πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ όσον αφορά τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας, συνοδευόμενη, κατά περίπτωση, από νομοθετική πρόταση.

	
	Η έκθεση περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων:

	
	α) αξιολόγηση των εναπομεινάντων τρωτών σημείων και κινδύνων που συνδέονται με τις πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ οι οποίες επωφελούνται από την ενίσχυση της προστασίας της ιδιωτικής ζωής όσον αφορά τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας·

	
	β) αξιολόγηση των εναπομεινάντων τρωτών σημείων και των κινδύνων του ψηφιακού ευρώ όσον αφορά τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας κατά την προσθήκη και την αφαίρεση χρηματικών ποσών στο μέσο πληρωμών τους ή από αυτό·

	
	γ) αξιολόγηση της χρηστικότητας και της αποδοχής του ψηφιακού ευρώ ως μέσου νόμιμου χρήματος.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katri Kulmuni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Κεφάλαιο IX α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Κεφάλαιο ΙΧ α

	
	Ανθεκτικότητα και ετοιμότητα στις πληρωμές με ψηφιακό ευρώ

	
	Άρθρο 37α

	
	Δυνατότητα θέσπισης ορισμένων μέτρων σε εξαιρετικές περιστάσεις

	
	Μπορούν να θεσπίζονται ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα μέτρα σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου, κατά περίπτωση, σε καταστάσεις όπου υπάρχει εκτεταμένη και σοβαρή διαταραχή της συνέχειας των ψηφιακών πληρωμών, συμπεριλαμβανομένων των πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, ή βάσιμος και άμεσος κίνδυνος τέτοιας διαταραχής που επηρεάζει ή απειλεί να επηρεάσει, εν όλω ή εν μέρει, ένα κράτος μέλος ή τη ζώνη του ευρώ:

	
	α) αύξηση των ορίων διακράτησης και των πράξεων πληρωμής με μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ·

	
	β) επείγουσα μεταφορά λογαριασμού·

	
	γ) ενίσχυση της διανομής του ψηφιακού ευρώ.

	
	Τα μέτρα που απαριθμούνται στο πρώτο εδάφιο στοιχεία α), β) και γ) είναι χρονικά περιορισμένα, δεόντως αιτιολογημένα και αναλογικά. Τα μέτρα εφαρμόζονται κατά τη διάρκεια του χρονικού διαστήματος που είναι αναγκαίο λόγω των εν λόγω εξαιρετικών περιστάσεων.

	
	Άρθρο 37β

	
	Διαδικασίες για την αύξηση των ορίων διακράτησης και των πράξεων με μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ

	
	1. Στις περιπτώσεις που ορίζονται στο άρθρο 37α, ένα ή περισσότερα κράτη μέλη μπορούν να υποβάλουν αίτημα στην Επιτροπή για προσωρινή αύξηση των εφαρμοστέων ορίων των πράξεων πληρωμής με μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ και των ορίων διακράτησης σε μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, εντός των ορίων της χρήσης του ψηφιακού ευρώ ως μέσου αποθήκευσης αξίας που καθορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 16. Το εν λόγω αίτημα προσδιορίζει και περιορίζεται στις σχετικές κατηγορίες χρηστών που υπάγονται στη δικαιοδοσία του αιτούντος κράτους μέλους ή των αιτούντων κρατών μελών και περιέχει τους λόγους που δικαιολογούν το εν λόγω μέτρο, καθώς και την προβλεπόμενη ημερομηνία έναρξης και λήξης της εφαρμογής του. Η διάρκεια του μέτρου δεν υπερβαίνει τους τρεις μήνες. Μετά τη λήξη της εν λόγω περιόδου, το οικείο κράτος μέλος μπορεί να υποβάλει ανανεωμένη αίτηση σύμφωνα με το παρόν άρθρο, σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις.

	
	2. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και τα κράτη μέλη, πλην εκείνων που ζητούν το μέτρο που προβλέπεται στην παράγραφο 1, μπορούν να υποβάλουν τη γνώμη τους σχετικά με το προτεινόμενο μέτρο χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και σε κάθε περίπτωση εντός 24 ωρών από την κοινοποίηση του αιτήματος από την Επιτροπή.

	
	3. Εάν συντρέχουν οι περιστάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 37α και πληρούνται οι προϋποθέσεις που ορίζονται στο παρόν άρθρο για τη θέσπιση του μέτρου, η Επιτροπή, αφού εξετάσει δεόντως τις γνώμες που αναφέρονται στην παράγραφο 2, εκδίδει την εκτελεστική πράξη της για τον καθορισμό της προσωρινής αύξησης των ορίων των πράξεων πληρωμής με μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ και των ορίων διακράτησης σε μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, του πεδίου εφαρμογής της, συμπεριλαμβανομένων της εδαφικής εφαρμογής και του χρονοδιαγράμματος της εν λόγω αύξησης, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και σε κάθε περίπτωση εντός 48 ωρών από τη λήψη του αιτήματος που αναφέρεται στην παράγραφο 1. Σε περίπτωση αρνητικής απόφασης, η Επιτροπή αιτιολογεί την απόφασή της. Κατά την έκδοση της εν λόγω εκτελεστικής πράξης, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη τις αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 37 παράγραφος 6.

	
	4. Η Επιτροπή μπορεί να θεσπίσει το εν λόγω μέτρο και με δική της πρωτοβουλία. Η παράγραφος 2 εφαρμόζεται κατ’ αναλογίαν.

	
	5. Το μέτρο παύει να ισχύει στο τέλος της προθεσμίας που προβλέπεται στην εκτελεστική πράξη της Επιτροπής. Σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, όταν οι περιστάσεις που ορίζονται στο άρθρο 37α και δικαιολογούν τη θέσπιση του μέτρου εξακολουθούν να υφίστανται, αλλάζουν ή παύουν να υφίστανται, η Επιτροπή, με δική της πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτήματος του οικείου κράτους μέλους, εκδίδει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, νέα εκτελεστική πράξη δυνάμει της παραγράφου 3 για την τροποποίηση ή την κατάργηση του μέτρου. Εφαρμόζεται επίσης η παράγραφος 2.

	
	Άρθρο 37γ

	
	Επείγουσα μεταφορά λογαριασμού σε εξαιρετικές περιστάσεις

	
	1. Στις περιπτώσεις που ορίζονται στο άρθρο 37α, ένα ή περισσότερα κράτη μέλη μπορούν να υποβάλουν αιτιολογημένο αίτημα στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή στην οικεία εθνική κεντρική τράπεζα για να επιτρέψει την επείγουσα μεταφορά λογαριασμού προς την οντότητα ή τις οντότητες που έχουν ορίσει τα εν λόγω κράτη μέλη δυνάμει του άρθρου 37δ, εάν, βάσει των πληροφοριών που παρέχει το αιτούν κράτος μέλος, το μέτρο είναι δικαιολογημένο και αναλογικό για την επίτευξη ενός ή περισσότερων από τους ακόλουθους στόχους:

	
	α) να διασφαλιστεί η συνέχεια των λειτουργιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ·

	
	β) να προστατευτεί η πρόσβαση των χρηστών ψηφιακού ευρώ στις διακρατήσεις τους σε ψηφιακό ευρώ.

	
	2. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως επείγουσα μεταφορά λογαριασμού νοείται η άδεια μεταφοράς της παροχής υποχρεωτικών υπηρεσιών πληρωμών και υποχρεωτικής αποδοχής σε ψηφιακό ευρώ, όπως αναφέρεται στο παράρτημα II και στο παράρτημα ΙΙα, από έναν πάροχο ή παρόχους υπηρεσιών πληρωμών σε άλλον πάροχο ή παρόχους υπηρεσιών πληρωμών που ορίζονται από το κράτος μέλος σύμφωνα με το άρθρο 37δ παράγραφος 1. Ο λαμβάνων πάροχος υπηρεσιών πληρωμών εκτελεί την επείγουσα μεταφορά λογαριασμού κατόπιν κοινοποίησης της εν λόγω άδειας, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και χωρίς να απαιτείται ανταλλαγή πληροφοριών με τον μη διαθέσιμο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών.

	
	3. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή η οικεία εθνική κεντρική τράπεζα μπορεί να συζητήσει με το αιτούν κράτος μέλος τα αναλογικά μέτρα που πρέπει να ληφθούν. Αρνούνται να εγκρίνουν την επείγουσα μεταφορά λογαριασμού μόνον εάν η άδεια αυτή δεν δικαιολογείται από την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 1.

	
	4. Η επείγουσα μεταφορά λογαριασμού δυνάμει του παρόντος άρθρου αποτελεί προσωρινό μέτρο. Εφαρμόζεται μόνο για όσο διάστημα το μέτρο δικαιολογείται από την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 1. Όταν οι περιστάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 37α και δικαιολογούν τη θέσπιση του μέτρου μεταβάλλονται ή παύουν να υφίστανται, το μέτρο τροποποιείται ή καταργείται σύμφωνα με τις ίδιες μεθόδους και διαδικασίες που οδήγησαν στη θέσπισή του. Η διάρκεια του μέτρου δεν υπερβαίνει τους τρεις μήνες. Πριν από τη λήξη της εν λόγω περιόδου, το οικείο κράτος μέλος μπορεί να υποβάλει ανανεωμένη αίτηση σύμφωνα με το παρόν άρθρο, σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις.

	
	5. Όταν η επείγουσα μεταφορά λογαριασμού πραγματοποιείται σύμφωνα με το παρόν άρθρο, διατηρείται ο αριθμός πρόσβασης σε πληρωμές με ψηφιακό ευρώ.

	
	6. Μετά το άνοιγμα λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών ζητούν από τους χρήστες ψηφιακού ευρώ την άδειά τους να ανταλλάσσουν, με άλλες αρχές ή οντότητες που έχουν οριστεί για την παροχή προσωρινών υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ σύμφωνα με το άρθρο 37δ, τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για τον προσδιορισμό της άμεσης ευθύνης σε ψηφιακό ευρώ της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας ή των εθνικών κεντρικών τραπεζών έναντι του χρήστη ψηφιακού ευρώ, προκειμένου να διευκολυνθεί η επείγουσα μεταφορά λογαριασμού υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο. Οι χρήστες ψηφιακού ευρώ μπορούν επίσης να αποφασίσουν να μην χορηγήσουν την εν λόγω άδεια ανταλλαγής των πληροφοριών που είναι αναγκαίες για τον προσδιορισμό της άμεσης ευθύνης σε ψηφιακό ευρώ της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας ή των εθνικών κεντρικών τραπεζών έναντι του χρήστη ψηφιακού ευρώ ή να την αποσύρουν ανά πάσα στιγμή στη συνέχεια.

	
	7. Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών ενημερώνουν τους χρήστες ψηφιακού ευρώ σχετικά με τις συνέπειες της μη χορήγησης της άδειάς τους για την ανταλλαγή των πληροφοριών που είναι αναγκαίες για τον προσδιορισμό της άμεσης ευθύνης σε ψηφιακό ευρώ της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας ή των εθνικών κεντρικών τραπεζών έναντι του χρήστη ψηφιακού ευρώ υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο, ιδίως την αδυναμία πραγματοποίησης της επείγουσας μεταφοράς λογαριασμού που προβλέπεται στο παρόν άρθρο.

	
	Άρθρο 37δ

	
	Ενίσχυση της διανομής του ψηφιακού ευρώ σε εξαιρετικές περιστάσεις

	
	Στις περιπτώσεις που ορίζονται στο άρθρο 37α, και μόνο για όσο διάστημα δικαιολογείται, τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν ότι μία ή περισσότερες από τις αρχές ή άλλες οντότητες που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως δ) και στ) της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2366 παρέχουν προσωρινές υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ στα πρόσωπα και τις οντότητες που αναφέρονται στο άρθρο 12α παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ), οι οποίες είναι αναγκαίες για τη διευκόλυνση της συνέχειας των καθημερινών υποχρεωτικών υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ.

	
	Άρθρο 37ε

	
	Υποδομή διακανονισμού σε ψηφιακό ευρώ, διαδικασίες ανάκτησης, υποβολή εκθέσεων και δοκιμές

	
	1. Η υποδομή διακανονισμού σε ψηφιακό ευρώ αποτελείται από φυσικά διαχωρισμένους τόπους επεξεργασίας, οι οποίοι από κοινού αποτελούν ένα ανθεκτικό σύστημα πληρωμών με ψηφιακό ευρώ.

	
	2. Ο τόπος επεξεργασίας:

	
	α) βρίσκεται στην Ένωση σε κατάλληλη γεωγραφική απόσταση από άλλο χώρο επεξεργασίας·

	
	β) διαθέτει επαρκείς πόρους, ικανότητες, λειτουργίες και ρυθμίσεις στελέχωσης για τη διασφάλιση της λειτουργικότητάς του· και

	
	γ) είναι σε θέση να διασφαλίζει τη συνέχεια σημαντικών ή κρίσιμων λειτουργιών διακανονισμού σε περίπτωση διαταραχής, συμβάντος ή επίθεσης που θέτει σε κίνδυνο την ασφάλεια, τη διαθεσιμότητα, την αυθεντικότητα, την ακεραιότητα ή την εμπιστευτικότητα των δεδομένων ή των υπηρεσιών που παρέχονται από άλλον τόπο επεξεργασίας.

	
	3. Η υποδομή διακανονισμού σε ψηφιακό ευρώ διαθέτει τεκμηριωμένες πολιτικές, διαδικασίες και μεθόδους για την ταχεία και αποτελεσματική αποκατάσταση και ανάκτηση ενός τόπου επεξεργασίας. Η ενεργοποίηση πολιτικών, διαδικασιών και μεθόδων δεν θέτει σε κίνδυνο την ασφάλεια, τη διαθεσιμότητα, τη γνησιότητα, την ακεραιότητα ή την εμπιστευτικότητα των δεδομένων που σχετίζονται με την υποδομή διακανονισμού σε ψηφιακό ευρώ.

	
	4. Η υποδομή διακανονισμού σε ψηφιακό ευρώ διαθέτει διαδικασίες για την αξιολόγηση του κατά πόσον η διαταραχή, το συμβάν ή η επίθεση που επηρεάζει έναν τόπο επεξεργασίας έχει σημαντικό αντίκτυπο στη λειτουργικότητα της υποδομής διακανονισμού σε ψηφιακό ευρώ και, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, ενημερώνει τις οικείες εθνικές και ενωσιακές αρχές για την εν λόγω σημαντική διαταραχή, το συμβάν ή την επίθεση.

	
	5. Η ανθεκτικότητα της υποδομής διακανονισμού σε ψηφιακό ευρώ υποβάλλεται περιοδικά σε ολοκληρωμένη δοκιμή. Οι διεξαχθείσες δοκιμές αντικατοπτρίζουν το εξελισσόμενο τοπίο των απειλών και την εμφάνιση νέων κινδύνων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το άρθρο 37α διασφαλίζει ότι οι πληρωμές με ψηφιακό ευρώ μπορούν να συνεχιστούν ακόμη και κατά τη διάρκεια σοβαρών διαταραχών, όπως φυσικές καταστροφές ή σοβαρά περιστατικά στον κυβερνοχώρο. Το άρθρο 37β διασφαλίζει ότι οι πολίτες και οι επιχειρήσεις μπορούν να συνεχίσουν να χρησιμοποιούν το ψηφιακό ευρώ σε εξαιρετικές καταστάσεις, επιτρέποντας προσωρινές αυξήσεις των ορίων πληρωμών και διακράτησης εκτός διαδικτύου. Αυτό καθιστά το ψηφιακό ευρώ πιο πρακτικό όταν διαταράσσονται τα συνήθη ψηφιακά συστήματα πληρωμών. Το άρθρο 37γ διατηρεί τις πληρωμές με ψηφιακό ευρώ σε λειτουργία κατά τη διάρκεια έκτακτων διαταραχών, επιτρέποντας την προσωρινή μεταφορά των λογαριασμών σε εφεδρικούς παρόχους υπηρεσιών πληρωμών. Το άρθρο 37δ διασφαλίζει ότι οι πολίτες μπορούν να συνεχίσουν να χρησιμοποιούν το ψηφιακό ευρώ κατά τη διάρκεια έκτακτων διαταραχών, επιτρέποντας στα κράτη μέλη να ορίζουν ορισμένες αρχές ή οντότητες για την προσωρινή παροχή ζωτικών υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 38 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 11, 33, 34 και 35 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή για αόριστο χρονικό διάστημα από [ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού].
	2.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 11, 14, 34, 35, 36, 37 και 38 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή για αόριστο χρονικό διάστημα από [ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 38 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 11, 33, 34 και 35 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή για αόριστο χρονικό διάστημα από [ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού].
	2.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 11, 16, 33, 34, 35 και 37 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή για αόριστο χρονικό διάστημα από [ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 38 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 11, 33, 34 και 35 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή για αόριστο χρονικό διάστημα από [ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού].
	2.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 11, 33, 34, 35 και 37 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή για αόριστο χρονικό διάστημα από [ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio De Masi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 38 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 11, 33, 34 και 35 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή για αόριστο χρονικό διάστημα από [ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού].
	2.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 33, 34 και 35 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή για αόριστο χρονικό διάστημα από [ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού].


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 38 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 11, 33, 34 και 35 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή για αόριστο χρονικό διάστημα από [ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού].
	2.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 11, 16, 33, 34 και 35 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή για αόριστο χρονικό διάστημα από [ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 38 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 11, 33, 34 και 35 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή από το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που καθορίζεται σε αυτήν. Δεν επηρεάζει την εγκυρότητα των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν ήδη.
	3.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 11, 16, 33, 34, 35 και 37 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή από το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που καθορίζεται σε αυτήν. Δεν επηρεάζει την εγκυρότητα των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν ήδη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 38 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 11, 33, 34 και 35 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή από το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που καθορίζεται σε αυτήν. Δεν επηρεάζει την εγκυρότητα των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν ήδη.
	3.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 11, 33, 34, 35 και 37 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή από το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που καθορίζεται σε αυτήν. Δεν επηρεάζει την εγκυρότητα των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν ήδη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio De Masi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 38 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 11, 33, 34 και 35 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή από το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που καθορίζεται σε αυτήν. Δεν επηρεάζει την εγκυρότητα των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν ήδη.
	3.	Η προβλεπόμενη στα άρθρα 33, 34 και 35 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή από το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που καθορίζεται σε αυτήν. Δεν επηρεάζει την εγκυρότητα των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν ήδη.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 38 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Πριν από την έκδοση μιας κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διεξάγει διαβουλεύσεις με εμπειρογνώμονες που ορίζουν τα κράτη μέλη σύμφωνα με τις αρχές της διοργανικής συμφωνίας της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου.
	4.	Πριν από την έκδοση μιας κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διεξάγει διαβουλεύσεις με τον Ευρωπαίο Επόπτη Προστασίας Δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 42 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 και με εμπειρογνώμονες που ορίζουν τα κράτη μέλη σύμφωνα με τις αρχές της διοργανικής συμφωνίας της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Κοινή γνωμοδότηση ΕΣΠΔ/ΕΕΠΔ αριθ. 02/2023 παράγραφος 99
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 38 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Πριν από την έκδοση μιας κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διεξάγει διαβουλεύσεις με εμπειρογνώμονες που ορίζουν τα κράτη μέλη σύμφωνα με τις αρχές της διοργανικής συμφωνίας της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου.
	4.	Πριν από την έκδοση μιας κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διεξάγει διαβουλεύσεις με τον Ευρωπαίο Επόπτη Προστασίας Δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 42 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 και με εμπειρογνώμονες που ορίζουν τα κράτη μέλη σύμφωνα με τις αρχές της διοργανικής συμφωνίας της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Martin Günther, Özlem Demirel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 38 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4.	Πριν από την έκδοση μιας κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διεξάγει διαβουλεύσεις με εμπειρογνώμονες που ορίζουν τα κράτη μέλη σύμφωνα με τις αρχές της διοργανικής συμφωνίας της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου.
	4.	Πριν από την έκδοση μιας κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διεξάγει διαβουλεύσεις με εμπειρογνώμονες που ορίζουν τα κράτη μέλη σύμφωνα με τις αρχές της διοργανικής συμφωνίας της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου. Οι παρατηρήσεις των εν λόγω εμπειρογνωμόνων τίθενται στη διάθεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 38 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη η οποία εκδίδεται δυνάμει των άρθρων 11, 33, 34 και 35 τίθεται σε ισχύ μόνον εφόσον δεν έχει διατυπωθεί αντίρρηση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο εντός ενός μηνός από την κοινοποίηση της εν λόγω πράξης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ή εφόσον, πριν από τη λήξη της εν λόγω προθεσμίας, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν θα προβάλουν αντιρρήσεις. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου.
	6.	Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη η οποία εκδίδεται δυνάμει των άρθρων 11, 16, 33, 34, 35 και 37 τίθεται σε ισχύ μόνον εφόσον δεν έχει διατυπωθεί αντίρρηση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο εντός ενός μηνός από την κοινοποίηση της εν λόγω πράξης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ή εφόσον, πριν από τη λήξη της εν λόγω προθεσμίας, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν θα προβάλουν αντιρρήσεις. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio De Masi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 38 – παράγραφος 6</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	6.	Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη η οποία εκδίδεται δυνάμει των άρθρων 11, 33, 34 και 35 τίθεται σε ισχύ μόνον εφόσον δεν έχει διατυπωθεί αντίρρηση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο εντός ενός μηνός από την κοινοποίηση της εν λόγω πράξης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ή εφόσον, πριν από τη λήξη της εν λόγω προθεσμίας, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν θα προβάλουν αντιρρήσεις. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου.
	6.	Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη η οποία εκδίδεται δυνάμει των άρθρων 33, 34 και 35 τίθεται σε ισχύ μόνον εφόσον δεν έχει διατυπωθεί αντίρρηση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο εντός ενός μηνός από την κοινοποίηση της εν λόγω πράξης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ή εφόσον, πριν από τη λήξη της εν λόγω προθεσμίας, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν θα προβάλουν αντιρρήσεις. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Για τον σκοπό αυτό, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα υποβάλλει έκθεση σχετικά με την ανάπτυξη του ψηφιακού ευρώ και τη χρήση του. Η έκθεση καλύπτει τη συμβολή της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας στην εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος κανονισμού, μεταξύ άλλων όσον αφορά τα ακόλουθα στοιχεία:
	Πριν από την προγραμματισμένη έκδοση του ψηφιακού ευρώ και ενόψει της εφαρμογής τυχόν αλλαγών στις παραμέτρους και τη χρήση των μέσων που αναφέρονται στο άρθρο 16 ή τουλάχιστον ανά τριετία μετά την έκδοση του ψηφιακού ευρώ, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα παρέχει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και την Επιτροπή ολοκληρωμένες και διαφανείς πληροφορίες σχετικά με την ανάλυσή της στην οποία στηρίζεται η βαθμονόμηση των εν λόγω παραμέτρων. Οι εν λόγω απαιτήσεις περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, τα εξής:

	
	α) πληροφορίες σχετικά με τα μέσα για τον περιορισμό της χρήσης του ψηφιακού ευρώ, όπως αναφέρεται στο άρθρο 16. Η γνωστοποίηση αυτή πρέπει να λαμβάνει υπόψη το ισχύον χρηματοπιστωτικό και νομισματικό περιβάλλον και τυχόν αναμενόμενες αλλαγές που ενδέχεται να προκύψουν ως αποτέλεσμα της ψηφιοποίησης του χρηματοπιστωτικού τομέα, συμπεριλαμβανομένων των επιπτώσεων της αυξανόμενης χρήσης ιδιωτικών ψηφιακών περιουσιακών στοιχείων, όπως τα σταθερά κρυπτονομίσματα·

	
	β) ανάλυση του τρόπου με τον οποίο τα μέσα και οι παράμετροι που αναφέρονται στο στοιχείο α) αναμένεται να επιτύχουν τους στόχους που ορίζονται στο άρθρο 15 παράγραφος 1. Η ανάλυση αυτή περιλαμβάνει σαφή αιτιολόγηση των προτεινόμενων μέσων και παραμέτρων, η οποία βασίζεται σε αξιόπιστα δεδομένα και στοιχεία, αξιολόγηση των δυνητικών κινδύνων και οφελών για τη χρηματοπιστωτική σταθερότητα σε ολόκληρη τη ζώνη του ευρώ και εξέταση των ευρύτερων οικονομικών επιπτώσεων· 

	
	γ) πληροφορίες σχετικά με την εφαρμογή της αρχής της αναλογικότητας. Η ΕΚΤ αποδεικνύει ρητά τον τρόπο με τον οποίο εφαρμόστηκε η αρχή της αναλογικότητας κατά τον σχεδιασμό και την εφαρμογή των μέσων και των παραμέτρων. Αυτό περιλαμβάνει τη διασφάλιση ότι τα προτεινόμενα μέτρα είναι κατάλληλα και αναγκαία για την επίτευξη των στόχων τους χωρίς να υπερβαίνουν τα απαιτούμενα και την εξισορρόπηση της ανάγκης διασφάλισης της χρηματοπιστωτικής σταθερότητας με τα δικαιώματα και τα συμφέροντα των ατόμων, ιδίως όσον αφορά την προσβασιμότητα και τη χρηστικότητα του ψηφιακού ευρώ· 

	
	δ) λεπτομερή αξιολόγηση των εναλλακτικών επιλογών: Η ΕΚΤ παρέχει συγκριτική ανάλυση των εναλλακτικών επιλογών που εξετάζονται για την επίτευξη των ίδιων στόχων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	το ύψος των προμηθειών ή των επιβαρύνσεων που πρέπει να καταβάλλουν οι έμποροι στους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών ή να καταβάλλονται μεταξύ παρόχων υπηρεσιών πληρωμών·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	το κόστος με το οποίο επιβαρύνονται η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες για τη δημιουργία, τη λειτουργία και τη διαχείριση του συστήματος πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένης της λειτουργίας της υποδομής διακανονισμού·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	τη διαλειτουργικότητα του ψηφιακού ευρώ με άλλα νομίσματα σε κράτη μέλη που δεν έχουν ως νόμισμα το ευρώ και σε τρίτες χώρες·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	την ανάπτυξη ψηφιακών νομισμάτων κεντρικών τραπεζών εκτός του ψηφιακού ευρώ στα κράτη μέλη που δεν έχουν ως νόμισμα το ευρώ και σε σχετικές τρίτες χώρες, και τη σημασία των εξελίξεων αυτών για τη ζώνη του ευρώ·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	τις τάσεις της αγοράς όσον αφορά τις πληρωμές και τη συνάφεια των εν λόγω τάσεων για περιπτώσεις καινοτόμου χρήσης.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	την κατάσταση εφαρμογής των χαρακτηριστικών ενίσχυσης της προστασίας της ιδιωτικής ζωής στον σχεδιασμό και τη λειτουργία του ψηφιακού ευρώ, συμπεριλαμβανομένων της ελαχιστοποίησης των δεδομένων και της προστασίας των δεδομένων ήδη από τον σχεδιασμό και εξ ορισμού, καθώς και της αξιολόγησης συστημάτων μηδενικής γνώσης και άλλων τεχνολογιών ενίσχυσης της προστασίας της ιδιωτικής ζωής· 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δα)	την ανάπτυξη των υφιστάμενων και νέων τεχνολογιών που ενδέχεται να είναι σημαντικές για τις υποδομές του ψηφιακού ευρώ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχείο δ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δβ)	την επιχειρησιακή ανθεκτικότητα της υποδομής του ψηφιακού ευρώ, συμπεριλαμβανομένων των περιστατικών κυβερνοασφάλειας, των μοτίβων απάτης και των μέτρων έκτακτης ανάγκης·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 1 – εδάφιο 2 – στοιχείο δ γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δγ)	τις περιβαλλοντικές επιδόσεις και τις επιδόσεις ενεργειακής απόδοσης της υποδομής του ψηφιακού ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 2 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Πριν από την προγραμματισμένη έκδοση του ψηφιακού ευρώ και ενόψει της εφαρμογής τυχόν αλλαγών στις παραμέτρους και τη χρήση των μέσων που αναφέρονται στο άρθρο 16 ή τουλάχιστον ανά τριετία μετά την έκδοση του ψηφιακού ευρώ, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα παρέχει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και την Επιτροπή:
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 2 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Πριν από την προγραμματισμένη έκδοση του ψηφιακού ευρώ και ενόψει της εφαρμογής τυχόν αλλαγών στις παραμέτρους και τη χρήση των μέσων που αναφέρονται στο άρθρο 16 ή τουλάχιστον ανά τριετία μετά την έκδοση του ψηφιακού ευρώ, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα παρέχει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και την Επιτροπή:
	2.	Πριν από την προγραμματισμένη έκδοση του ψηφιακού ευρώ και ενόψει της εφαρμογής τυχόν αλλαγών στις παραμέτρους και τη χρήση των μέσων που αναφέρονται στο άρθρο 16 ή τουλάχιστον ανά τριετία μετά την έκδοση του ψηφιακού ευρώ, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα παρέχει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και την Επιτροπή ολοκληρωμένες και διαφανείς πληροφορίες σχετικά με την ανάλυση στην οποία βασίζεται η βαθμονόμηση των εν λόγω παραμέτρων. Οι πληροφορίες αυτές περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, τα εξής:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 2 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2.	Πριν από την προγραμματισμένη έκδοση του ψηφιακού ευρώ και ενόψει της εφαρμογής τυχόν αλλαγών στις παραμέτρους και τη χρήση των μέσων που αναφέρονται στο άρθρο 16 ή τουλάχιστον ανά τριετία μετά την έκδοση του ψηφιακού ευρώ, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα παρέχει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και την Επιτροπή:
	2.	Πριν από την έκδοση του ψηφιακού ευρώ και ενόψει της εφαρμογής τυχόν αλλαγών στις παραμέτρους και τη χρήση των μέσων που αναφέρονται στο άρθρο 16 ή τουλάχιστον ανά τριετία μετά την έκδοση του ψηφιακού ευρώ, η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα παρέχει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και την Επιτροπή:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	πληροφορίες σχετικά με τα μέσα για τον περιορισμό της χρήσης του ψηφιακού ευρώ, όπως αναφέρεται στο άρθρο 16, και τις παραμέτρους που προτίθεται να υιοθετήσει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ενόψει του κυρίαρχου χρηματοπιστωτικού και νομισματικού περιβάλλοντος·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	πληροφορίες σχετικά με τα μέσα για τον περιορισμό της χρήσης του ψηφιακού ευρώ, όπως αναφέρεται στο άρθρο 16, και τις παραμέτρους που προτίθεται να υιοθετήσει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ενόψει του κυρίαρχου χρηματοπιστωτικού και νομισματικού περιβάλλοντος·
	α)	πληροφορίες σχετικά με τα μέσα για τον περιορισμό της χρήσης του ψηφιακού ευρώ, όπως αναφέρεται στο άρθρο 16. Η γνωστοποίηση αυτή λαμβάνει υπόψη το κυρίαρχο χρηματοπιστωτικό και νομισματικό περιβάλλον, καθώς και τις αναμενόμενες εξελίξεις που απορρέουν από την ψηφιοποίηση του χρηματοπιστωτικού τομέα, συμπεριλαμβανομένης της αυξανόμενης χρήσης ιδιωτικών ψηφιακών περιουσιακών στοιχείων, όπως τα σταθερά κρυπτονομίσματα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	ανάλυση του τρόπου με τον οποίο τα μέσα και οι παράμετροι που αναφέρονται στο στοιχείο α) αναμένεται να επιτύχουν τον στόχο της διαφύλαξης της χρηματοπιστωτικής σταθερότητας.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	ανάλυση του τρόπου με τον οποίο τα μέσα και οι παράμετροι που αναφέρονται στο στοιχείο α) αναμένεται να επιτύχουν τον στόχο της διαφύλαξης της χρηματοπιστωτικής σταθερότητας.
	β)	ανάλυση του τρόπου με τον οποίο τα μέσα και οι παράμετροι που αναφέρονται στο στοιχείο α) αναμένεται να επιτύχουν τους στόχους που ορίζονται στο άρθρο 15 παράγραφος 1. Η εξήγηση αυτή περιλαμβάνει σαφή αιτιολόγηση των επιλεγμένων μέσων και παραμέτρων, με βάση αξιόπιστα δεδομένα και στοιχεία, αξιολόγηση των δυνητικών κινδύνων και οφελών για τη χρηματοπιστωτική σταθερότητα σε ολόκληρη τη ζώνη του ευρώ και εξέταση των ευρύτερων οικονομικών επιπτώσεων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	ανάλυση του τρόπου με τον οποίο τα μέσα και οι παράμετροι που αναφέρονται στο στοιχείο α) αναμένεται να επιτύχουν τον στόχο της διαφύλαξης της χρηματοπιστωτικής σταθερότητας.
	β)	ανάλυση του τρόπου με τον οποίο τα μέσα και οι παράμετροι που αναφέρονται στο στοιχείο α) αναμένεται να επιτύχουν τον στόχο της διαφύλαξης της χρηματοπιστωτικής σταθερότητας και της νομισματικής κυριαρχίας και να στηρίξουν την αποτελεσματική μετάδοση της νομισματικής πολιτικής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 2 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο εφαρμόστηκε η αρχή της αναλογικότητας κατά τον σχεδιασμό και την εφαρμογή των μέσων και των παραμέτρων, οι οποίες αποδεικνύουν ότι τα μέτρα είναι κατάλληλα και αναγκαία για την επίτευξη των στόχων τους χωρίς να υπερβαίνουν τα απαιτούμενα και ότι επιτυγχάνουν ισορροπία μεταξύ της διασφάλισης της χρηματοπιστωτικής σταθερότητας και της προστασίας των ατομικών δικαιωμάτων, ιδίως όσον αφορά την προσβασιμότητα και τη χρηστικότητα του ψηφιακού ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Ένα έτος μετά την πρώτη έκδοση του ψηφιακού ευρώ και στη συνέχεια ανά τριετία, η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο έκθεση στην οποία αναλύονται οι επιπτώσεις των παραμέτρων και της χρήσης των μέσων που αναφέρονται στο άρθρο 16 σχετικά με:
	διαγράφεται

	α) τον ρόλο των ενδιάμεσων χρηματοπιστωτικών οργανισμών στη χρηματοδότηση της οικονομίας·
	

	β) τις απαιτήσεις ρευστότητας που ορίζονται στον κανονισμό 575/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	4α.	Το αργότερο έως το 2028, το Συμβούλιο ή το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο μπορούν, βάσει αιτιολογημένης γνώμης ότι η υλοποίηση του σχεδίου σχετικά με το ψηφιακό ευρώ αποκλίνει σημαντικά από το πλαίσιο που θεσπίζεται με τον παρόντα κανονισμό, να ζητήσουν από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να υποβάλει έκθεση, η οποία θα καταρτιστεί σε συνεργασία με την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, σχετικά με την πρόοδο που έχει σημειωθεί όσον αφορά τη θέσπιση του ψηφιακού ευρώ. Με βάση την αξιολόγηση της εν λόγω έκθεσης, το Συμβούλιο ή το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο μπορούν να ζητήσουν από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να λάβει τα κατάλληλα μέτρα.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 40α	

	
	Πιλοτική φάση

	
	1. Το ψηφιακό ευρώ χονδρικής και το μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ που θεσπίζεται με τον παρόντα κανονισμό λειτουργεί σε πιλοτική βάση για τουλάχιστον πέντε έτη.

	
	2. Η Επιτροπή και η ΕΚΤ δημοσιεύουν συνολική έκθεση αξιολόγησης στην οποία αξιολογούνται:

	
	α) οι επιδράσεις στη χρηματοπιστωτική σταθερότητα·

	
	β) η συμμόρφωση με την προστασία της ιδιωτικής ζωής και των δεδομένων·

	
	γ) ο αντίκτυπος της αγοράς στις ευρωπαϊκές λύσεις πληρωμών·

	
	δ) η τεχνολογική απόδοση.

	
	3. Κάθε απόφαση για τη θέσπιση ψηφιακού ευρώ λιανικής ή επιγραμμικού ψηφιακού ευρώ πρέπει να εγκρίνεται μόνο μέσω νέας, χωριστής νομοθετικής πράξης, η οποία υπόκειται σε πλήρη δημοκρατικό έλεγχο.

	
	4. Δεν πραγματοποιείται εξ ορισμού μετάβαση από τις πιλοτικές φάσεις του ψηφιακού ευρώ χονδρικής / μη επιγραμμικού ψηφιακού ευρώ στη χρήση λιανικής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 40α	

	
	Δυνατότητα θέσπισης ορισμένων μέτρων σε εξαιρετικές περιστάσεις

	
	Μπορούν να θεσπίζονται ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα μέτρα σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου, κατά περίπτωση, σε καταστάσεις όπου υπάρχει εκτεταμένη και σοβαρή διαταραχή της συνέχειας των ψηφιακών πληρωμών, συμπεριλαμβανομένων των πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, ή βάσιμος και άμεσος κίνδυνος τέτοιας διαταραχής που επηρεάζει ή απειλεί να επηρεάσει, εν όλω ή εν μέρει, ένα κράτος μέλος ή τη ζώνη του ευρώ:

	
	α) αύξηση των ορίων διακράτησης και των πράξεων πληρωμής με μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ·

	
	β) επείγουσα μεταφορά λογαριασμού·

	
	γ) ενίσχυση της διανομής του ψηφιακού ευρώ·

	
	Τα μέτρα που απαριθμούνται στο πρώτο εδάφιο στοιχεία α), β) και γ) είναι χρονικά περιορισμένα, δεόντως αιτιολογημένα και αναλογικά. Τα μέτρα εφαρμόζονται κατά τη διάρκεια του χρονικού διαστήματος που είναι αναγκαίο λόγω των εν λόγω εξαιρετικών περιστάσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Marina Kaljurand, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 40α	

	
	Δυνατότητα θέσπισης ορισμένων μέτρων σε εξαιρετικές περιστάσεις

	
	Μπορούν να θεσπίζονται ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα μέτρα σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου, κατά περίπτωση, σε καταστάσεις όπου υπάρχει εκτεταμένη και σοβαρή διαταραχή της συνέχειας των ψηφιακών πληρωμών, συμπεριλαμβανομένων των πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, ή βάσιμος και άμεσος κίνδυνος τέτοιας διαταραχής που επηρεάζει ή απειλεί να επηρεάσει, εν όλω ή εν μέρει, ένα κράτος μέλος ή τη ζώνη του ευρώ:

	
	α) αύξηση των ορίων διακράτησης και των πράξεων πληρωμής με μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ·

	
	β) επείγουσα μεταφορά λογαριασμού·

	
	γ) ενίσχυση της διανομής του ψηφιακού ευρώ·

	
	Τα μέτρα που απαριθμούνται στο πρώτο εδάφιο στοιχεία α), β) και γ) είναι χρονικά περιορισμένα, δεόντως αιτιολογημένα και αναλογικά. Τα μέτρα εφαρμόζονται κατά τη διάρκεια του χρονικού διαστήματος που είναι αναγκαίο λόγω των εν λόγω εξαιρετικών περιστάσεων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Marina Kaljurand, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 40β	

	
	Διαδικασίες για την αύξηση των ορίων διακράτησης και των πράξεων με μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ

	
	1. Στις περιπτώσεις που ορίζονται στο άρθρο 40α, ένα ή περισσότερα κράτη μέλη μπορούν να υποβάλουν αίτημα στην Επιτροπή για προσωρινή αύξηση των εφαρμοστέων ορίων των πράξεων πληρωμής με μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ και των ορίων διακράτησης σε μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, εντός των ορίων της χρήσης του ψηφιακού ευρώ ως μέσου αποθήκευσης αξίας που καθορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 16. Το εν λόγω αίτημα προσδιορίζει και περιορίζεται στις σχετικές κατηγορίες χρηστών που υπάγονται στη δικαιοδοσία του αιτούντος κράτους μέλους ή των αιτούντων κρατών μελών και περιέχει τους λόγους που δικαιολογούν το εν λόγω μέτρο, καθώς και την προβλεπόμενη ημερομηνία έναρξης και λήξης της εφαρμογής του. Η διάρκεια του μέτρου δεν υπερβαίνει τους τρεις μήνες. Μετά τη λήξη της εν λόγω περιόδου, το οικείο κράτος μέλος μπορεί να υποβάλει ανανεωμένη αίτηση σύμφωνα με το παρόν άρθρο, σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις.

	
	2. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και τα κράτη μέλη, πλην εκείνων που ζητούν το μέτρο που προβλέπεται στην παράγραφο 1, μπορούν να υποβάλουν τη γνώμη τους σχετικά με το προτεινόμενο μέτρο χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και σε κάθε περίπτωση εντός 24 ωρών από την κοινοποίηση του αιτήματος από την Επιτροπή.

	
	3. Εάν συντρέχουν οι περιστάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 40α και πληρούνται οι προϋποθέσεις που ορίζονται στο παρόν άρθρο για τη θέσπιση του μέτρου, η Επιτροπή, αφού εξετάσει δεόντως τις γνώμες που αναφέρονται στην παράγραφο 2, εκδίδει την εκτελεστική πράξη της για τον καθορισμό της προσωρινής αύξησης των ορίων των πράξεων πληρωμής με μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ και των ορίων διακράτησης σε μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, του πεδίου εφαρμογής της, συμπεριλαμβανομένων της εδαφικής εφαρμογής και του χρονοδιαγράμματος της εν λόγω αύξησης, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και σε κάθε περίπτωση εντός 48 ωρών από τη λήψη του αιτήματος που αναφέρεται στην παράγραφο 1. Σε περίπτωση αρνητικής απόφασης, η Επιτροπή αιτιολογεί την απόφασή της. Κατά την έκδοση της εν λόγω εκτελεστικής πράξης, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη τις αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 37 παράγραφος 6.

	
	4. Η Επιτροπή μπορεί να θεσπίσει το εν λόγω μέτρο και με δική της πρωτοβουλία. Η παράγραφος 2 εφαρμόζεται κατ’ αναλογίαν.

	
	5. Το μέτρο παύει να ισχύει στο τέλος της προθεσμίας που προβλέπεται στην εκτελεστική πράξη της Επιτροπής. Σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, όταν οι περιστάσεις που ορίζονται στο άρθρο 40α και δικαιολογούν τη θέσπιση του μέτρου εξακολουθούν να υφίστανται, αλλάζουν ή παύουν να υφίστανται, η Επιτροπή, με δική της πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτήματος του οικείου κράτους μέλους, εκδίδει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, νέα εκτελεστική πράξη δυνάμει της παραγράφου 3 για την τροποποίηση ή την κατάργηση του μέτρου. Εφαρμόζεται επίσης η παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 40β	

	
	Διαδικασίες για την αύξηση των ορίων διακράτησης και των πράξεων με μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ

	
	1. Στις περιπτώσεις που ορίζονται στο άρθρο 40α κατά παρέκκλιση, ένα ή περισσότερα κράτη μέλη μπορούν να υποβάλουν αίτημα στην Επιτροπή για προσωρινή αύξηση των εφαρμοστέων ορίων των πράξεων πληρωμής με μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ και των ορίων διακράτησης σε μη επιγραμμικό ψηφιακό ευρώ, το οποίο πρέπει να διαβιβάζεται δεόντως στην ΕΚΤ. Το αίτημα προσδιορίζει και περιορίζεται στις σχετικές κατηγορίες χρηστών που υπάγονται στη δικαιοδοσία του αιτούντος κράτους μέλους ή των αιτούντων κρατών μελών και περιέχει τους λόγους που δικαιολογούν το εν λόγω μέτρο, καθώς και την προβλεπόμενη ημερομηνία έναρξης και λήξης της εφαρμογής του. Η διάρκεια του μέτρου δεν υπερβαίνει τους τρεις μήνες. Μετά τη λήξη της εν λόγω περιόδου, το οικείο κράτος μέλος μπορεί να υποβάλει ανανεωμένη αίτηση σύμφωνα με το παρόν άρθρο, σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις.

	
	2. Εάν συντρέχουν οι περιστάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 40α και πληρούνται οι προϋποθέσεις για τη θέσπιση του μέτρου, η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστική πράξη με την οποία προτείνει την προσωρινή αύξηση της μη επιγραμμικής πράξης πληρωμής με ψηφιακό ευρώ και των ορίων διακράτησης και πρέπει να υποβάλει σχετικό αίτημα στην ΕΚΤ. Σε περίπτωση αρνητικής απόφασης, η Επιτροπή αιτιολογεί την απόφασή της. Κατά την έκδοση της εν λόγω εκτελεστικής πράξης, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη τις αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 37 παράγραφος 6.

	
	4. Η Επιτροπή μπορεί να θεσπίσει το εν λόγω μέτρο και με δική της πρωτοβουλία. Η παράγραφος 2 εφαρμόζεται κατ’ αναλογίαν.

	
	5. Το μέτρο παύει να ισχύει στο τέλος της προθεσμίας που προβλέπεται στην εκτελεστική πράξη της Επιτροπής. Σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, όταν οι περιστάσεις που ορίζονται στο άρθρο 40α και δικαιολογούν τη θέσπιση του μέτρου εξακολουθούν να υφίστανται, αλλάζουν ή παύουν να υφίστανται, η Επιτροπή, με δική της πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτήματος του οικείου κράτους μέλους, εκδίδει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, νέα εκτελεστική πράξη δυνάμει της παραγράφου 3 για την τροποποίηση ή την κατάργηση του μέτρου. Εφαρμόζεται επίσης η παράγραφος 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Marina Kaljurand, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 40γ	

	
	Επείγουσα μεταφορά λογαριασμού σε εξαιρετικές περιστάσεις

	
	1. Στις περιπτώσεις που ορίζονται στο άρθρο 40α, ένα ή περισσότερα κράτη μέλη μπορούν να υποβάλουν αιτιολογημένο αίτημα στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή στην οικεία εθνική κεντρική τράπεζα για να επιτρέψει την επείγουσα μεταφορά λογαριασμού προς την οντότητα ή τις οντότητες που έχουν ορίσει τα εν λόγω κράτη μέλη δυνάμει του άρθρου 40δ, εάν, βάσει των πληροφοριών που παρέχει το αιτούν κράτος μέλος, το μέτρο είναι δικαιολογημένο και αναλογικό για την επίτευξη ενός ή περισσότερων από τους ακόλουθους στόχους:

	
	α) να διασφαλιστεί η συνέχεια των λειτουργιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ·

	
	β) να προστατευτεί η πρόσβαση των χρηστών ψηφιακού ευρώ στις διακρατήσεις τους σε ψηφιακό ευρώ.

	
	2. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως επείγουσα μεταφορά λογαριασμού νοείται η άδεια μεταφοράς της παροχής υποχρεωτικών υπηρεσιών πληρωμών και υποχρεωτικής αποδοχής σε ψηφιακό ευρώ, όπως αναφέρεται στο παράρτημα II και στο παράρτημα ΙΙα, από έναν πάροχο ή παρόχους υπηρεσιών πληρωμών σε άλλον πάροχο ή παρόχους υπηρεσιών πληρωμών που ορίζονται από το κράτος μέλος σύμφωνα με το άρθρο 40δ παράγραφος 1. Ο λαμβάνων πάροχος υπηρεσιών πληρωμών εκτελεί την επείγουσα μεταφορά λογαριασμού κατόπιν κοινοποίησης της εν λόγω άδειας, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και χωρίς να απαιτείται ανταλλαγή πληροφοριών με τον μη διαθέσιμο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών.

	
	3. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή η οικεία εθνική κεντρική τράπεζα μπορεί να συζητήσει με το αιτούν κράτος μέλος τα αναλογικά μέτρα που πρέπει να ληφθούν. Αρνούνται να εγκρίνουν την επείγουσα μεταφορά λογαριασμού μόνον εάν η άδεια αυτή δεν δικαιολογείται από την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 1.

	
	4. Η επείγουσα μεταφορά λογαριασμού δυνάμει του παρόντος άρθρου αποτελεί προσωρινό μέτρο. Εφαρμόζεται μόνο για όσο διάστημα το μέτρο δικαιολογείται από την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 1. Όταν οι περιστάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 40α και δικαιολογούν τη θέσπιση του μέτρου μεταβάλλονται ή παύουν να υφίστανται, το μέτρο τροποποιείται ή καταργείται σύμφωνα με τις ίδιες μεθόδους και διαδικασίες που οδήγησαν στη θέσπισή του. Η διάρκεια του μέτρου δεν υπερβαίνει τους τρεις μήνες. Πριν από τη λήξη της εν λόγω περιόδου, το οικείο κράτος μέλος μπορεί να υποβάλει ανανεωμένη αίτηση σύμφωνα με το παρόν άρθρο, σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις.

	
	5. Όταν η επείγουσα μεταφορά λογαριασμού πραγματοποιείται σύμφωνα με το παρόν άρθρο, διατηρείται ο αριθμός πρόσβασης σε πληρωμές με ψηφιακό ευρώ.

	
	6. Μετά το άνοιγμα λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών ζητούν από τους χρήστες ψηφιακού ευρώ την άδειά τους να ανταλλάσσουν, με άλλες αρχές ή οντότητες που έχουν οριστεί για την παροχή προσωρινών υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ σύμφωνα με το άρθρο 40δ, τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για τον προσδιορισμό της άμεσης ευθύνης σε ψηφιακό ευρώ της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας ή των εθνικών κεντρικών τραπεζών έναντι του χρήστη ψηφιακού ευρώ, προκειμένου να διευκολυνθεί η επείγουσα μεταφορά λογαριασμού υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο. Οι χρήστες ψηφιακού ευρώ μπορούν επίσης να αποφασίσουν να μην χορηγήσουν την εν λόγω άδεια ανταλλαγής των πληροφοριών που είναι αναγκαίες για τον προσδιορισμό της άμεσης ευθύνης σε ψηφιακό ευρώ της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας ή των εθνικών κεντρικών τραπεζών έναντι του χρήστη ψηφιακού ευρώ ή να την αποσύρουν ανά πάσα στιγμή στη συνέχεια.

	
	7. Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών ενημερώνουν τους χρήστες ψηφιακού ευρώ σχετικά με τις συνέπειες της μη χορήγησης της άδειάς τους για την ανταλλαγή των πληροφοριών που είναι αναγκαίες για τον προσδιορισμό της άμεσης ευθύνης σε ψηφιακό ευρώ της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας ή των εθνικών κεντρικών τραπεζών έναντι του χρήστη ψηφιακού ευρώ υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο, ιδίως την αδυναμία πραγματοποίησης της επείγουσας μεταφοράς λογαριασμού που προβλέπεται στο παρόν άρθρο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 40γ	

	
	Επείγουσα μεταφορά λογαριασμού σε εξαιρετικές περιστάσεις

	
	1. Στις περιπτώσεις που ορίζονται στο άρθρο 40α, ένα ή περισσότερα κράτη μέλη μπορούν να υποβάλουν αιτιολογημένο αίτημα στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή στην οικεία εθνική κεντρική τράπεζα για να επιτρέψει την επείγουσα μεταφορά λογαριασμού προς την οντότητα ή τις οντότητες που έχουν ορίσει τα εν λόγω κράτη μέλη δυνάμει του άρθρου 40δ, εάν, βάσει των πληροφοριών που παρέχει το αιτούν κράτος μέλος, το μέτρο είναι δικαιολογημένο και αναλογικό για την επίτευξη ενός ή περισσότερων από τους ακόλουθους στόχους:

	
	α) να διασφαλιστεί η συνέχεια των λειτουργιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ·

	
	β) να προστατευτεί η πρόσβαση των χρηστών ψηφιακού ευρώ στις διακρατήσεις τους σε ψηφιακό ευρώ.

	
	2. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως επείγουσα μεταφορά λογαριασμού νοείται η άδεια μεταφοράς της παροχής υποχρεωτικών υπηρεσιών πληρωμών και υποχρεωτικής αποδοχής σε ψηφιακό ευρώ, όπως αναφέρεται στο παράρτημα II και στο παράρτημα ΙΙα, από έναν πάροχο ή παρόχους υπηρεσιών πληρωμών σε άλλον πάροχο ή παρόχους υπηρεσιών πληρωμών που ορίζονται από το κράτος μέλος σύμφωνα με το άρθρο 40δ παράγραφος 1. Ο λαμβάνων πάροχος υπηρεσιών πληρωμών εκτελεί την επείγουσα μεταφορά λογαριασμού κατόπιν κοινοποίησης της εν λόγω άδειας, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και χωρίς να απαιτείται ανταλλαγή πληροφοριών με τον μη διαθέσιμο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών.

	
	3. Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ή η οικεία εθνική κεντρική τράπεζα μπορεί να συζητήσει με το αιτούν κράτος μέλος τα αναλογικά μέτρα που πρέπει να ληφθούν. Αρνούνται να εγκρίνουν την επείγουσα μεταφορά λογαριασμού μόνον εάν η άδεια αυτή δεν δικαιολογείται από την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 1.

	
	4. Η επείγουσα μεταφορά λογαριασμού δυνάμει του παρόντος άρθρου αποτελεί προσωρινό μέτρο. Εφαρμόζεται μόνο για όσο διάστημα το μέτρο δικαιολογείται από την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στην παράγραφο 1. Όταν οι περιστάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 40α και δικαιολογούν τη θέσπιση του μέτρου μεταβάλλονται ή παύουν να υφίστανται, το μέτρο τροποποιείται ή καταργείται σύμφωνα με τις ίδιες μεθόδους και διαδικασίες που οδήγησαν στη θέσπισή του. Η διάρκεια του μέτρου δεν υπερβαίνει τους τρεις μήνες. Πριν από τη λήξη της εν λόγω περιόδου, το οικείο κράτος μέλος μπορεί να υποβάλει ανανεωμένη αίτηση σύμφωνα με το παρόν άρθρο, σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις.

	
	5. Όταν η επείγουσα μεταφορά λογαριασμού πραγματοποιείται σύμφωνα με το παρόν άρθρο, διατηρείται ο αριθμός πρόσβασης σε πληρωμές με ψηφιακό ευρώ.

	
	6. Μετά το άνοιγμα λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών ζητούν από τους χρήστες ψηφιακού ευρώ την άδειά τους να ανταλλάσσουν, με άλλες αρχές ή οντότητες που έχουν οριστεί για την παροχή προσωρινών υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ σύμφωνα με το άρθρο 40δ, τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για τον προσδιορισμό της άμεσης ευθύνης σε ψηφιακό ευρώ της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας ή των εθνικών κεντρικών τραπεζών έναντι του χρήστη ψηφιακού ευρώ, προκειμένου να διευκολυνθεί η επείγουσα μεταφορά λογαριασμού υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο. Οι χρήστες ψηφιακού ευρώ μπορούν επίσης να αποφασίσουν να μην χορηγήσουν την εν λόγω άδεια ανταλλαγής των πληροφοριών που είναι αναγκαίες για τον προσδιορισμό της άμεσης ευθύνης σε ψηφιακό ευρώ της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας ή των εθνικών κεντρικών τραπεζών έναντι του χρήστη ψηφιακού ευρώ ή να την αποσύρουν ανά πάσα στιγμή στη συνέχεια.

	
	7. Οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών ενημερώνουν τους χρήστες ψηφιακού ευρώ σχετικά με τις συνέπειες της μη χορήγησης της άδειάς τους για την ανταλλαγή των πληροφοριών που είναι αναγκαίες για τον προσδιορισμό της άμεσης ευθύνης σε ψηφιακό ευρώ της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας ή των εθνικών κεντρικών τραπεζών έναντι του χρήστη ψηφιακού ευρώ υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο, ιδίως την αδυναμία πραγματοποίησης της επείγουσας μεταφοράς λογαριασμού που προβλέπεται στο παρόν άρθρο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Marina Kaljurand, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 40δ	

	
	Ενίσχυση της διανομής του ψηφιακού ευρώ σε εξαιρετικές περιστάσεις

	
	Στις περιπτώσεις που ορίζονται στο άρθρο 40α, και μόνο για όσο διάστημα δικαιολογείται, τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν ότι μία ή περισσότερες από τις αρχές ή άλλες οντότητες που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως δ) και στ) της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2366 παρέχουν προσωρινές υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ στα πρόσωπα και τις οντότητες που αναφέρονται στο άρθρο 12α παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ), οι οποίες είναι αναγκαίες για τη διευκόλυνση της συνέχειας των καθημερινών υποχρεωτικών υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 40 δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 40δ	

	
	Ενίσχυση της διανομής του ψηφιακού ευρώ σε εξαιρετικές περιστάσεις

	
	Στις περιπτώσεις που ορίζονται στο άρθρο 40α, και μόνο για όσο διάστημα δικαιολογείται, τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν ότι μία ή περισσότερες από τις αρχές ή άλλες οντότητες που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως δ) και στ) της οδηγίας (ΕΕ) 2015/2366 παρέχουν προσωρινές υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ στα πρόσωπα και τις οντότητες που αναφέρονται στο άρθρο 12α παράγραφος 1 στοιχεία α) έως στ), οι οποίες είναι αναγκαίες για τη διευκόλυνση της συνέχειας των καθημερινών υποχρεωτικών υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 41 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Έως ένα έτος μετά την πρώτη έκδοση του ψηφιακού ευρώ και στη συνέχεια ανά τριετία, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο σχετικά με την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. Κατά την εκπόνηση της έκθεσής της, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη τις εκθέσεις της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας που αναφέρονται στο άρθρο 40, καθώς και κάθε γνώμη και άποψη που έχει διατυπώσει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
	1.	Έως δύο έτη μετά την πρώτη έκδοση του ψηφιακού ευρώ και στη συνέχεια ανά τριετία, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο σχετικά με την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. Κατά την εκπόνηση της έκθεσής της, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη τις εκθέσεις της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας που αναφέρονται στο άρθρο 40, καθώς και κάθε γνώμη και άποψη που έχει διατυπώσει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.

	
	Στην εν λόγω έκθεση, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αξιολογεί ειδικότερα τις ακόλουθες πτυχές:

	
	α) την καταλληλότητα του ορίου διακράτησης, συμπεριλαμβανομένων των επιπτώσεων στη χρηματοπιστωτική σταθερότητα, καθώς και στις καταθέσεις των τραπεζών και στη δανειοδοτική τους ικανότητα·

	
	β) την πιθανότητα μετατροπής του ψηφιακού ευρώ σε «μάρκες» (token) και τη χρηστικότητά του σε εφαρμογές κατανεμημένου καθολικού·

	
	γ) τις πιθανές περιπτώσεις χρήσης του ψηφιακού ευρώ σε διεπιχειρησιακό πλαίσιο και τα αναγκαία μέτρα που απαιτούνται για να λειτουργήσει το ψηφιακό ευρώ σε διεπιχειρησιακό πλαίσιο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 41 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1.	Έως ένα έτος μετά την πρώτη έκδοση του ψηφιακού ευρώ και στη συνέχεια ανά τριετία, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο σχετικά με την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. Κατά την εκπόνηση της έκθεσής της, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη τις εκθέσεις της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας που αναφέρονται στο άρθρο 40, καθώς και κάθε γνώμη και άποψη που έχει διατυπώσει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
	1.	Έως δύο έτη μετά την πρώτη έκδοση του ψηφιακού ευρώ και στη συνέχεια ανά τριετία, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο σχετικά με την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. Κατά την εκπόνηση της έκθεσής της, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη τις εκθέσεις της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας που αναφέρονται στο άρθρο 40, καθώς και κάθε γνώμη και άποψη που έχει διατυπώσει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα. Στην εν λόγω έκθεση, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αναλύει ιδίως τις πιθανές περιπτώσεις χρήσης του ψηφιακού ευρώ σε διεπιχειρησιακό πλαίσιο και τα αναγκαία μέτρα που απαιτούνται για να λειτουργήσει το ψηφιακό ευρώ σε διεπιχειρησιακό πλαίσιο.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}εξ ονόματος της Ομάδας ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 41 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α.	Ο παρών κανονισμός δεν ερμηνεύεται υπό την έννοια ότι παρέχει στην Επιτροπή την αρμοδιότητα να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις. Σε περίπτωση ενσωμάτωσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων σε μελλοντικές τροποποιήσεις του παρόντος κανονισμού, οι εν λόγω πράξεις δεν τροποποιούν τις διατάξεις που αφορούν την προστασία της ιδιωτικής ζωής, τον περιορισμό της χρήσης ή τα θεμελιώδη δικαιώματα χωρίς τη ρητή έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η παρούσα τροπολογία διευκρινίζει ότι το άρθρο 41 δεν αναθέτει κατ’ εξουσιοδότηση αρμοδιότητες στην Επιτροπή και διασφαλίζει ισχυρή κοινοβουλευτική εποπτεία σε περίπτωση που ενσωματωθούν τέτοιες αρμοδιότητες σε μελλοντικές αναθεωρήσεις του κανονισμού. Αποτρέπει τη χρήση κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων για την τροποποίηση βασικών διατάξεων που σχετίζονται με τα δικαιώματα ή την προστασία της ιδιωτικής ζωής, διασφαλίζοντας έτσι τον δημοκρατικό έλεγχο και την ασφάλεια δικαίου.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 41 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Έως 3 έτη από την πρώτη έκδοση του ψηφιακού ευρώ, η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο έκθεση σχετικά με το κατά πόσον υπάρχει επαρκής και αποτελεσματική πρόσβαση στο ψηφιακό ευρώ και αποδοχή του στη ζώνη του ευρώ.
	3.	Έως 3 έτη από την πρώτη έκδοση του ψηφιακού ευρώ, η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο έκθεση σχετικά με το κατά πόσον υπάρχει επαρκής και αποτελεσματική πρόσβαση στο ψηφιακό ευρώ και αποδοχή του στη ζώνη του ευρώ. Η έκθεση αξιολογεί επίσης τον αντίκτυπο των ορίων διακράτησης στη χρήση του ψηφιακού ευρώ και την εξέλιξη του επιχειρηματικού μοντέλου των πιστωτικών ιδρυμάτων.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 41 – παράγραφος 3 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	3α.	Το αργότερο δύο έτη μετά την πρώτη έκδοση ψηφιακού ευρώ, η Επιτροπή, κατόπιν διαβούλευσης με την ΕΚΤ και την ΕΑΤ, αξιολογεί τον αντίκτυπο του πλαισίου για το ψηφιακό ευρώ στη συγκέντρωση της αγοράς και στους κινδύνους που απορρέουν από τον αυξημένο ρόλο των μεγάλων μη ευρωπαϊκών εταιρειών τεχνολογίας στην παροχή υπηρεσιών πληρωμών. Η Επιτροπή επανεξετάζει τις διατάξεις σχετικά με την ανοικτή χρηματοδότηση για τους ιδιωτικούς παρόχους και αξιολογεί τον αντίκτυπό τους στην αποτελεσματική χρηστικότητα του ψηφιακού ευρώ, στον ανταγωνισμό στην αγορά, στην καινοτομία και στην οικονομική ασφάλεια. Η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση σχετικά με την επανεξέταση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο και μπορεί, κατά περίπτωση, να προτείνει τροποποιήσεις του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 41 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 41α	

	
	Επανεξέταση του κανονισμού (ΕΕ) 2023/1113 περί στοιχείων που συνοδεύουν τις μεταφορές χρηματικών ποσών και ορισμένων κρυπτοστοιχείων

	
	Εντός έξι μηνών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, η Επιτροπή, κατόπιν διαβούλευσης με την AMLA και τον Ευρωπαίο Επόπτη Προστασίας Δεδομένων, επανεξετάζει, κατά περίπτωση, τον κανονισμό (ΕΕ) 2023/1113 για να προσδιορίσει την εφαρμογή των υποχρεώσεων ιχνηλασιμότητας στις συναλλαγές με ψηφιακό ευρώ κατά τρόπο που συμμορφώνεται πλήρως με τα χαρακτηριστικά ενίσχυσης της προστασίας της ιδιωτικής ζωής που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma, César Luena, Κώστας Μαυρίδης, Lara Wolters</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 42 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες εκδίδουν το ψηφιακό ευρώ έξι μήνες μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – υπότιτλος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – υπότιτλος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα Ι – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ συνίστανται στα εξής:
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα Ι – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ συνίστανται στα εξής:
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	παροχή στους χρήστες ψηφιακού ευρώ της δυνατότητας πρόσβασης στο ψηφιακό ευρώ και χρήσης του, με την επιφύλαξη πιθανών περιορισμών που θέτει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα σύμφωνα με το άρθρο 16·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	παροχή στους χρήστες ψηφιακού ευρώ της δυνατότητας πρόσβασης στο ψηφιακό ευρώ και χρήσης του, με την επιφύλαξη πιθανών περιορισμών που θέτει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα σύμφωνα με το άρθρο 16·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	παροχή στους χρήστες ψηφιακού ευρώ της δυνατότητας πρόσβασης στο ψηφιακό ευρώ και χρήσης του, με την επιφύλαξη πιθανών περιορισμών που θέτει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα σύμφωνα με το άρθρο 16·
	α)	παροχή στους χρήστες ψηφιακού ευρώ της δυνατότητας πρόσβασης στο ψηφιακό ευρώ και χρήσης του·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	παροχή στους χρήστες ψηφιακού ευρώ της δυνατότητας πρόσβασης στο ψηφιακό ευρώ και χρήσης του, με την επιφύλαξη πιθανών περιορισμών που θέτει η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα σύμφωνα με το άρθρο 16·
	α)	παροχή στους χρήστες ψηφιακού ευρώ της δυνατότητας πρόσβασης στο ψηφιακό ευρώ και χρήσης του, με την επιφύλαξη πιθανών περιορισμών που τίθενται σύμφωνα με το άρθρο 16·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	παροχή στους χρήστες ψηφιακού ευρώ της δυνατότητας να κινούν και να λαμβάνουν πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ και παροχή στους χρήστες ψηφιακού ευρώ μέσων πληρωμών με ψηφιακό ευρώ·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	παροχή στους χρήστες ψηφιακού ευρώ της δυνατότητας να κινούν και να λαμβάνουν πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ και παροχή στους χρήστες ψηφιακού ευρώ μέσων πληρωμών με ψηφιακό ευρώ·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	διαχείριση λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ των χρηστών ψηφιακού ευρώ·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	διαχείριση λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ των χρηστών ψηφιακού ευρώ·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	διενέργεια πράξεων προσθήκης και αφαίρεσης χρηματικών ποσών σύμφωνα με το άρθρο 13· και
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	διενέργεια πράξεων προσθήκης και αφαίρεσης χρηματικών ποσών σύμφωνα με το άρθρο 13· και
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	παροχή πρόσθετων υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ επιπλέον των βασικών υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ σύμφωνα με το παράρτημα II.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα I – παράγραφος 1 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	παροχή πρόσθετων υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ επιπλέον των βασικών υπηρεσιών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ σύμφωνα με το παράρτημα II.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – υπότιτλος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Βασικές υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ
	Υποχρεωτικές υπηρεσίες πληρωμών σε ψηφιακό ευρώ


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	άνοιγμα, τήρηση και κλείσιμο λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ·
	α)	άνοιγμα, τήρηση, διαχείριση και κλείσιμο ενός λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ ανά πάροχο υπηρεσιών πληρωμών, συμπεριλαμβανομένης της αναζήτησης υπολοίπων και αρχείων πράξεων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	άνοιγμα, τήρηση και κλείσιμο λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ·
	α)	άνοιγμα, τήρηση, κλείσιμο και μεταφορά λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	άνοιγμα, τήρηση και κλείσιμο λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ·
	α)	άνοιγμα, τήρηση, διαχείριση και κλείσιμο λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένης της αναζήτησης υπολοίπων και αρχείων πράξεων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	άνοιγμα, τήρηση και κλείσιμο λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ·
	α)	άνοιγμα, τήρηση, διαχείριση και κλείσιμο λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένης της αναζήτησης υπολοίπων και αρχείων πράξεων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	μεταφορά λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ σε εξαιρετικές περιστάσεις σύμφωνα με το άρθρο 31·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	μεταφορά λογαριασμού σε άλλον πάροχο υπηρεσιών πληρωμών όπως αναφέρεται στο άρθρο 31 και στο άρθρο 24β·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	αα)	μεταφορά λογαριασμού σε πάροχο υπηρεσιών πληρωμών που παρέχει υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	αναζήτηση υπολοίπων και πράξεων·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	αναζήτηση υπολοίπων και πράξεων·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	αναζήτηση υπολοίπων και πράξεων·
	β)	αναζήτηση υπολοίπων και πράξεων μέσω προσβάσιμης υπηρεσίας προσκηνίου σε πλήρη συμφωνία με το άρθρο 28·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	μεταφορά λογαριασμού σε πάροχο υπηρεσιών πληρωμών που παρέχει υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	βα)	μεταφορά λογαριασμού σε πάροχο υπηρεσιών πληρωμών που παρέχει υπηρεσίες πληρωμών με ψηφιακό ευρώ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	μη αυτοματοποιημένη προσθήκη και αφαίρεση χρηματικών ποσών από λογαριασμό πληρωμών σε μη ψηφιακό ευρώ·
	γ)	χειροκίνητη και αυτοματοποιημένη προσθήκη και αφαίρεση χρηματικών ποσών, συμπεριλαμβανομένων των πράξεων προσθήκης και αφαίρεσης χρηματικών ποσών που αναφέρονται στο άρθρο 13α παράγραφος 3, από ή προς λογαριασμό πληρωμών σε μη ψηφιακό ευρώ, εάν ο λογαριασμός πληρωμών με ψηφιακό ευρώ και ο λογαριασμός πληρωμών με μη ψηφιακό ευρώ παρέχονται από τον ίδιο πάροχο υπηρεσιών πληρωμών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	μη αυτοματοποιημένη προσθήκη και αφαίρεση χρηματικών ποσών από λογαριασμό πληρωμών σε μη ψηφιακό ευρώ·
	γ)	χειροκίνητη και αυτοματοποιημένη προσθήκη και αφαίρεση χρηματικών ποσών από ή προς λογαριασμούς πληρωμών σε μη ψηφιακό ευρώ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	μη αυτοματοποιημένη προσθήκη και αφαίρεση χρηματικών ποσών από λογαριασμό πληρωμών σε μη ψηφιακό ευρώ·
	γ)	χειροκίνητη και αυτοματοποιημένη προσθήκη και αφαίρεση χρηματικών ποσών από ή προς λογαριασμούς πληρωμών σε μη ψηφιακό ευρώ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	μη αυτοματοποιημένη προσθήκη και αφαίρεση χρηματικών ποσών από λογαριασμό πληρωμών σε μη ψηφιακό ευρώ·
	γ)	μη αυτοματοποιημένη και αυτοματοποιημένη προσθήκη και αφαίρεση χρηματικών ποσών από λογαριασμό πληρωμών σε μη ψηφιακό ευρώ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1470</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	προσθήκη και αφαίρεση χρηματικών ποσών από/σε μετρητά·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1471</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor, Anouk Van Brug</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	προσθήκη και αφαίρεση χρηματικών ποσών από/σε μετρητά·
	δ)	χειροκίνητη προσθήκη και αφαίρεση χρηματικών ποσών από ή σε τραπεζογραμμάτια και κέρματα σε ευρώ, εάν οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών διανομής παρέχουν τις εν λόγω υπηρεσίες για λογαριασμούς πληρωμών σε μη ψηφιακό ευρώ, και με τον ίδιο τρόπο με τον οποίο παρέχουν τις εν λόγω υπηρεσίες μετρητών για λογαριασμούς πληρωμών σε μη ψηφιακό ευρώ, όπως αναφέρεται στο άρθρο 13α παράγραφος 2 στοιχείο β)·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	προσθήκη και αφαίρεση χρηματικών ποσών από/σε μετρητά·
	δ)	προσθήκη και αφαίρεση χρηματικών ποσών από/σε μετρητά, εάν οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών παρέχουν ήδη υπηρεσίες μετρητών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ε – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	έναρξη και λήψη πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ μέσω ηλεκτρονικού μέσου πληρωμών, εξαιρουμένων των υπό όρους πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, εκτός των πάγιων εντολών, στις ακόλουθες περιπτώσεις χρήσης:
	ε)	έναρξη και λήψη πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ μέσω ηλεκτρονικού μέσου πληρωμών στις ακόλουθες περιπτώσεις χρήσης:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ε – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	έναρξη και λήψη πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ μέσω ηλεκτρονικού μέσου πληρωμών, εξαιρουμένων των υπό όρους πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, εκτός των πάγιων εντολών, στις ακόλουθες περιπτώσεις χρήσης:
	ε)	διευκόλυνση της έναρξης και λήψης επιγραμμικών και μη επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ μέσω μέσου πληρωμών, συμπεριλαμβανομένων των πάγιων εντολών και της υπηρεσίας προέγκρισης για επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ε – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	έναρξη και λήψη πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ μέσω ηλεκτρονικού μέσου πληρωμών, εξαιρουμένων των υπό όρους πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, εκτός των πάγιων εντολών, στις ακόλουθες περιπτώσεις χρήσης:
	ε)	έναρξη και λήψη επιγραμμικών και μη επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ μέσω ηλεκτρονικού μέσου πληρωμών, συμπεριλαμβανομένων των πάγιων εντολών και της υπηρεσίας προέγκρισης για επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ε – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	έναρξη και λήψη πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ μέσω ηλεκτρονικού μέσου πληρωμών, εξαιρουμένων των υπό όρους πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, εκτός των πάγιων εντολών, στις ακόλουθες περιπτώσεις χρήσης:
	ε)	έναρξη και λήψη επιγραμμικών και μη επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ μέσω ηλεκτρονικού μέσου πληρωμών, συμπεριλαμβανομένων των πάγιων εντολών και της υπηρεσίας προέγκρισης για επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ε – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	έναρξη και λήψη πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ μέσω ηλεκτρονικού μέσου πληρωμών, εξαιρουμένων των υπό όρους πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, εκτός των πάγιων εντολών, στις ακόλουθες περιπτώσεις χρήσης:
	ε)	έναρξη και λήψη επιγραμμικών και μη επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ μέσω ηλεκτρονικού μέσου πληρωμών, εξαιρουμένων των υπό όρους πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, εκτός των πάγιων εντολών, στις ακόλουθες περιπτώσεις χρήσης:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ε – περίπτωση 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ μεταξύ προσώπων·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ε – περίπτωση 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ μεταξύ προσώπων·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ε – περίπτωση 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ σε σημεία αλληλεπίδρασης, συμπεριλαμβανομένων των σημείων πώλησης και του ηλεκτρονικού εμπορίου·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ε – περίπτωση 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ σε σημεία αλληλεπίδρασης, συμπεριλαμβανομένων των σημείων πώλησης και του ηλεκτρονικού εμπορίου·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ε – περίπτωση 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ από κυβέρνηση σε πρόσωπο και από πρόσωπο σε κυβέρνηση·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ε – περίπτωση 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	–	πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ από κυβέρνηση σε πρόσωπο και από πρόσωπο σε κυβέρνηση·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο στ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	στ)	πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ που αναφέρονται στο άρθρο 13 παράγραφος 4 και
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	παροχή τουλάχιστον ενός ηλεκτρονικού μέσου πληρωμών για την εκτέλεση πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, όπως αναφέρονται στο στοιχείο ε).
	ζ)	παροχή, κατόπιν αιτήματος του χρήστη, τουλάχιστον ενός φυσικού και ενός μη φυσικού μέσου πληρωμών για την εκτέλεση τόσο επιγραμμικών όσο και μη επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, όπως αναφέρονται στο στοιχείο ε)·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ζ)	παροχή τουλάχιστον ενός ηλεκτρονικού μέσου πληρωμών για την εκτέλεση πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, όπως αναφέρονται στο στοιχείο ε).
	ζ)	παροχή δύο μέσων πληρωμών για την εκτέλεση πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, όπως αναφέρονται στο στοιχείο ε), εκ των οποίων τουλάχιστον το ένα θα πρέπει να επιτρέπει την έναρξη και λήψη τόσο επιγραμμικών όσο και μη επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ζα)	εάν προσφέρεται μη επιγραμμικός τρόπος, παροχή κινητής συσκευής κατόπιν αιτήματος του χρήστη·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ζβ)	υπηρεσίες πριν από την επίλυση διαφορών και επίλυσης διαφορών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ζβ)	παροχή υπηρεσιών επίλυσης διαφορών σχετικά με τεχνικές διαφορές και διαφορές που σχετίζονται με απάτη, όπως αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ γ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ζγ)	παροχή υπηρεσιών επίλυσης διαφορών, όπως αναφέρονται στο άρθρο 27.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ζβ)	παροχή υπηρεσιών επίλυσης διαφορών·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ζβ)	παροχή υπηρεσιών επίλυσης διαφορών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ζα)	παροχή υπηρεσιών πριν από την επίλυση διαφορών, όπως αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 31α·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ζα)	παροχή υπηρεσιών πριν από την επίλυση διαφορών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ζα)	παροχή υπηρεσιών πριν από την επίλυση διαφορών· και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Νίκος Παπανδρέου, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ζα)	παροχή στήριξης για τη συμμετοχικότητα σύμφωνα με τα άρθρα 14 και 22·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ζβ)	παροχή, κατόπιν αιτήματος του χρήστη, κάρτας πληρωμής·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II – παράγραφος 1 – στοιχείο ζ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	ζα)	στήριξη της ψηφιακής ένταξης, όπως ορίζεται στο άρθρο 14.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Οι καταναλωτές δεν θα πρέπει να υποχρεούνται να πληρώνουν για την παροχή συμβουλευτικής υποστήριξης σχετικά με τη χρήση του ψηφιακού ευρώ.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Παράρτημα IIα

	
	Υπηρεσίες υποχρεωτικής αποδοχής

	
	α) άνοιγμα, τήρηση, διαχείριση και κλείσιμο λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένης της παροχής συμβουλών για υπόλοιπα και πράξεις·

	
	β) πράξεις προσθήκης και αφαίρεσης χρηματικών ποσών, όπως αναφέρονται στο άρθρο 13α παράγραφος 3 στοιχεία α) και β) και παράγραφος 4·

	
	γ) διευκόλυνση της λήψης επιγραμμικών και μη επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένης της υπηρεσίας προέγκρισης για επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ·

	
	δ) έναρξη πράξεων επιστροφής χρημάτων·

	
	ε) παροχή υπηρεσιών πριν από την επίλυση διαφορών, όπως αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 31α (νέα)·

	
	στ) παροχή υπηρεσιών επίλυσης διαφορών σχετικά με τεχνικές διαφορές και διαφορές που σχετίζονται με απάτη, όπως αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 3·

	
	ζ) παροχή σε επιχειρήσεις της δυνατότητας να μεταφέρουν δέσμη χρηματικών ποσών σε ψηφιακό ευρώ στους λογαριασμούς πληρωμών τους σε μη ψηφιακό ευρώ μόνο μία φορά εντός προκαθορισμένης προθεσμίας (στο εξής: ομαδοποιημένη πληρωμή), τηρώντας τυχόν όριο που καθορίζεται σύμφωνα με τα άρθρα 16 και 24β.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}εξ ονόματος της Ομάδας The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Παράρτημα IIα

	
	Υποχρεωτικές υπηρεσίες αποδοχής

	
	Οι υποχρεωτικές υπηρεσίες αποδοχής περιλαμβάνουν:

	
	α) άνοιγμα, διατήρηση και κλείσιμο λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ και παροχή πρόσβασης σε υπόλοιπα λογαριασμών και πληροφορίες πράξεων·

	
	β) εκτέλεση πράξεων προσθήκης και αφαίρεσης χρηματικών ποσών, όπως ορίζονται στο άρθρο 13 παράγραφος 4·

	
	γ) διευκόλυνση της αποδοχής και της επεξεργασίας επιγραμμικών και μη επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένης της προέγκρισης για επιγραμμικές πράξεις·

	
	δ) έναρξη πράξεων επιστροφής χρημάτων·

	
	ε) παροχή υπηρεσιών πριν από την επίλυση διαφορών·

	
	στ) παροχή υπηρεσιών επίλυσης διαφορών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Παράρτημα IIα

	
	Υποχρεωτικές υπηρεσίες αποδοχής

	
	α) άνοιγμα, τήρηση, διαχείριση και κλείσιμο λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένης της παροχής συμβουλών για υπόλοιπα και πράξεις·

	
	β) πράξεις προσθήκης και αφαίρεσης χρηματικών ποσών, όπως αναφέρονται στο άρθρο 13 παράγραφος 4·

	
	γ) διευκόλυνση της λήψης επιγραμμικών και μη επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένης της υπηρεσίας προέγκρισης για επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ·

	
	δ) έναρξη πράξεων επιστροφής χρημάτων·

	
	ε) παροχή υπηρεσιών πριν από την επίλυση διαφορών, και

	
	στ) παροχή υπηρεσιών επίλυσης διαφορών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα II α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Παράρτημα IIα

	
	Υποχρεωτικές υπηρεσίες αποδοχής α) άνοιγμα, τήρηση, διαχείριση και κλείσιμο λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένης της παροχής συμβουλών για υπόλοιπα και πράξεις· β) πράξεις προσθήκης και αφαίρεσης χρηματικών ποσών, όπως αναφέρονται στο άρθρο 13 παράγραφος 4· γ) διευκόλυνση της λήψης επιγραμμικών και μη επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, και υπηρεσία προέγκρισης για επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ·δ) έναρξη επιστροφών χρημάτων·ε) παροχή υπηρεσιών πριν από την επίλυση διαφορών·στ) παροχή υπηρεσιών επίλυσης διαφορών.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα III – σημείο 1 – σημείο iii</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	iii)	πληροφορίες σχετικά με λογαριασμούς πληρωμών με ψηφιακό ευρώ· συμπεριλαμβανομένων πληροφοριών σχετικά με τα διακρατήσεις σε ψηφιακό ευρώ του χρήστη ψηφιακού ευρώ και του μοναδικού αριθμού του λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ· και
	iii)	πληροφορίες σχετικά με τα διακρατήσεις σε ψηφιακό ευρώ του χρήστη ψηφιακού ευρώ και του μοναδικού αριθμού του λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ· και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα III – σημείο 1 – σημείο iii</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	iii)	πληροφορίες σχετικά με λογαριασμούς πληρωμών με ψηφιακό ευρώ· συμπεριλαμβανομένων πληροφοριών σχετικά με τα διακρατήσεις σε ψηφιακό ευρώ του χρήστη ψηφιακού ευρώ και του μοναδικού αριθμού του λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ· και
	iii)	πληροφορίες σχετικά με λογαριασμούς πληρωμών με ψηφιακό ευρώ και τον μοναδικό αριθμό του λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ· και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα III – σημείο 1 – σημείο iv</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	iv)	πληροφορίες σχετικά με επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένου του αναγνωριστικού κωδικού της πράξης και του ποσού της πράξης.
	iv)	τον αναγνωριστικό κωδικό της πράξης και το ποσό της πράξης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα III – σημείο 1 – σημείο iv</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	iv)	πληροφορίες σχετικά με επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένου του αναγνωριστικού κωδικού της πράξης και του ποσού της πράξης.
	iv)	πληροφορίες σχετικά με τον αναγνωριστικό κωδικό της πράξης και το ποσό της πράξης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα III – σημείο 2 – σημείο iii</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	iii)	πληροφορίες σχετικά με τους λογαριασμούς πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένου του μοναδικού αριθμού του λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ· και
	iii)	τον μοναδικό αριθμό του λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ· και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα III – σημείο 2 – σημείο iii</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	iii)	πληροφορίες σχετικά με τους λογαριασμούς πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένου του μοναδικού αριθμού του λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ· και
	iii)	πληροφορίες σχετικά με τον μοναδικό αριθμό του λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ· και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα III – σημείο 2 – σημείο iv</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	iv)	πληροφορίες σχετικά με λογαριασμούς πληρωμών σε μη ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένου του αριθμού λογαριασμού του συνδεδεμένου λογαριασμού πληρωμών σε μη ψηφιακό ευρώ.
	iv)	τον αριθμό λογαριασμού του συνδεδεμένου λογαριασμού πληρωμών σε μη ψηφιακό ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα III – σημείο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Για τους σκοπούς του άρθρου 34 παράγραφος 1 στοιχείο γ), η επεξεργασία περιορίζεται στα εξής:
	διαγράφεται

	i) αναγνωριστικός κωδικός χρήστη· συμπεριλαμβανομένου του ονόματος των κατόχων των συσκευών τοπικής αποθήκευσης· και
	

	ii) πληροφορίες σχετικά με τη συσκευή τοπικής αποθήκευσης, συμπεριλαμβανομένου του αναγνωριστικού κωδικού της συσκευής τοπικής αποθήκευσης.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Σε συνέχεια της απαλοιφής του άρθρου 34 παράγραφος 1 στοιχείο γ).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1511</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα IV – σημείο 1 – σημείο i</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	i)	πληροφορίες σχετικά με τους λογαριασμούς πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένου του μοναδικού αριθμού του λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ· και
	i)	τον μοναδικό αριθμό του λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ· και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1512</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα IV – σημείο 1 – σημείο ii</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ii)	πληροφορίες σχετικά με επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, πληροφορίες που συνδέονται με μοναδικό αριθμό λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένου του ποσού της πράξης.
	ii)	το ποσό της πράξης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα IV – σημείο 2 – σημείο i</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	i)	ψευδώνυμο χρήστη·
	i)	αναγνωριστικός κωδικός μιας χρήσης που δημιουργείται από τον πάροχο υπηρεσιών πληρωμών και καθιστά δυνατό τον διακανονισμό της πληρωμής από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και τις εθνικές κεντρικές τράπεζες χωρίς να τους παρέχεται η δυνατότητα άμεσης ή έμμεσης ταυτοποίησης των μεμονωμένων χρηστών ψηφιακού ευρώ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα IV – σημείο 2 – σημείο iv</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	iv)	αναφορά στις διακρατήσεις σε ψηφιακό ευρώ προς πίστωση.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα IV – σημείο 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3.	Για τους σκοπούς του άρθρου 35 παράγραφος 1 στοιχείο γ), η επεξεργασία περιορίζεται στα δεδομένα που απαιτούνται για την ανάλυση τυχόν παραποίησης σε μη επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ: πληροφορίες σχετικά με τη συσκευή τοπικής αποθήκευσης, συμπεριλαμβανομένου του αριθμού της συσκευής τοπικής αποθήκευσης.
	3.	Για τους σκοπούς του άρθρου 35 παράγραφος 1 στοιχείο γ), η επεξεργασία περιορίζεται στα δεδομένα που απαιτούνται για την ανάλυση τυχόν παραποίησης σε μη επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ: τον αριθμό της συσκευής τοπικής αποθήκευσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα IV – σημείο 4 – σημείο ii</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ii)	εξακρίβωση ταυτότητας χρήστη, σε σχέση με τις υφιστάμενες διακρατήσεις του χρήστη σε ψηφιακό ευρώ· και
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα IV – σημείο 4 – σημείο iii</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	iii)	πληροφορίες σχετικά με τους λογαριασμούς πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένου του μοναδικού αριθμού λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, των διακρατήσεων του χρήστη σε ψηφιακό ευρώ, του ορίου διακράτησης που έχει επιλέξει ο χρήστης και του είδους του λογαριασμού σε ψηφιακό ευρώ.
	iii)	διακρατήσεις του χρήστη σε ψηφιακό ευρώ οι οποίες συνδέονται με συγκεκριμένο αναγνωριστικό κωδικό χρήστη, το όριο διακράτησης που έχει επιλέξει ο χρήστης και το είδος του λογαριασμού σε ψηφιακό ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το ενιαίο σημείο πρόσβασης δεν θα πρέπει να καταστεί κεντρική βάση δεδομένων με ευαίσθητα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα, αλλά θα πρέπει να περιορίζεται στο απολύτως αναγκαία για την επαλήθευση των ορίων διακράτησης και την παροχή της υπηρεσίας επείγουσας μεταφοράς λογαριασμού. Στο πλαίσιο αυτό, η χρήση του αναγνωριστικού κωδικού χρήστη σε συνδυασμό με τις διακρατήσεις σε ψηφιακό ευρώ που συνδέονται με συγκεκριμένο αναγνωριστικό κωδικό χρήστη θα πρέπει να αποτελεί τη βάση για μια λύση σχετικά με την παροχή των εν λόγω υπηρεσιών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα V – παράγραφος 1 – σημείο i</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	i)	πληροφορίες σχετικά με τους λογαριασμούς πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένου του μοναδικού αναγνωριστικού του λογαριασμού σε ψηφιακό ευρώ·
	i)	ψευδώνυμο χρήστη·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα V – παράγραφος 1 – σημείο i</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	i)	πληροφορίες σχετικά με τους λογαριασμούς πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένου του μοναδικού αναγνωριστικού του λογαριασμού σε ψηφιακό ευρώ·
	i)	το μοναδικό αναγνωριστικό του λογαριασμού σε ψηφιακό ευρώ·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα V – παράγραφος 1 – σημείο ii</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ii)	πληροφορίες σχετικά με επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένου του ποσού της πράξης· και
	ii)	το ποσό της πράξης· και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα V – παράγραφος 1 – σημείο ii</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ii)	πληροφορίες σχετικά με επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένου του ποσού της πράξης· και
	ii)	το ποσό της πράξης· και


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα V – παράγραφος 1 – σημείο iii</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	iii)	πληροφορίες σχετικά με τον κύκλο πράξης ενός χρήστη ψηφιακού ευρώ, συμπεριλαμβανομένου του εύρους διευθύνσεων του πρωτοκόλλου διαδικτύου της συσκευής.
	iii)	το εύρος διευθύνσεων του πρωτοκόλλου διαδικτύου της συσκευής με το οποίο παρέχονται πληροφορίες σχετικά με τον κύκλο πράξης ενός χρήστη ψηφιακού ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα V – παράγραφος 1 – σημείο iii</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	iii)	πληροφορίες σχετικά με τον κύκλο πράξης ενός χρήστη ψηφιακού ευρώ, συμπεριλαμβανομένου του εύρους διευθύνσεων του πρωτοκόλλου διαδικτύου της συσκευής.
	iii)	το εύρος διευθύνσεων του πρωτοκόλλου διαδικτύου της συσκευής με το οποίο παρέχονται πληροφορίες σχετικά με τον κύκλο πράξης ενός χρήστη ψηφιακού ευρώ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
[bookmark: restartA]<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon‑Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα V α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή

	

	Τροπολογία

	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Vα

	Πίνακας αντιστοιχίας για τις υπηρεσίες [πληρωμών] που πρέπει να παρέχονται στο πλαίσιο του παραρτήματος ΙΙ του κανονισμού για το ψηφιακό ευρώ και τη σχετική άδεια που απαιτείται βάσει της τρίτης οδηγίας / του κανονισμού για τις υπηρεσίες πληρωμών

	Παράρτημα II του κανονισμού για το ψηφιακό ευρώ
	Παράρτημα II της τρίτης οδηγίας / του κανονισμού για τις υπηρεσίες πληρωμών

	α) άνοιγμα, τήρηση, διαχείριση και κλείσιμο ενός λογαριασμού πληρωμών με ψηφιακό ευρώ ανά πάροχο υπηρεσιών πληρωμών, συμπεριλαμβανομένης της αναζήτησης υπολοίπων και αρχείων πράξεων·
	Δεν υπάρχει αντίστοιχη χωριστή υπηρεσία

	β) μεταφορά λογαριασμού σε άλλον πάροχο υπηρεσιών πληρωμών όπως αναφέρεται στο άρθρο 31 και στο άρθρο 24β
	Δεν υπάρχει αντίστοιχη υπηρεσία, καθώς δεν θεωρείται υπηρεσία πληρωμών

	γ) χειροκίνητη και αυτοματοποιημένη προσθήκη και αφαίρεση χρηματικών ποσών από ή προς λογαριασμούς πληρωμών σε μη ψηφιακό ευρώ, εάν ο λογαριασμός πληρωμών με ψηφιακό ευρώ και ο λογαριασμός πληρωμών με μη ψηφιακό ευρώ παρέχονται από τους ίδιους παρόχους υπηρεσιών πληρωμών·
	Αντιστοιχεί στο σημείο 2 του παραρτήματος II της τρίτης οδηγίας / του κανονισμού για τις υπηρεσίες πληρωμών σχετικά με την εκτέλεση πράξεων πληρωμής, συμπεριλαμβανομένων των μεταφορών χρηματικών ποσών από και προς λογαριασμό πληρωμών, μεταξύ άλλων όταν τα χρηματικά ποσά καλύπτονται από πιστωτικό όριο στον πάροχο υπηρεσιών πληρωμών του χρήστη ή σε άλλον πάροχο υπηρεσιών πληρωμών.

	δ) χειροκίνητη προσθήκη και αφαίρεση ποσών από ή σε τραπεζογραμμάτια και κέρματα σε ευρώ, εάν οι πάροχοι υπηρεσιών πληρωμών διανομής παρέχουν τις εν λόγω υπηρεσίες για λογαριασμούς πληρωμών σε μη ψηφιακό ευρώ, και μόνο με τον ίδιο τρόπο με τον οποίο παρέχουν τις εν λόγω υπηρεσίες για λογαριασμούς πληρωμών με μη ψηφιακό ευρώ, όπως αναφέρεται στο άρθρο 13α παράγραφος 2β· 
	Αντιστοιχεί στο σημείο 1 του παραρτήματος ΙΙ της τρίτης οδηγίας / του κανονισμού για τις υπηρεσίες πληρωμών σχετικά με τις υπηρεσίες που επιτρέπουν την κατάθεση και/ή την ανάληψη μετρητών από λογαριασμό πληρωμών. Για την παροχή της εν λόγω υπηρεσίας θα απαιτείται άδεια ιδρύματος πληρωμών.

	ε) διευκόλυνση της έναρξης και της λήψης επιγραμμικών και μη επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένων των πάγιων εντολών και της υπηρεσίας προέγκρισης για επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ.
	Αντιστοιχεί στο σημείο 2 του παραρτήματος II της τρίτης οδηγίας / του κανονισμού για τις υπηρεσίες πληρωμών σχετικά με την εκτέλεση πράξεων πληρωμής, συμπεριλαμβανομένων των μεταφορών χρηματικών ποσών από και προς λογαριασμό πληρωμών, μεταξύ άλλων όταν τα χρηματικά ποσά καλύπτονται από πιστωτικό όριο στον πάροχο υπηρεσιών πληρωμών του χρήστη ή σε άλλον πάροχο υπηρεσιών πληρωμών, και στο σημείο 3 σχετικά με την έκδοση μέσων πληρωμών. Για την παροχή των εν λόγω υπηρεσιών θα απαιτείται άδεια ιδρύματος πληρωμών.

	ζ) παροχή, κατόπιν αιτήματος του χρήστη, ενός ή περισσότερων μέσων πληρωμών για την εκτέλεση επιγραμμικών ή μη επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, όπως αναφέρονται στο στοιχείο ε)·
	Αντιστοιχεί στο σημείο 3 του παραρτήματος ΙΙ της τρίτης οδηγίας / του κανονισμού για τις υπηρεσίες πληρωμών σχετικά με την έκδοση μέσων πληρωμών. Δεν είναι αναγκαία η λήψη πρόσθετης άδειας, καθώς απαιτείται ήδη στο στοιχείο ε)·

	η) παροχή υπηρεσιών πριν από τη διαφορά, όπως αναφέρονται στο άρθρο 2.
	Δεν υπάρχει αντίστοιχη υπηρεσία, καθώς δεν θεωρείται υπηρεσία πληρωμών.

	θ) παροχή υπηρεσιών επίλυσης διαφορών όπως αναφέρονται στο άρθρο 27. 
	Δεν υπάρχει αντίστοιχη υπηρεσία, καθώς δεν θεωρείται υπηρεσία πληρωμών


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>1525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon‑Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Παράρτημα V β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή

	

	Τροπολογία

	Πίνακας αντιστοιχίας για τις υπηρεσίες που πρέπει να παρέχονται στο πλαίσιο του παραρτήματος ΙΙα του κανονισμού για το ψηφιακό ευρώ και τη σχετική άδεια που απαιτείται βάσει της τρίτης οδηγίας / του κανονισμού για τις υπηρεσίες πληρωμών

	Παράρτημα ΙΙα του κανονισμού για το ψηφιακό ευρώ
	Παράρτημα II της τρίτης οδηγίας / του κανονισμού για τις υπηρεσίες πληρωμών

	α) άνοιγμα, τήρηση, διαχείριση και κλείσιμο λογαριασμών πληρωμών με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένης της παροχής συμβουλών για υπόλοιπα και πράξεις·
	Δεν υπάρχει αντίστοιχη χωριστή υπηρεσία

	β) πράξεις προσθήκης και αφαίρεσης χρηματικών ποσών, όπως αναφέρονται στο άρθρο 13α παράγραφος 3 στοιχεία α) και β)·
	Αντιστοιχεί στο σημείο 4 του παραρτήματος II της τρίτης οδηγίας / του κανονισμού για τις υπηρεσίες πληρωμών σχετικά με την αποδοχή πράξεων πληρωμής.

	γ) διευκόλυνση της λήψης επιγραμμικών και μη επιγραμμικών πράξεων πληρωμής με ψηφιακό ευρώ, συμπεριλαμβανομένης της υπηρεσίας προέγκρισης για επιγραμμικές πράξεις πληρωμής με ψηφιακό ευρώ·
	Αντιστοιχεί στο σημείο 4 του παραρτήματος II της τρίτης οδηγίας / του κανονισμού για τις υπηρεσίες πληρωμών σχετικά με την αποδοχή πράξεων πληρωμής.

	γα) έναρξη πράξεων επιστροφής χρημάτων.
	Αντιστοιχεί στο σημείο 4 του παραρτήματος II της τρίτης οδηγίας / του κανονισμού για τις υπηρεσίες πληρωμών σχετικά με την αποδοχή πράξεων πληρωμής.

	ε) παροχή υπηρεσιών πριν από τη διαφορά, όπως αναφέρονται στο άρθρο 2
	Δεν υπάρχει αντίστοιχη υπηρεσία, καθώς δεν θεωρείται υπηρεσία πληρωμών

	στ) παροχή υπηρεσιών επίλυσης διαφορών όπως αναφέρονται στο άρθρο 27.
	Δεν υπάρχει αντίστοιχη υπηρεσία, καθώς δεν θεωρείται υπηρεσία πληρωμών


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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